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  Věnování


  


  Pro fénixe,


  který žije v každém z nás 


  silný, nádherný a nezničitelný


  *


  


  *


  Toto dílo je smyšlené a veškerá jména, postavy,


  místa i události jsou buď dílem autorčiny fantazie,


  nebo jsou použity ve fiktivních situacích.


  Jakákoli podobnost se skutečnými osobami,


  ať už živými či mrtvými, událostmi nebo místy


  je čistě náhodná.


  


  *


  


  V sérii PŮLNOČNÍ RASA doposud vyšlo:


  


  Polibek půlnoci


  Polibek šarlatu


  Procitnuti půlnoci


  Nástup půlnoci


  Závoj půlnoci


  PODĚKOVÁNÍ


  S vděčností a obdivem na tomto místě děkuji své redaktorce


  Shauně Summersové, celému týmu v nakladatelství Bantam Dell


  a své agentce Karen Solemové.


  Spolupráce s vámi je opravdovým potěšením!


  


  Na dálku objímám Zazoo,Picky, Gem, Julese,Pebbles,Sly, Rangi,


  Mandy a ostatní úžasné členy fanouškovského fóra Půlnoční rasy


  a děkuji jim za jejich přátelství, náklonnost a podporu


  (nemluvě o tom, jaká je to pastva pro oči)!


  Všechno, co děláte, mě přivádí k nadšení.


  


  Poděkování dlužím svým kamarádkám z branže


  Kayle Grayové, Patricii Raseyové, Elizabeth Boyleové,


  Larisse Ioneové, Jací Burtonovéa Stephanie Tylerové


  za jejich pochopení pro má poustevnická období,


  kdy se potřebuji na celé týdny odstřihnout od světa.


  Díky, že přesto stojíte při mně


  a vždy můžeme jakoby nic navázat tam,


  kde jsme skončily.


  Jste prostě nejlepší!


  


  V neposlední řadě pak děkuji svému manželovi


  za to, že uvedl rčení „… a žili šťastně až do smrti“


  do reálného života, ačkoli se mnozí domnívají,


  že je to možné jen v pohádkách.


  Tak na dalších dvacet let!


  KAPITOLA


  První


  Berlín, Německo


  


  Ten upír netušil, že na něj ve tmě číhá smrt.


  Smysly měl zahlcené touhou a ruce zaneprázdněné polonahou rusovláskou, která se po něm sápala se stěží potlačovanou žádostivostí. V horečnatém vzrušení ani nepostřehl, že nejsou v jeho ložnici v Temnosti sami. Silou vůle otevřel vyřezávané dvoukřídlé dveře a vedl svou ochotnou a přerývaně dýchající kořist dovnitř. Žena se zakymácela na jehlových podpatcích, se zahihňáním se od něj odtáhla a pohrozila mu nejistým prstem.


  „Hansi, nalil jsi do mě moc šampaňského,“ blekotala a vklopýtala do temné místnosti. „Jsem jako omámená.“


  „To přejde.“ Německému upírovi se také pletl jazyk, ale nebylo to z přemíry alkoholu, kterým opil svou nic netušící americkou společnici. Ústa mu zaplňovaly špičáky a sbíhaly se mu sliny v očekávání pravidelné dávky krve.


  Účelným pohybem za nimi zavřel dveře a přikradl se k ní. Oči mu žhnuly jako uhlíky a jejich přirozená barva se měnila v cosi mimozemského. Sice se zdálo, že žena vůbec nevnímá změnu, jakou upír právě procházel, přesto raději držel hlavu skloněnou, když se k ní blížil, aby zamaskoval výmluvný žár svého krvelačného pohledu. Kromě tlumeného jantarového svitu upírových očí a slabého blikotání hvězd za vysokými okny s výhledem na soukromý pozemek Temnosti vládla v místnosti tma. Jenže on jako příslušník Rodu viděl dobře i bez světla.


  Stejně jako ten, kdo ho přišel zabít.


  Temný pohled skrytý ve stínech velké místnosti sledoval, jak upír zezadu popadl svou Hostitelku a přešel přímo k věci. Při prvním štiplavém závanu lidské krve s měděnou pachutí se pozorovateli reflexivně vysunuly špičáky z dásní. Také hladověl a jeho potřeba krve byla naléhavější, než byl sám ochoten přiznat. Přišel sem však za důležitějším účelem, než uspokojit své základní fyziologické potřeby.


  Přišel kvůli pomstě.


  Kvůli spravedlnosti.


  Právě to základní poslání drželo Andreasi Reichenovi nohy pevně na zemi, zatímco upír na druhé straně místnosti hltavě a nenasytně pil, zaslepený chtíčem. Čekal a jeho trpělivost plynula pouze z vědomí, že smrt tohoto muže ho přivede o krok blíž ke splnění slibu, který vyslovil zhruba před dvanácti týdny… tu noc, kdy se mu svět rozpadl na hromádku popela a suti.


  Reichenovo sebeovládání viselo na vlásku. Vařil se v něm vztek a kosti pod kůží ho pálily jako rozžhavené železné tyče. Krev se mu hnala v žilách jako tekutý oheň, který ho spaloval od hlavy až k patě. Každý sval i buňka v jeho těle se dovolávaly odplaty se zuřivostí o síle jaderné pumy.


  Tady ne, varoval sám sebe. Tohle ne.


  Přišlo by ho pěkně draho, kdyby teď propadl běsnícímu amoku. Tenhle parchant mu za to rozhodně nestál.


  Reichen se pokoušel udržet výbuch vzteku na uzdě, ale jeho snaha se o zlomek vteřiny zpozdila. Oheň v něm se nezadržitelně šířil a propaloval slabá pouta jeho sebeovládání…


  Druhý upír náhle zvedl hlavu od rány na ženině krku. Ostře nasál nosem vzduch a pak ze sebe vydal znepokojené animální zavrčení. „Někdo tu je.“


  „Co říkáš?“ zamumlala žena, ještě stále omámená po jeho kousnutí. Zacelil jí ranku jazykem a prudce ji od sebe odstrčil. Žena se zapotácela a zabrblala pár šťavnatých nadávek. V okamžiku, kdy rozostřeným pohledem spočinula na Reichenovi, vydral se jí z hrdla pronikavý výkřik. „Ach, panebože!“


  Reichen cítil, jak mu oči doutnají jantarovým ohněm zuřivosti a špičáky se mu derou z dásní v předzvěsti nadcházejícího zápasu. Vykročil ze stínu.


  Žena znovu zaječela a v divokých poděšených očích jí bleskla hysterie. Úpěnlivě pohlédla na svého společníka, aby ji ochránil, ale upír se už o ni nezajímal. Bezohledněji odstrčil z cesty a vykročil vpřed. Žena se odpotácela a skácela se k zemi.


  „Hansi!“ vykřikla. „Ach bože  co se děje?“


  Upír se se zasyčením otočil k nečekanému vetřelci a přikrčil se do útočného postoje. Reichen měl jen okamžik na to, aby vrhl rychlý pohled na zmatenou a vyděšenou ženu.


  „Zmiz odsud.“ Telepatickým příkazem odemkl dveře ložnice a otevřel je dokořán. „Odejdi, ženská. Hned!“


  Zatímco se nešťastnice namáhavě zvedala z naleštěné mramorové podlahy a prchala z místnosti, upír z Temnosti jediným plavným obloukem vyskočil do vzduchu. Ještě než se jeho chodidla opět dotkla země, Reichen se na svého protivníka vrhl.


  Jejich těla se srazila a působením setrvačnosti se řítila přes celou šířku místnosti. Se skřípajícími vytasenými špičáky a planoucíma očima upřenýma se smrtící nenávistí na nepřítele společně narazili do zdi jako demoliční koule. Při nárazu se ozvalo praskání kostí, ale to Reichenovi nestačilo.


  Ani zdaleka mu to nestačilo.


  Srazil bránícího se rozzuřeného upíra z Rodu na podlahu, přimáčkl ho k zemi a kolenem mu drtil hrdlo.


  „Tupče!“ zařval upír arogantně navzdory bolesti. „Víš vůbec, kdo jsem?“


  „Vím, kdo jsi  agent Dozorčího úřadu Hans Friedrich Waldemar.“ Reichen vycenil zuby i špičáky v karikatuře úsměvu a shora ho probodával pronikavým pohledem. „A neříkej, že už jsi zapomněl, kdo jsem já.“


  Ne, nezapomněl. Za bolestí ve Waldemarových štěrbinovitých panenkách problesklo poznání a strach. „Do hajzlu… Andreas Reichen.“


  „Přesně tak.“ Reichen na něj upíral pohled plný tak smrtící nenávisti, že musel pálit jako oheň. „Ale copak, agente Waldemare? Vypadáš překvapeně, že mě tu vidíš.“


  „Já  já to nechápu. Ten útok na Temnost letos v létě…“ Upír se přiškrceně nadechl. „Slyšel jsem, že ho nikdo nepřežil.“


  „Skoro nikdo,“ opravil ho Reichen úsečně.


  Nyní už Waldemar věděl, za co může vděčit této nenadálé návštěvě. V očích druhého muže se zračilo temné poznání. Waldemara zachvátil čirý strach. Když teď promluvil, hlas se mu nepatrně třásl. „Já jsem s tím neměl nic společného, Andreasi. Musíš mi věřit…“


  Reichen si odfrkl. „To říkali ti ostatní taky.“


  Waldemar se začal kroutit, ale Reichen mu silněji přimáčkl kolenem hrdlo. Upír zachroptěl a snažil se zvednout ruce, když mu útočníkova váha začala drtit hrtan. „Prosím tě… jenom mi řekni, co po mně chceš.“


  „Spravedlnost.“


  Reichen necítil ani uspokojení, ani výčitky svědomí, když Waldemara popadl za hlavu a prudce trhl. Ozvalo se křupnutí zlomeného vazu a upírova hlava dopadla s dutým zaduněním na podlahu.


  Reichen si zhluboka povzdechl, ale nijak to nezmírnilo jeho muka ani žal nad tím, že zůstal naživu a sám. Jediný, kdo přežil. Poslední z celého rodu.


  Když vstával a připravoval se k odchodu od své poslední oběti, koutkem oka zahlédl odlesk skla v jedné z mahagonových knihoven v místnosti. Zamířil k ní, nohy se mu automaticky pohybovaly a zostřený zrak upíral na obličej nepřítele, který na něj zíral z fotografie ve stříbrném rámečku. Popadl obrázek, zahleděl se na něj a horkými prsty svíral kovový rám. Čím déle Reichen pozoroval tu nenáviděnou tvář, tím víc mu planuly oči a hluboko z hrdla se mu dralo zavrčení plné niterné doutnající zuřivosti.


  Wilhelm Roth stál uprostřed malé skupinky upírů z Rodu v slavnostním oděvu Dozorčího úřadu. Všichni byli vyšňořeni v černých smokinzích a naškrobených bílých košilích. Hrudě jim zdobily zářivě zbarvené šerpy a blyštivé medailony na řetízku a v pouzdrech za pasem měli zasunuté pozlacené rapíry. Reichen si odfrkl nad nadutostí a arogantní touhou po moci, vrytou do těch samolibých usmívajících se obličejů.


  Teď byli mrtví… všichni až na jednoho.


  Rotha si nechal na konec. S puntičkářskou pečlivostí postupoval zdola až na samotný vrchol řetězce velení. Jako první přišli na řadu členové komanda smrti Dozorčího úřadu, kteří přepadli jeho domov v Temnosti a postříleli každou živou duši, která se právě nacházela uvnitř  dokonce i ženy a v kolébkách spící nemluvňata. Pak si vzal na mušku partičku příslušníků Dozorčího úřadu, kteří se nijak netajili svou oddaností mocnému vůdci Temnosti, který ta jatka nařídil.


  Během několika posledních týdnů se viníci, jeden po druhém, setkali se smrtí. Upír, který tu teď ležel mrtvý na podlaze se zlomeným vazem, byl posledním známým členem úzkého okruhu Rothových blízkých přátel v Německu.


  Teď už zbýval jenom Roth samotný.


  Ten parchant krůtě zaplatí za to, co udělal. Ale nejdřív bude trpět.


  Reichen opět zabloudil pohledem k zarámované fotografii, kterou držel v rukou, a náhle ztuhl. Na první pohled si té ženy ani nevšiml. Veškerou pozornost  i vztek  soustředil výhradně na Rotha. Teď, když ji objevil, z ní však nedokázal odtrhnout zrak.


  Claire.


  Stála stranou od skupinky upírů z Rodu, drobná, a přesto majestátní v šedých šatech bez rukávů. Její světle hnědá pokožka v nich vypadala svěží a hladká jako satén. Hebké havraní vlasy měla vyčesané do elegantního drdolu, kde měl každý vlásek své místo.


  Zdálo se, že od doby, co ji znával, nezestárla ani o rok  a ani by neměla, když jí mládí a sílu dodávalo krevní pouto, které přes třicet let sdílela se svým druhem. Hleděla na Wilhelma Rotha a jeho kumpány z podsvětí a usmívala se s perfektně natrénovaným a zcela neproniknutelným výrazem v obličeji.


  Dokonalá družka upíra, z něhož se vyklubal Reichenův nejzáludnější nepřítel.


  Claire.


  Po takové době.


  Moje Claire, pomyslel si ponuře.


  Ne, moje ne.


  Možná kdysi. Kdysi dávno, a i to jen na pár měsíců. Jenom na chviličku.


  Dávná historie.


  Reichen zíral na její obrázek za sklem ve stříbrném rámečku a překvapilo ho, jak snadno se jeho vztek na Wilhelma Rotha dokáže přenést na upírovu Vyvolenou. Sladká a rozkošná Claire… v posteli s jeho nejnenáviděnějším nepřítelem. Věděla o Rothově zkaženosti? Trpěla mu to?


  Ale to bylo vlastně jedno.


  On musí splnit své poslání. Učinit spravedlnosti zadost. Vykonat smrtící a konečnou pomstu.


  A nic mu v tom nezabrání… dokonce ani ona.


  Reichen zabodl pohled do fotografie a od skla se odrazila zuřivost, doutnající v jantarovém světle jeho oči. Kůže ho pálila v místech, kde se dotýkal prsty kovového rámečku. Snažil se potlačit sžíravou bouři, která mu zuřila v útrobách, ale bylo už přiliš pozdě. Se zlostným zavrčením mrštil fotografii na podlahu a odvrátil se od ní. Přiskočil k vysokému oknu a silou vůle otevřel jedno křídlo; věděl, že teď nemůže spoléhat na své ruce, když hrozí, že ho zcela ovládne zuřivost, která jím divoce zmítá.


  Reichen se vyhoupl do dřepu na okenní parapet a za sebou uslyšel praskání skla a prskání tavícího se stříbra, když zarámovaná podobenka vzplála jasným plamenem.


  Pak vyskočil do temné podzimní noci, aby dokončil to, co Wilhelm Roth začal.


  KAPITOLA


  Druhá


  Claire Rothová v zamyšlení našpulila rty a pozorně si prohlížela architektonický model na stole ve své knihovně. „Co kdybychom posunuli tu lavičku dál od cestičky a blíž k jezírku s kapry koi, na druhou stranu těch šípkových růží?“


  „Vynikající nápad,“ ozval se jasný ženský hlas z nedalekého mikrofonu. Mladá žena telefonovala z jedné z místních Temností. Claire znala její práci z upíří komunity a teď s ní už týden soukromě spolupracovala na parkových úpravách zahrady. „Už jste se rozhodla, jaký materiál se použije na cestičky, Frau Roth? Mám dojem, že původně jste se zmiňovala o dlažebních kostkách nebo štěrku…“


  „Bylo by možné nechat je raději přírodní?“ zeptala se Claire a přitom postupovala podél stolu, aby si mohla lépe prohlédnout zbytek modelu. „Mám představu měkkých hliněných stezek lemovaných něčím jednoduchým, ale hezkým. Třeba pomněnkami?“


  „Jistě. To by mohlo vypadat pěkně.“


  „Dobře,“ řekla Claire a s úsměvem zvažovala tu změnu. „Děkuji vám, Martino. Odvedla jste vynikající práci. Jsem opravdu nadšená z toho, co jste dokázala vytvořit z té chaotické změti neuspořádaných a nekonkrétních nápadů, kterými jsem vás zahrnula.“


  Mladá Vyvolená na druhé straně linky se rozzářila. „Ten parčík bude nádherný, Frau Roth. Je poznat, kolik času a energie jste vynaložila, aby se výsledek blížil vašim představám.“


  Claire mlčky zaznamenala kompliment a zalila ji spíš úleva než hrdost. Chtěla ten kus pusté země proměnit v něco krásného. Chtěla, aby to bylo dokonalé. Každá rostlina, každá promyšleně umístěná socha, lavička či cestička měla představovat místo naprostého klidu a nerušeného ticha. Svatyně pro potěchu mysli, srdce i duše. Nepatřila k těm, kteří tvrdě bojují za svou věc  tedy, alespoň poslední dobou ne , ale musela přiznat, že tento projekt se pro ni stal přímo posedlostí.


  „Chci jen, aby to vypadalo dobře,“ zamumlala a zamrkala, protože jí náhle zvlhly oči. Poslední dobou byla přecitlivělá. A teď byla vděčná, že v knihovně s ní není nikdo, kdo by se mohl stát svědkem její slabosti.


  „Žádný strach,“ uklidňovala ji Martina povzbuzujícím tónem. „Určitě se mu to bude líbit.“


  Claire polkla a zaskočeně vyhrkla: „C-cože?“


  „Panu Rothovi,“ odpověděla mladá Vyvolená. Zavládlo dlouhé trapné ticho. „Já, ehm… promiňte, jestli jsem byla příliš všetečná. Požádala jste mě, abych ten park a jeho podobu uchovala v tajnosti, proto jsem předpokládala, že to má být dárek pro něj.“


  Dárek pro Wilhelma? Claire se musela držet, aby nahlas nevyprskla. Vždyť svého druha už půl roku ani neviděla. Přijížděl do země pouze proto, že ho k tomu nutila jeho krev. Claire se těch návštěv začala postupně děsit; jejich jediným účelem bylo nasytit jejího druha a na oplátku přijmout jeho krev. Wilhelm ani nepředstíral, že by za jejich chladnou povinnou úmluvou viděl něco hlubšího. Diskrétně žili odděleně téměř celé tři desetiletí svého svazku  on ve své přepychové Temnosti ve městě a ona s hrstkou zaměstnanců bezpečnostní služby ve venkovském sídle několik hodin odtud.


  Ne, parčík neměl být darem pro jejího věčně nepřítomného druha. Ve skutečnosti by zuřil, kdyby zjistil, že si dovolila se do toho pustit na vlastní pěst. Naštěstí pro ni se však Wilhelm Roth už dávno nezajímal o to, co si jeho žena myslí, cítí nebo dělá. Ochotněji nechal, ať se věnuje různým dobročinným a společenským aktivitám. Jediné, co ho momentálně zajímalo, byla jeho práce v Dozorčím úřadě. Tou byl přímo posedlý a Claire byla v koutku duše vděčná za svou samotu. Zvlášť v posledních nelehkých týdnech.


  Ze sluchátka se ozval tichý povzdech Martiny. „Prosím vás, Frau Roth…, odpusťte, jestli jsem zašla příliš daleko.“


  „To vůbec ne,“ ujistila ji Claire. Než však stihla Martině naservírovat nějakou zdvořilou lež o své motivaci pro vytvoření parku, nebo vysvětlit své odcizení od muže z Rodu, kterého vídala přinejlepším zřídka, ozvalo se hlasité zaklepání na dveře knihovny. „Ještě jednou vám děkuji za krásný projektový návrh, Martino. Obraťte se na mě, jestli budete mít před zahájením realizace ještě nějaké dotazy.“


  „Zajisté. Dobrou noc, Frau Roth.“


  Claire ukončila hovor, vyšla z místnosti a zavřela za sebou dveře. Ještě stále cítila potřebu chránit svůj tajný počin a neviděla důvod, proč přivolávat zbytečné otázky od Wilhelmových oddaných pohůnků. Ale teď, když stála sama s jedním z půltuctu agentů Dozorčího úřadu, pověřených hlídat ji i sídlo, které obývala, si uvědomila, že její malá bokovka je tím posledním, co bezpečnostní jednotku trápí. Strážce vypadal rozčileně a nezvykle nervózně.


  „Ano? Co se děje?“


  „Budete muset jít se mnou, Frau Roth.“


  „Jak to?“ Nechápala, proč je mohutný strážce tak viditelně rozrušený. Vyvést z míry upíra z Rodu jako on, ozbrojeného až po špičáky a v plné polní, nebylo jen tak. Muselo se stát něco vážného.


  Ve vysílačce připnuté k mužově černé neprůstřelné vestě se mísilo praskání statické elektřiny s útržky vzrušené konverzace mezi ostatními agenty, rozmístěnými ve venkovském sídle. „Provádíme okamžitou evakuaci objektu. Pojďte za mnou, prosím.“


  „Evakuace? Proč? Co se děje?“


  „Bohužel, nemůžeme ztrácet čas.“ Ve vysílačce opět zapraskalo a v pozadí se ozvaly další hlasy, vydávající úsečné pokyny. „Právě pro vás připravujeme vůz. Prosím, musíte jít se mnou.“


  Začal se natahovat po její paži, ale Claire ustoupila z jeho dosahu. „Já tomu nerozumím. Proč odsud musím odejít? Žádám, abyste mi sdělil, co se děje.“


  „Před chvílí došlo k problémům v hamburské Temnosti…“


  „K problémům?“


  Strážce to nijak nerozvedl a jednoduše pokračoval dál, jako by Claire nic neřekla. „V rámci prevence nyní opouštíme areál a odvezeme vás na jiné místo. Do zabezpečeného objektu v Mecklenburgu.“


  „Počkejte moment  já vůbec netuším, o čem to mluvíte. Jaké problémy v Hamburku? Proč mám být převezena do zabezpečeného objektu? Co má tohle všechno znamenat?“


  Hlídač na ni vrhl netrpělivý pohled, zatímco diktoval do mikrofonu svou přesnou polohu. „Ano, je tady se mnou. Zajeďte s vozy dopředu a připravte se k odjezdu. Jdeme vám naproti.“


  Znovu se ji pokusil chytit za rameno. Claire však ztratila trpělivost. „Mluvte se mnou, zatraceně! Co se sakra děje? A kde je Wilhelm? Sežeňte mi ho k telefonu. Chci s ním mluvit dřív, než vám dovolím, abyste mě bez kloudného vysvětlení odvlekli z mého vlastního domu.“


  „Ředitel Roth je od července v zahraničí,“ oznámil jí agent. Jeho vytrénovaný výraz v obličeji nijak nenaznačoval, že by si všiml jejích trapných rozpaků nad faktem, že bezpečnostní služba ví o místě pobytu jejího druha víc než ona sama. Odkašlal si. „Momentálně se s ředitelem snažíme spojit, abychom ho informovali o tom útoku…“


  „Útoku?“ zopakovala Claire a rázem zapomněla na ten zahanbující okamžik. Kůže se jí napnula a zchladla. „Dobrotivý bože. Někoho v Temnosti napadli? Byl někdo zraněn?“ Strážce na ni zíral nekonečné minuty, až nakonec procedil mezi zuby kletbu a vychrlil na ni veškeré podrobnosti v monotónním proudu slov. „Temnost v Hamburku byla před necelou hodinou přepadena. Právě jsme obdrželi telefonát od jednoho z hlídačů, kterému se podařilo utéct. Jediného, který utekl,“ dodal. „Byl to masakr. Všichni, kdo se dnes v noci zdržovali ve vile, jsou mrtví.“


  „Ach bože,“ zašeptala Claire a opřela se o dveře knihovny, aby se jí nepodlomily nohy. „Nechápu… Kdo mohl udělat něco takového?“


  Strážce zavrtěl hlavou. „Neznáme přesný počet útočníků, ale ten agent, který přežil, tvrdí, že nic podobného ještě nikdy neviděl  oheň všude kolem, jako by se vraty vřítilo dovnitř samotné peklo a proletělo domem. Nezůstalo nic než spáleniště.“


  Claire nehybně stála, zkopmělá a němá. Snažila se zpracovat všechno, co právě slyšela. Bylo to nemožné… neuvěřitelné. Prostě to nedávalo smysl. Panebože, tolik věcí, co se v poslední době stalo… nedávalo vůbec žádný smysl.


  Tolik nahodilého násilí.


  Tolik nesmyslného zabíjení.


  Tolik bolesti a ztrát…


  „Nesmíme otálet,“ říkal právě strážce. „Musíme vás evakuovat dřív, než dojde k útoku i na náš objekt.“


  „Vy vážně věříte, že ten, kdo to udělal, přijde i sem? Proč?“


  Tentokrát už se hlídač nezdržoval vysvětlováním. Prsty jí pevně sevřel paži a rychle vykročil. Jasně tím dával Claire najevo, že má dvě možnosti: buď si pospíší, aby mu stačila, nebo jí odtud vlastnoručně odtáhne. V každém případě však opustí areál v doprovodu těžce ozbrojené, zachmuřené ochranky.


  Nemohla se zastavit ani pro kabát či kabelku. Vyběhli se strážcem z domu do chladu říjnového večera. Studený podzimní větřík jí pronikal až na kůži skrz vlákna vínového kašmírového svetříku a šedých vlněných kalhot, zatímco klusala vedle svého doprovodu k dlážděné příjezdové cestě a odírala si špičky semišových mokasínů. Klopýtavě se snažila udržet krok s agentem, vlekoucím ji za ruku.


  Zamířili k otevřeným zadním dveřím mercedesu, který čekal s běžícím motorem uprostřed čtyř dalších vozidel.


  „Nastupte si,“ pokynul jí strážce a jemně, ale naléhavěji postrčil dovnitř.


  Pak vklouzl vedle ní na kožené sedadlo a zaklapl dveře. Claire si zimomřivě masírovala paže a snažila se zbavit chladu, který cítila až v morku kostí; zdálo se však, že vychází spíš z nitra těla než zvenčí. Všechno se to semlelo tak rychle. Ještě se nevypořádala s tou hroznou zprávou o útoku na Temnost v Hamburku a náhle jí přišlo absurdní, že ještě před chvílí byla její největší starostí poloha lavičky či záhonu. Teď byli všichni Wilhelmovi příbuzní a osobní strážci, kteří v Temnosti bydleli, mrtví a ji odváželi z domova uprostřed noci ve snaze uprchnout před neznámým, nepochopitelným zlem.


  Proč?


  Ta otázka jí přímo kvílela v hlavě. Totéž se ptala sama sebe před třemi měsíci, když postihla tragédie jinou Temnost  tragédie, po níž zbyl jen popel a dým. To ale byla podle vyšetřovatelů Dozorčího úřadu nehoda. Nevysvětlitelná exploze o takové síle, že v okamžiku zahubila všechny obyvatele Temnosti.


  A pořád ji pronásledovala jedna otázka, stejně bolestně, jako když tu hroznou zprávu slyšela poprvé…


  Proč?


  „Vyjíždíme,“ oznámil strážce za volantem do vysílačky ostatním vozům. Šlápl na plyn a kolona černých limuzín jako mrštný had vyrazila po dlouhé příjezdové cestě lemované lesem.


  Claire se opřela v sedadle a snažila se ignorovat úzkost, která visela v zatuchlém vzduchu kabiny. Lesy kolem nich vypadaly temnější než obvykle, tak podivně tiché. Slabý měsíční svit se jen stěží prodíral hustým jehličím mohutných borovic nad jejich hlavami. Kolona vozů projela první zatáčkou na víc než kilometrové soukromé cestě. Na přímém úseku všechna auta zrychlila, řidiči přeřadili a řítili se k hlavní silnici.


  Útok, který zasáhl první vůz, přišel zcela bez varování.


  Z černočerného lesa vyletěla oslepující koule oranžového ohně. Vrazila do prvního mercedesu v koloně a vůz okamžitě explodoval. Claire zaječela; zvukové vibrace výbuchu cítila až v chodidlech.


  „Co to kurva je?“ zařval strážce vedle ní na zadním sedadle. „Prokristapána, brzdi!“


  Před nimi se rozsvítila červená koncová světla. Řidič ani nic jiného udělat nemohl, pokud nechtěl narazit do kufru auta před sebou, které smykem zastavilo na místě. Vozidla se na sebe namačkala jako dětský vláček, který náhle vykolejil.


  Vpředu před sebou viděli, jak první auto obklopují plameny a šlehají vysoko do černého nebe.


  V tu chvíli se ze skrytu lesa vyřítila další ohnivá koule. Letěla obloukem, jasná jako kometa, a mířila přímo do stojících aut. V těsném závěsu za ní se objevil další žhavý kotouč a oba kulové blesky budily respekt svou děsivou palčivou krásou.


  Strážce vedle Claire se naklonil dopředu a zaťal prsty do opěrky předního sedadla. „Couvni  rychle, do hajzlu!“ zaječel na otřeseného řidiče. „Zařaď zpátečku a odvez nás odsud, krucinál!“


  Mercedes začal s kvílícími pneumatikami prudce couvat. Zpanikařený řidič při otáčení na úzké asfaltce vrazil nárazníkem do vozu za nimi a Claire sledovala, jak agenti ve dvou zbývajících autech prudce otevřeli dveře a snaží se uprchnout po svých. Jednomu z nich se podařilo utéct do bezpečí do lesa.


  Ten druhý byl o pouhých pár vteřin pomalejší. První ohnivá koule narazila do kapoty jeho auta a rozmetala muže i kovovou karoserii v oblaku letících krvavých trosek.


  Claire zaječela a odvrátila se od toho krveprolití právě v okamžiku, kdy druhý kulový blesk dopadl na prázdné auto na silnici před nimi. Ohlušující exploze otřásla zemí a vykousla do hlíny hluboký kouřící kráter.


  Strážce vedle ní se pokřižoval a pak s ošklivou nadávkou praštil pěstí do řidičova opěradla. „Jeď, ty kreténe! Šlápni na plyn! Odvez nás pryč!“


  Pozdě.


  Jako blesk z jasného nebe se odněkud náhle vynořila žhavá koule. Prosvištěla kolem předního skla jako kulový blesk. Její žár byl tak intenzivní, že naplnil kabinu mercedesu oslepujícím, doběla rozžhaveným světlem. Zdálo se, že je nabitá energií deseti sluncí, sršela elektřinou jako blesk koncentrovaný do míčku o velikosti kulečníkové koule. Claire se zježily všechny chloupky na pažích i zátylku, když ta věc narazila do země necelého půl metrů od kapoty jejich auta.


  Další ohnivá koule dopadla za nimi a odhodila Claire a její dva společníky v sedadlech dopředu. Řidič narazil hlavou do volantu a ozvalo se nechutné křupnutí. Nárazem se nafoukl airbag a spustil bezpečnostní systém auta. Rozeřval se alarm a Claire přes obláček chemického kouře, který vznikl při aktivaci airbagu, ucítila nepatrný závan vůně krve. Otřela si čelo a namáhavě polkla, když na prstech spatřila rudé skvrny.


  Sakra.


  Nikdy nebylo radno krvácet před upíry, a to ani před těmi ukázněnými, kteří prošli výcvikem v Dozorčím úřadě a oddaně sloužili jejímu velmi mocnému a krajně neúprosnému druhovi. Ve skutečnosti ale vlastně ani nepředpokládala, že dnes v noci bude žít tak dlouho, aby si musela dělat starosti s potenciální krvežíznivostí svých strážců. Nezdálo se pravděpodobné, že by někdo z nich přežil příštích pár okamžiků.


  „Běžte,“ zavrčel agent na vedlejším sedadle. V každé ruce držel pistoli. Panenky měl zúžené do svislých štěrbin uprostřed jantarových duhovek a upřeně se zahleděl na kličku vedle Claire. Dveře se silou jeho upíří mysli otevřely. „Utečte co nejdál. Je to vaše jediná naděje.“


  Claire se vyškrábala z auta, zakopla a upadla. Nohy měla slabé a roztřesené. V hlavě jí zvonilo a srdce jí tlouklo v hrudi jako splašené. Slyšela, jak strážce s divokým výkřikem vyskakuje druhou stranou z auta a staví se čelem k místu, z něhož přicházel útok.


  Claire se vrhla směrem k vysokým černým stínům lesa, zatímco všude kolem ní vládl chaos. Kolem proběhla dvojice strážců s vytaženými zbraněmi, jako by se někdo z nich mohl měřit s peklem, jaké sem dnes v noci zavítalo. Nedokázala si představit, jaká armáda mohla zahájit tak brutální útočnou akci. Claire se blížila k hradbě stromů a vyděšeně se ohlédla přes rameno.


  Neznámé útočné síly se blížily. Nepozemská záře lesa za jejími zády sílila a naznačovala jejich postup. Claire zpomalila a sledovala, jak oranžové světlo proniká mezi stromy jako spalující sluneční paprsky uprostřed té nejstudenější tmy. Hypnotizovaně na ně zírala a nedokázala odtrhnout zrak od blížící se pohromy, která bude pravděpodobně znamenat její konec.


  Silueta začínala nabývat pevné obrysy.


  Nebyla to armáda, pouze jediný muž.


  Muž s tělem plápolajícím plameny.


  Na vteřinu  na jeden nervy drásající, šalebný okamžik  měla Claire pocit, že poznává jeho široká ramena a plynulý krok. Nemožné, samozřejmě. Přesto jí byl povědomý a kdesi v podvědomí jí hlodala jiskřička poznání. Nemůže ho odněkud znát?


  Jenže tohle nebyl člověk  rozhodně to nebyl nikdo známý ze současnosti ani z minulosti. Tohle stvoření patřilo do noční můry.


  Byla to ztělesněná smrt.


  Třeskl výstřel a Claire se prudce obrátila k nedaleké skupince agentů Dozorčího úřadu. Zasvištěla druhá kulka, pak další a další, až jí zaléhaly uši. Nebylo to však nic platné.


  Ohnivý muž nevzrušeně kráčel dál jako robot. Kulky třaskaly jako petardy, když se k němu přiblížily, a neškodně explodovaly v okamžiku, kdy narazily na stěnu žáru, obklopující jeho tělo.


  Když byl bezvýsledně vyplýtván i poslední náboj, muž se zastavil.


  Zvedl před sebe ruce, nikoli však na znamení kapitulace. Po asi vteřinové prodlevě vypálil ohnivou salvu na bránící se strážce. Claire nedokázala potlačit zděšený výkřik, když viděla, jak je obklopily plameny a na místě je sežehly na popel.


  Okamžitě poznala, že si jí ten muž všiml. Cítila, jak ji z dálky probodavá žár jeho očí, a každé nervové zakončení v těle jí ztuhlo strachy.


  „Ach bože,“ zašeptala a odklopýtala o pár kroků dál.


  Ohnivý muž udělal krok jejím směrem a celá jeho strašlivá zuřivost se nyní zaměřila výhradně na ni.


  Claire vzala do zaječích a ani se neodvážila ohlédnout, když vbíhala do lesa a uháněla, co jí nohy stačily.


  KAPITOLA


  Třetí


  Nevzrušeně kráčel přes doutnající popel a trosky na vozovce. Pod podrážkami mu křupalo rozbité sklo a zohýbaný kov, míjel louže rozlitého hořícího paliva a kouřící pozůstatky upírů z Rodu, kteří po něm před chvílí stříleli ze svých směšných pistolek.


  Jejich kulky ho nezastavily.


  Nic ho nemohlo zastavit, když byl v tomto stavu.


  Půda se mu škvířila pod těžkými podrážkami vysokých bot  ne kvůli spáleništi kolem, ale ze žáru, který mu proudil končetinami, z elektrického jiskření, které se mu šířilo do každého centimetru těla v pulzujících vlnách smrtící, čiré životní energie.


  Věděl, že dnes dopustil, aby se jeho zuřivost vymkla kontrole. Velmi dobře chápal, jak důležité je udržet oheň ve svém nitru, ale nenávist k Wilhelmu Rothovi ho zbavila ostražitosti  nejdřív ve městě a pak i tady. Jeho žízeň po pomstě ho srazila z prudkého srázu a on teď padal a padal…


  Propadal se, a přitom už měl spravedlnost téměř na dosah.


  Roth ve své Temnosti v Hamburku nebyl. Nebyl ani mezi mrtvými, kteří se dnes v noci pokoušeli uprchnout z této usedlosti. Reichen se krhavým zrakem rozhlédl po spoušti kolem sebe. Po tom parchantovi nebylo ani stopy.


  Ale byla tu Rothova družka.


  Ta bude vědět, kde ho najít. A jestli to odmítnou sdělit její rty, pak to brzy vyzradí její krev.


  Claire.


  Její jméno mu tlumeně a nejasně blikalo v hlavě jako zkratovaný obvod. Brzy je pohltí amok, který ho ovládá. V tuto chvíli pro něj nebyla osobou, kterou kdysi znával. Nebyla někým, koho svíral v náručí. Někým, koho miloval.


  V tuto chvíli jeho zuřivost věděla pouze to, že ta žena patří Wilhelmu Rothovi.


  A tím se pro Reichena stávala stejným nepřítelem jako samotný Roth.


  Kradl se k okraji lesa, kam viděl Vyvolenou utíkat. Mlhavě vnímal vůni roztékající se borovicové smůly a spáleného listí, zatímco se prodíral hustým porostem. Nízké větve se mu odkláněly z cesty vlivem žáru, který z něj při každém kroku sálal.


  Přesně věděl, kam ta žena uprchla. Slyšel, jak těžce popadá dech, a nořil se za ní hlouběji do lesa. Bála se a pach jejího strachu nezakryl ani dusivý dým, pronikající mezi stromy.


  Její kroky vpředu náhle ztichly. Našla si nějakou skrýš  nebo si to aspoň myslela. Reichenovy těžké boty neomylně kráčely přímo k ní. Krvavě rudý pohled, pronikavý jako laser, se zaměřil na kořenový bal vyvráceného stromu, z něhož opadávala hlína a trčely pokroucené mrtvé kořeny. Rothova Vyvolená se krčila za ním.


  Reichen slyšel, jak se jí srdce rozbušilo ještě prudčeji, když se blížil. Elektrický proud probíhající jeho tělem začal zevnitř spalovat prastarý kořenový bal, až se z něj začalo kouřit. Potrvá jen pár okamžiků, než se vznítí. Reichenův žár byl už příliš silný a uvolňoval se z něj v pulzujících vlnách. Nedokázal by zadržet nadcházející explozi, ani kdyby chtěl.


  „Pojď ven, ženo.“ Vlastní hlas mu připadal cizí a nakřáplý, suše mu drhnul v hrdle jako popel. „Nezbývá ti moc času. Výlez, dokud to ještě jde.“


  Neposlechla ho. Kdesi v polozapomenutém koutku duše ho její tvrdohlavý odpor ani nepřekvapoval  dokonce by se dalo říct, že ho očekával. Jiná část jeho já, ta, která plála pyrokinetickou zuřivostí a postrádala trpělivost, však pronikavě zařvala, až se otřásla země.


  Tohle varování bylo účinné.


  Zachytil záblesk pohybu. Těsně předtím, než kořeny explodovaly, zaslechl rychlé kroky na hlíně pokryté listím. Jiskry se rozletěly do všech stran a oblohu zalila oranžová záře. Reichen viděl Rothovu ženu zabíhat hlouběji do lesa. Z nebe se sypaly doutnající uhlíky a kusy hlíny a dopadaly kolem kráteru, který se objevil v místech, kde se žena předtím skrývala.


  Temně zaklel a vyrazil za ní. Běžela rychle, ale on byl rychlejší. Neměla kam utéct. Netrvalo dlouho a pochopila to i sama. Její kroky se zpomalovaly, až se nakonec zastavila. Reichen zůstal stát asi deset kroků od ní. Listy nad hlavou se mu kroutily a praskaly jeho žárem a větve všude kolem něj byly sežehlé.


  Žena sevřela svěšené ruce v pěst a přešlápla na místě, jako by zvažovala možnosti útěku a všechny je rychle zavrhla. „Jestli mě hodláte zabít, tak do toho.“


  Hovořila tiše, ale hlas se jí ani nezachvěl. Jeho sametový tón v Reichenovi probudil zasuté vzpomínky, které se mu prohnaly hlavou jako uragán: on s touhle ženou, nazí v posteli, zamotaní do zmuchlaných přikrývek, smějí se a líbají. Její hluboké hnědé oči, v nichž se odráží mihotavé světlo svíček, když ji při půlnočním pikniku u jezera krmí malinami obalenými v cukru. Její ruce omotané kolem jeho pasu a tvář položená na jeho hrudi, zatímco mu přiznává, že se do něj zamilovala.


  Claire…


  Trvalo několik dlouhých okamžiků, než ze sebe setřásl vzpomínky na minulost. Přinutil se vyvolat jednu novější, kterou ještě stále cítil v hořkém pachu kouře, visícího v lesním vzduchu. Byla nasáklá krví tolika nevinných životů.


  „Nepřišel jsem kvůli tvé smrti, Claire Rothová.“


  Claire při zvuku svého jména ztuhla. Reichen hleděl na strnulou páteř, napřímená křehká ramena a vzdorovitý postoj družky svého nepřítele, když se k němu pomalu otáčela čelem. Její velké tmavé oči opětovaly jeho pohled. Spatřil v nich náznak poznání, který vzápětí pohltil nevěřícný výraz. Mlčky zavrtěla hlavou a zírala na něj jako na zjevení nebo spíš jako na nějakou nestvůru. Reichen věděl, že její odhad je správný, zvlášť po dnešku, ale když to viděl v cizích očích  v jejích očích  jeho zlost to ještě znásobilo.


  „Řekni mi, kde je,“ vyštěkl.


  Zdálo se, jako by ho neslyšela. Hleděla na něj snad celou věčnost a zkoumala ho tím bystrým zvídavým pohledem. Nakonec pomalu zavrtěla hlavou.


  „Nechápu, jak je to možné,“ zamumlala. Udělala krok vpřed a vzápětí couvla, když se z větví sneslo na zem zčernalé jehličí borovic a rozpadlo se na bílý popel. „Můj bože… Andreasi. Je to snad sen? Asi se mi to jen zdá, že? Tohle není doopravdy. Nemůže být…“


  Ta slova z ní vycházela zajíkavě, zněla slabě a zadrhávala jí v hrdle. Navzdory intenzivnímu žáru, který z něj sálal, zvedla ruku, jako by se ho chtěla dotknout. „Myslela jsem, že jsi mrtvý, Andreasi. Celé ty tři měsíce od požáru, který zničil tvou Temnost… jsem věřila, že jsi mrtvý.“


  Reichen zlostně zavrčel při hrozbě jejího doteku. Claire polekaně zalapala po dechu a ucukla rukou. Třela si prsty, které by při kontaktu s ním nepochybně ohořely, a na nechráněné kůži palčivě cítila důkaz této pravdy.


  Její zmatek byl zřejmý, stejně jako její hrůza. „Dobrotivý bože, co se ti stalo?“


  Samozřejmě to nemohla vědět. V dobách, kdy se znali, býval jiný. Všechno bylo tenkrát jiné, prokristapána. Žár, který v něm dnes plál, tehdy chladně dřímal uvnitř, číhal hluboko, mimo dosah jeho vědomí  až dokud z něj před třiceti lety poprvé násilím nevymlátili jeho pekelnou sílu.


  Musel tenkrát vynaložit všechny síly, aby tu prokletou schopnost udusil a udržel ve svém nitru. Bylo to už tak dávno, co se v něm poprvé vznítil žár, a musel být tenkrát blázen, když doufal, že ho nadobro potlačil. Jenže ten žár tam stále byl, sice uzavřený, ale doutnající, a čekal na sebemenší příležitost se zažehnout, zatímco Reichen se pošetile snažil popřít samotnou jeho existenci.


  Poslední tři desetiletí žil ve lži. Teď se mu to pěkně vymstilo.


  Už nikdy nebude stejný jako předtím. Zrada Wilhelma Rotha v něm probudila jeho ďábelskou stránku. Žal a hněv probudily tu hroznou schopnost opět k životu a plameny v jeho nitru se jasně rozplápolaly.


  Začínaly ho ovládat.


  Ničit.


  A kvůli nemilosrdným činům svého druha teď Claire viděla tu odpornou pravdu na vlastní oči.


  Ne, Reichen už nikdy nebude takový jako předtím.


  A nebude mít klid, dokud se nepomstí.


  Claire ho skrz plameny pátravě probodávala pohledem a v očích se jí mísily obavy s lítostí. „Nechápu, co se to děje, André. Proč jsi takový? Pověz mi, co se s tebou stalo.“


  Nelíbil se mu její starostlivý tón. Nechtěl to poslouchat, ne od Rothovy družky.


  „Prosím tě, mluv se mnou, André.“


  André. Takhle mu říkala jen ona. Po ní už nikomu nedovolil, aby se k němu choval tak důvěrně  tak intimně. Po ní se už neodvažoval dovolit spoustu věcí ani sobě, ani jiným.


  Zvuk jeho jména na jejích rtech mu způsobil nečekanou bolest. Reichen vycenil zuby a špičáky v úšklebku, který ji měl zastrašit, ale Claire neustoupila a dál se dožadovala odpovědi.


  „Kdo, André… kdo ti tohle udělal?“


  Zaplavil ho vztek a hlas mu drhnul v hrdle jako štěrk. „Ten parchant, co ke mně domů vyslal komando smrti, aby chladnokrevně vyvraždilo mé příbuzné. Wilhelm Roth.“


  „To není možné,“ slyšela Claire říkat samu sebe, ačkoli ani ona si nebyla jistá, zda tím myslí to hrozné obvinění Wilhelma nebo skutečnost, že Andreas Reichen je živý  živý a smrtelně nebezpečný. „Potřebuješ pomoc, André. Ať už se ti stalo cokoliv, co tě takhle změnilo, a bez ohledu na to, co jsi dnes v noci udělal, potřebuješ pomoc.“


  Odfrkl si a zatvářil se temně a nebezpečně. Ten animální zvuk doplňoval dravý výraz v jeho očích. Reichenova zuřivost byla zjevná a měla tak obrovskou sílu, že ji jeho tělo nedokázalo pojmout. Claire si ho změřila pohledem a přejela očima přes pulzující proudy žáru, které mu obklopovaly končetiny a trup a deformovaly mu rysy v obličeji v cosi obludného a nelidského.


  Panebože na nebesích.


  Ten pekelný žár byla jeho zuřivost.


  „Ach, André,“ zašeptala a srdce se jí sevřelo navzdory rozporuplným pocitům, které jí zmítaly. „Vím jak tě to muselo zranit. Trpěla jsem s tebou, když jsem se doslechla, co se stalo ve tvé Temnosti.“


  „Patnáct životů,“ zavrčel zlostně. „Všichni mrtví. Dokonce i děti.“ Claire zavřela oči; už jen to pomyšlení bolelo. „Já vím, André. Samozřejmě jsem o tom slyšela. Všichni v celé oblasti byli zděšení, když k nám z Berlína přišla ta zpráva. Je to hrozná, nepředstavitelná tragédie.“


  „Byla to zkurvená krvavá lázeň,“ vyštěkl ostře chraplavým hlasem, aby ji přerušil. „Patnáct nevinných životů vyhlazených na povel Wilhelma Rotha. Všichni byli zavražděni, na jeho rozkaz je odpráskli jako psy.“


  „Ne, André.“ Claire zmateně zavrtěla hlavou; šokovalo ji, že ho něco takového může vůbec napadnout. „Došlo k výbuchu. Vyšetřovatelé z Dozorčího úřadu dospěli k závěru, že příčinou byla havárie hlavního plynového potrubí v budově. Prohlásili to za nehodu, Andreasi. Nevím, jak tě mohlo napadnout, že by Wilhelm…“


  „Dost,“ zavrčel. „Lhaním svého druha neochráníš. Nic ho nemůže zachránit před zaslouženou odplatou. Já je pomstím.“


  Claire namáhavě polkla. Nebyla tak naivní, aby věřila, že Wilhelm Roth je ctihodný občan bez poskvrnky. Byl chladný a odtažitý, ale ne krutý. Byl to tvrdý a bezohledný politik, který se nikdy netajil svými vůdčími ambicemi. Ale vrah? Člověk, který by byl schopen vraždit způsobem, z jakého ho Andreas obvinil? Ne, to na něj nesedělo.


  Bylo sice těžké něco takového vůbec připustit, ale Claire napadlo, zda tím skutečným zloduchem nakonec není sám Andreas, a ne Wilhelm. Stačilo, aby mu pohlédla přes široké rameno na dým a plameny plápolající na krvavé spoušti, která za ním zůstala. A ještě horší dílo zkázy za sebou zanechal v Hamburku, v Temnosti, kde žil Wilhelm Roth s hrstkou příbuzných a personálu.


  Ta smrt a destrukce nápadně připomínala katastrofu, která před třemi měsíci postihla Andreasovu vlastní Temnost. Požár v Berlíně byl obrovský a ničivý. Vše bylo nemilosrdně a kompletně vyhlazeno z povrchu zemského. Když se dým konečně rozptýlil, nezůstalo z vily ani jejích obyvatel nic. Plameny všechno pohltily.


  Ach bože…


  Claire zírala na Andrease a srdce se jí svíralo. Vzduch se tetelil žárem, který mu sálal z těla. Třeba existuje nějaké vysvětlení toho, co se událo v jeho Temnosti. Možná mu ruply nervy. Stalo se snad něco, co ho dohnalo k šílenství, co vyvolalo tuto temnou a hrozivou stránku jeho povahy?


  „André, poslouchej mě.“ Přistoupila o krok blíž a vztáhla k němu ruce v uklidňujícím, smířlivém gestu. „Nevím, co se ti stalo, ale chci ti pomoct, pokud toho budu schopna.“


  Zavrčel jakousi ošklivou kletbu. Žár kolem něj zesílil a vzduch začal elektrizovat.


  Claire pokračovala v naději, že třeba dokáže prolomit to šílenství, které ho ovládalo. „Mluv se mnou, prosím tě. Poraď mi, jak ti můžu pomoct. Společně to vyřešíme. Já jsem ochotná, jestli chceš.“


  Snažila se sice působit neohroženě, ale přesto sebou trhla, když mu z těla začal vycházet oblouk světla o intenzitě doběla rozpáleného blesku. Cosi zavrčel skrz zuby a špičáky. Zúžené panenky se mu ještě víc ztenčily, až z nich zbývaly jen svislé černé čárky uprostřed ohnivých jantarových očí. Pocházel z Rodu, tudíž byl ve své podstatě dravec, ale upír v jeho nitru Claire vůbec neděsil. Krev jí však tuhla v žilách při pohledu na druhou stránku jeho osobnosti, stránku, o které dosud vůbec nevěděla, natož aby ji viděla na vlastní oči.


  Znejistěla a ovládla ji hrůza nad vším, co se dnes v noci událo. I když se bála toho muže, který teď pro ni byl prakticky cizincem, udělala k němu další krok. „Musíš vědět, že mi můžeš věřit. Dovolíš mi, abych ti pomohla, André?“


  „Přestaň mi tak říkat, zatraceně!“


  Při upírově zahulákání se vznítil strom po jeho pravici. Claire vrhla nervózní pohled na plameny, které náhle začaly olizovat kmen vysoké borovice a šplhat po něm vzhůru. Prudce ji ovanulo horko a závan žáru jí narazil do obličeje, jako by se náhle ocitla v peci.


  Mělo to být upozornění, nebo výstraha?


  Dokáže se Andreas ještě vůbec ovládat?


  Nebyla si tím jistá. Claire nepatrně odstupovala od plamenů, ale nespouštěla oči z Andrease, který ji sledoval palčivým pohledem přimhouřených očí. Pátrala v nich po zdravém rozumu  alespoň po záblesku příčetnosti viděla však jen zuřivost. A bolest. Dobrotivý bože, v těch očích bylo najednou tolik bolesti!


  „Pověz mi, kde je, Claire.“


  Nejistě zavrtěla hlavou. „Já nevím.“


  „Mluv.“


  Znovu zakroutila hlavou a nohy ji odnesly o pár dalších kroků dál od té kreatury, která kdysi bývala jejím přítelem… jejím milencem. Jednu dobu si myslela, že Andreas Reichen je pro ni vším. Teď si byla jistá, že hledí do očí vlastní smrti. Své i Wilhelmovy. „Nějakou dobu jsem už Wilhelma neviděla. On mi nic neříká o svých plánech nebo cestách. Tady ale není a já netuším, kde by mohl být. Taková je pravda, André.“


  Znovu zařval, když jí ze rtů vyklouzlo jeho jméno. Další strom opodál se vznítil jako římská svíce. Pak další a další. Žár vybuchoval po obou stranách a plameny šlehaly vysoko do nočního nebe. Claire nedokázala zadržet výkřik, ani potlačit pud sebezáchovy, který jí uvedl nohy do pohybu ve chvíli, kdy les kolem ní začal hořet.


  Rozběhla se jediným možným směrem, pryč od Andrease. V chaosu a hrůze ztratila orientaci, a vlastně ani neočekávala, že se jí povede se zachránit. Běžela a čekala, kdy ucítí na kůži pálení pekelného ohně. Byla si jistá, že Andreasův vztek jí nedovolí přežít.


  Ale přesto běžela.


  Brzy nemohla popadnout dech. Zadýchaně a roztřeseně klopýtala po nerovném terénu. Zvedla hlavu a z očí jí málem vytryskly slzy úlevy, když před sebou uviděla budovu usedlosti. Za zády měla tmu a v dálce záři ohně. Do žil se jí rozlil adrenalin a Claire tryskem vyrazila přes otevřený trávník k hlavnímu vchodu do panství připomínajícího pevnost.


  Dveře byly odemčené, jak je zanechali strážci při spěšné evakuaci. Claire vletěla dovnitř, zabouchla za sebou dveře, pozamykala všechny zámky a zajistila západky a závory. Rozběhla se po schodech vzhůru. Cestou popadla bezdrátový telefon a pokračovala do třetího patra. Modlila se, aby se útočiště, které právě našla, nakonec nestalo jejím hrobem. Začala vytáčet číslo Wilhelmovy sekretářky, když si uvědomila, že telefon nemá žádný oznamovací tón. Byl hluchý a na lince se neozývalo nic než praskání statické elektřiny.


  „Krucinál!“


  Claire mrštila telefonem o podlahu a zamířila k velkým oknům u zadní zdi. Tušila, co za sklem uvidí, ale přesto jí vyrazilo dech, když otevřela okenice a vyhlédla ven do rozlehlého areálu.


  Z dlouhé příjezdové cesty a z hloubi lesa stoupal černý dým. Nad koruny stromů šlehaly oranžové plameny a olizovaly hvězdnou oblohu. A uprostřed lesa zářilo jasnější světlo  pulzující bílý žár s oslepující intenzitou.


  Andreas. To on byl zdrojem toho přízračného světla.


  Přijde si teď pro ni? Pokud ano, nebude mít kam utéct.


  Ale jeho zářící tělo se nehýbalo. Claire také ne. Nohy měla jako přikované k podlaze u okna, hypnotizované sledovala to nepozemské tepání světla a nedokázala od něj odtrhnout oči.


  Dívala se celé hodiny a plameny na cestě a v lese začaly pohasínat.


  Dívala se, noc se plíživě blížila k ránu a záře Andreasovy zuřivosti stále hořela.


  KAPITOLA


  Čtvrtá


  Nevěděla, co ji probudilo.


  Claire s trhnutím zvedla hlavu, opřenou čelem o chladné okenní sklo. Nevěděla, na jak dlouho si zdřímla, ale mezitím se slabý růžový nádech svítání rozšířil nad celý obzor a přinesl s sebou mrholení a závoj mlhy, který zakryl okolní lesy i pozemek.


  Ach bože… ráno.


  Denní světlo bylo každou minutou jasnější.


  A po Andreasově žáru nikde ani stopy.


  Claire zírala z okna na neživý pruh trávy, vozovku a ohořelé borovice tak dlouho, dokud nezamlžila dechem sklo. Odešel, když spala? Je pryč?


  Je mrtvý?


  Po tom všem, čeho se stala minulou noc svědkem, nechápala, proč ji to pomyšlení tak vyděsilo. Než si ale stačila říct, že by měla být zatraceně vděčná, že tu noc vůbec přežila, už sbíhala dolů po centrálním schodišti usedlosti. Uvolnila zástrčky na vstupních dveřích a otevřela. Pak popadla z věšáku v hale plášť jednoho ze strážců a přehodila si ho přes ramena, aby se chránila před vlhkým chladem venku.


  Jako první ji zarazilo podivné ticho. Kromě přerušovaného bubnování dešťových kapek nebylo nic slyšet. Všechno bylo tak klidné a nehybné, až by se mohlo zdát, že to všechno byl jen strašný sen. Pak k ní ale zavanul štiplavý zápach uhašených ohňů.


  Všechno to byla skutečnost horší než noční můra. Nos ji pálil palčivou připomínkou násilí, jehož se stala v noci svědkem.


  Claire přešla přes trávu a vyhnula se dlouhé příjezdové cestě, aby se nemusela dívat na následky krveprolití, které postihlo její doprovod. Netoužila vidět, co udělal oheň s upíry z Rodu, kteří byli v noci zavražděni, a nechtěla vědět, jak dlouho potrvá, než vycházející slunce pohltí jejich pozůstatky. Právě ta myšlenka  vědomí, co může ultrafialové záření napáchat na hypersenzitivní pokožce příslušníků Rodu  přiměla Claire zamířit hlouběji do lesa.


  K místu, kde naposledy viděla Andrease.


  Bylo těžké říct, kde končí mlha a začíná plazivý kouř z ohořelých stromů a spálené země. Všechno halil těžký šedý příkrov. Kůže jí vlhla s každým dalším krokem a Claire se při chůzi dívala pod nohy. Brodila se přízemní mlhou a kráčela stále dál po tmavé cestičce mířící kamsi do hloubi lesa. Kolem vládlo hrobové ticho. Když míjela ožehlý ostružiník, natahoval se k ní jako kostnaté prsty mrtvého. Pach zatuchlého kouře a spálené vegetace sílil a dráždil jí v krku.


  Vtom ucítila další ostrý pach  ne zmoklého spáleniště ani elektrických výbojů, které v noci vycházely z Andreasova těla. Ve vzduchu viselo něco jiného. Čerstvý a sílící žár. Odporně sladký puch spáleného masa.


  To snad ne.


  Udělala pár bázlivých kroků a mírně zakolísala, když terén před ní prudce klesl asi o půl metru. Matně zaregistrovala, že ta díra tam zůstala po vyvráceném stromu  kráter, který vznikl, když Andreas vztekle vyhodil do povětří její skrýš.


  Na tomto místě ho také viděla naposledy. Vůbec ji nesledoval. A neodešel před východem slunce.


  Stále tam byl.


  Claire se opatrně blížila k velké temné siluetě schoulené na zamlžené zemi. Nehýbal se a sotva dýchal. Oheň, který v noci hořel kolem něj i v něm, byl pryč. Oblečení měl spálené a potrhané. Kůže se mu škvířila pod slabými slunečními paprsky a na všech odhalených partiích těla mu začínaly naskakovat puchýře.


  Teď už nevypadal tak nebezpečně. Nyní už nebyl tou nestvůrou, kterou potkala ve tmě; byl už jen mužem. Mužem, kterého právě smrtelně ohrožovala jeho nepozemská podstata.


  Pro Claire teď nebylo vůbec těžké si vzpomenout, že ho kdysi milovala jako nikoho jiného na světě. Překvapilo ji, jak snadno se jí vrátila bolest z jejich náhlého rozchodu.


  Ty dny už byly dávno minulostí, ale bez ohledu na to, co k Andreasovi v minulosti či současnosti cítila, ho nemohla nechat trpět. Nenechala by ho napospas slunci. Bez ohledu na to, co udělal, ani co se z něj stalo během té dlouhé doby, kdy spolu nebyli.


  „André,“ zašeptala Claire a hlas se jí zlomil, když přistoupila blíž a uviděla, jak silně je popálený. „Ach bože, Andreasi… slyšíš mě?“


  Zasténal cosi nesrozumitelného, ale nepřívětivého. Claire se k němu sklonila a chtěla se dotknout jeho ramena, ale on vycenil špičáky a vztekle zavrčel jako zvíře chycené do pasti.


  „Musíš vstát.“ Claire si stáhla z ramen plášť a podržela mu ho před očima. „Tímhle tě zakryju, aby na tebe nesvítilo slunce. Tady venku zůstat nemůžeš, protože bys zemřel. Musíš se zvednout a jít se mnou. Souhlasíš?“


  Neodpověděl, ale ani se po ní neohnal, když mu holou kůži jemně zahalila pláštěm.


  „Můžeš vstát?“


  Zamračil se na ni a vycenil zuby. Stále nebyl v pořádku, i když už v něm neplál oheň. Elipsovité panenky se mu ještě nevrátily do původní podoby a duhovky měl jasně jantarové. Claire si pamatovala, že jejich přirozená barva je oříškově hnědá.


  Všichni příslušníci Rodu se měnili v důsledku hladu nebo vypjatých emocionálních reakcí, ale tohle bylo jiné. Vážnější. Claire teď pořádně neviděla na jeho dermaglyfy  složité obrazce na kůži, jaké měl každý člen Rodu , ale ty, které zahlédla na pažích a dírami v oblečení, nevypadaly dobře. Jejich barvy rychle pulzovaly, měnily se a mutovaly, jako by v jeho těle došlo ke zkratu.


  „Vstávej,“ nařídila mu rozhodně. „Potřebuju, abys šel sám, Andreasi.“


  K jejímu překvapení ji začal poslouchat. Pomalu se posbíral ze žemě. Claire mu nabídla ruku, když se mu zpočátku podlamovala kolena, ale najednou stál na nohách a tyčil se nad ní jako hora, i když se hrbil a hlavu měl svěšenou na hrudi. Claire mu zvedla límec kabátu, aby mu chránila zátylek a spodní část lebky před dalším popálením.


  „Tudy,“ pokynula mu. „Jestli chceš, můžeš se mě přidržovat.“


  Zaznamenala, že se ani nesnažil její nabídky využít. S bolestným zasténáním se dal kymácivě do pohybu po jejím boku. Postupovali šnečím tempem a mlčky lesem a přes trávník až k usedlosti. Než dorazili k hlavnímu vchodu, Andreas za sebou vlekl nohy, jako by na nich měl olověná závaží.


  Claire se mu snažila pomoct nahoru po schodech ke dveřím, ale odbyl ji, jako by ho její dotek pálil víc než sluneční paprsky pronikající skrz cáry mlhy. Vyběhla tedy nahoru, otevřela a přidržela mu dveře, než se vyškrábal po schodech. V hale se málem sesypal, padl na jedno koleno, ale nakonec se se zasténáním opět zvedl.


  „Krucinál,“ zavrčel zlostně a dech mu namáhavě hvízdal mezi vyprahlými rty. Pohlédl na ni. Obličej měl zbrocený potem a popálený od ultrafialového záření. „Kam teď?“


  Claire ukázala na druhý konec haly. „Nejpohodlnější to asi budeš mít dole ve sklepě. Wilhelm tam nechal udělat samostatnou místnost, když se dům stavěl, ale vůbec se nepoužívá…“


  Vykročil dřív, než domluvila. Claire šla za ním. Držela se mu těsně v patách pro případ, že by měl problémy sejít po starém kamenném schodišti, které vedlo do suterénu. Slyšela jeho úlevný povzdech, jakmile je obklopila chladná tma. Reichen nepotřeboval umělé osvětlení, aby viděl, ale Claiřiným očím trvalo déle, než se přizpůsobily neprostupné černé tmě. Cvakla vypínačem a sledovala, jak Andreas vrávoravě sestupuje z posledního schodu a klesá na studenou kamennou podlahu.


  Nepokračoval dál do Wilhelmova luxusního apartmá, jen si stáhl plášť, odhodil ho stranou a svalil se na zem. Claire nic neříkala a sedla si na schody. Chvíli ho mlčky pozorovala a nevěděla, co si o něm myslet.


  „Proč to děláš?“ zaskřípal jeho drsný hlas z přítmí. Zrak mu divoce plál nepozemským jantarovým přísvitem. „Proč mi pomáháš?“


  Claire dělalo problémy snést ten palčivý a spalující pohled. „Protože jsi potřeboval pomoc.“


  Odfrkl si. Znělo to hrubě a posměšně. „Nikdy jsi nebývala blbá, Claire. Není vhodná doba s tím začínat.“


  Ta štiplavá poznámka bodla, ale Claire jen pokrčila rameny. „A tebe by zas kdysi ani nenapadlo zamordovat během pár hodin několik desítek lidí.“


  Zamrkal a jeho jantarové duhovky se na hodnou chvíli zastínily víčky. Ví vůbec, co v noci udělal? Dokázal v takovém stavu něco vnímat?


  Přidušeně zaklel a odvrátil od ní tvář.


  „André,“ zamumlala Claire tiše. „Nevím, co s tebou je, ale určitě existují odborníci, kteří ti dokážou pomoct. Na to ale teď nemusíš myslet. Teď potřebuješ jen v klidu odpočívat, než se ti zahojí všechny rány. Tady jsi v bezpečí.“


  „Teď není nikdo v bezpečí,“ zahuhlal si pod vousy. Otočil se, aby jí viděl do obličeje, a probodl ji dvojitým laserem svých změněných očí. „A ty zvlášť, Claire.“


  Dlouze na něj hleděla a nevěděla, co odpovědět. Nedokázala předstírat, že nemá strach. I když ho ochromilo ultrafialové záření, stále byl velmi nebezpečný. Stále zůstával smrtícím predátorem disponujícím příšernou schopností, o jejíž existenci doposud neměla Claire ani tušení.


  Šokovalo ji, jak mohla v době jejich čtyřměsíční známosti, kdy byli doslova nerozluční, věřit, že ho dokonale zná, a přitom neměla ani ponětí o jeho temné stránce, kterou včera poprvé spatřila. Na druhou stranu si kdysi také myslela, že ji miluje, aby nakonec dostala ránu pod pás, když jí najednou zmizel ze života bez jediného slůvka vysvětlení.


  A teď byl zpátky  nakonec, po třech desetiletích, na něj opět hleděla  i když to setkání se vůbec nepodobalo tomu, jak si ho kdysi vysnila. Teď už ani nevěděla, kdo Andreas je… nebo co je.


  „Odpočiň si,“ vypravila ze sebe nakonec.


  Claire vstala a odcházela po schodech ze sklepa. Na zádech po celou dobu cítila Andreasovy oči. Zmáčkla vypínač a místnost se opět ponořila do tmy. Zavřela za sebou dveře od sklepa a opřela se o ně zády.


  Ruce se jí třásly a srdce jí divoce naráželo do hrudního koše.


  Dobrotivý bože. Doufala, že právě neudělala hroznou chybu.


  Jednu věc ale věděla jistě  musí najít Wilhelma, a to co nejrychleji.


  Wilhelm Roth se právě oddával orálnímu sexu za volantem jaguáru XKR v rychlosti 190 kilometrů za hodinu na rovném úseku dálnice, když si všiml, že mu do jeho snu neohlášené vešla jeho Vyvolená. Vynořila se na dělicím pásu a zastavila se u kraje silnice zalité měsíčním svitem asi půl kilometru před ním.


  Roth na vteřinu přidržel plynový pedál přimáčknutý k podlaze s úmyslem kolem ní prostě jen profrčet, jako by tam nebyla, aby jí dal najevo, jak nesnáší její jedinečný talent a připomněl jí, že jí ho už dávno zakázal používat na sebe. Když však jaguár svištěl v rychlém pruhu a ve světle dálkových reflektorů se objevil Claiřin obličej, Roth si uvědomil, že je rozrušená. Viditelně vyděšená. To nebylo vůbec typické pro tuto obvykle tak klidnou, chladnou a vyrovnanou ženu.


  Zastínila si rukou oči před září silných reflektorů a Roth využil příležitosti, aby nechal zmizet svou snovou hračku. Nahá blondýna, kterou si vyčaroval z levného pornofilmu, který sledoval při usínání, se vytratila při pouhé myšlence; ovšem mohutná erekce v nerozepnutých kalhotách značky Armani tak lehce nezmizí. Ne že by ho Claire kvůli tomu vyslýchala, i kdyby si toho všimla. Už před lety se naučila, kde je její místo; konec konců, on přece nemůže za to, kde bloudí jeho mysl, zatímco spí.


  Přesně ten důvod jí kdysi uvedl, když jí zakazoval vstupovat mu do snů.


  Navíc ho prostě štvalo, když mu někdo jakýmkoli způsobem narušoval soukromí.


  Roth si popuzeně upravil kalhoty a hladce zastavil přímo před svou rozrušenou Vyvolenou. Ani nečekala, až ji osloví, a neomluvila se za vyrušení.


  „Wilhelme, stalo se něco hrozného.“ Svírala okraj dveří u řidiče a v tmavých očích jí blýskaly obavy. „Naše venkovské sídlo bylo napadeno.“


  Roth cítil, jak mu tuhne čelist  spíš zlostí než překvapením. „Napadeno? Kdy?“


  „Včera v noci. Před pár hodinami.“


  A on se o tom dozvídá až teď? Navíc od ní a ne od své bezpečnostní služby?


  Roth se zakabonil. „Pověz mi, co se stalo.“


  „Je to strašné,“ řekla a zavřela oči, jako by jí ty vzpomínky působily bolest. „Všude hořelo, ozývaly se výbuchy z lesa u domu i na silnici. Samý dým a popel. Pokusili jsme se odjet, ale bylo už pozdě.“


  Rotha ovládla zlost. „Kde právě jsi?“


  „Doma… tedy, u mě doma. Jsem pořád ve venkovském sídle.“


  „Dobře.“ Roth neurčitě kývl. „A co agenti na stráži? Jak to, že tě nechali, abys mi to oznámila sama, když mi sami dluží vysvětlení?“


  „Jsou mrtví, Wilhelme.“ Přeskočil jí hlas a ztišila ho do šepotu. „Všichni ostatní, co tu dnes v noci byli, jsou mrtví.“


  Roth polkl šťavnatou nadávku. „No dobře. Zůstaň na místě. Spojím se s hamburskou Temností a zařídím, aby tě někdo vyzvedl a odvezl do města.“


  Claire zavrtěla hlavou dřív, než stihl dokončit myšlenku. „Wilhelme, copak ty nic nevíš? Hamburská Temnost už neexistuje.“


  „Cože?“


  „Byla napadena jako první. Nic z ní nezůstalo. Nikdo nepřežil, kromě jednoho agenta Dozorčího úřadu, který utekl před požárem a varoval nás, že nám pravděpodobně také hrozí nebezpečí.“


  Roth tu zprávu vstřebal v ponurém tichu. Neměl mnoho příbuzných. Žádné vlastní syny, kteří by ho chtěli připravit o moc, žádné bratry ze žádné generace, kteří by se dožili tak požehnaného věku jako on. Komunita v hamburské Temnosti, kterou vedl, pozůstávala pouze z několika synovců, kteří nikdy za moc nestáli, hrstky sloužících a pomocného personálu, plus malé jednotky strážců, přidělené Dozorčím úřadem. Popravdě, Roth je sotva znal, a upřímně řečeno měl důležitější věci na práci než ztrácet čas truchlením nad jejich ztrátou.


  „Moc mě to mrzí, Wilhelme,“ říkala právě Claire a on její soustrast odbyl mávnutím ruky.


  Mělo ho asi napadnout, že se něco podobného stane. Vlastně ho to i napadlo. Věděl to od chvíle, kdy mu před několika týdny oznámili první smrt v berlínské pobočce Dozorčího úřadu  tehdy někdo zblízka brutálně odpravil agenta, jeho přímého podřízeného v tajných, často neoficiálních operacích. Když pak došlo v jeho soukromém kontingentu ke druhé nemilosrdné vraždě, a pak ke třetí a čtvrté, nebylo pochyb, že mu někdo jde po krku.


  Jediný problém v této teorii spočíval v tom, že onen dotyčný byl mrtvý. Tak mu to aspoň oznámili z Dozorčího úřadu. V té době neměl Roth možnost ani důvod tu informaci zpochybňovat, protože ho důležitější záležitosti odvolaly do Montrealu. Ona věc byla stále jeho hlavní prioritou, ale tento útok na jeho osobní državy nemohl zůstat bez odvety.


  „Já se o to postarám,“ ujistil Claire. „Nemusíš si dělat starosti, využiju své známosti, abych ti našel nějaké dočasné útočiště, než se budu moct vrátit.“


  „Kde přesně jsi, Wilhelme? Jeden ze strážců mi říkal, že vůbec nejsi v Německu.“ Rozhlédla se po snové krajině a všimla si rozeklaných strmých žulových skal, lemujících venkovskou silnici, kterou vytvořila jeho mysl. „Ty jsi v Nové Anglii?“


  Byla až příliš chytrá, tahle jeho americká Vyvolená. A teď i přespříliš zvědavá. Roth místo svého pobytu ani nepotvrdil, ani nevyvrátil. „Zůstaň, kde jsi, Claire. Nic se ti nestane.“


  „Wilhelme,“ řekla pomalu, „tebe ani trochu nezajímá, kdo nás včera v noci napadl? Čekala bych, že budeš chtít vědět, kdo to má na svědomí… a proč.“


  Roth na ni mlčky zíral.


  „Andreas Reichen,“ prohlásila a bedlivě sledovala jeho reakci.


  Dával si pozor, aby na sobě nedal nic znát, ani mrknutí oka či zrychlený pulz. Po chvilce se s hranou nechápavostí zamračil. „Mluvíš o duchovi ze záhrobí, Claire. Andreas Reichen zahynul společně se všemi svými příbuznými letos v létě, když jeho Temnost vyhořela do základů.“


  Ve skutečnosti si Roth v duchu zklamaně říkal, že ten arogantní hajzl měl být mrtvý už dávno předtím.


  Claire zavrtěla hlavou. „Je naživu. On… on se změnil, Wilhelme. Má v sobě strašnou zuřivost  sílu, kterou ani nedokážu pochopit. Ty požáry a exploze tady a v Hamburku jsou jeho dílem. Vlastnoručním. Viděla jsem to na vlastní oči.“


  Roth poslouchal a nedůvěřivost se v něm střídala s obavami.


  „Wilhelme, on tvrdí, že tě chce zabít.“


  Roth si posměšně odfrkl. „Ten parchant se nikdy nedostane tak blízko, aby se o to mohl vůbec pokusit.“


  „On je tady, Wilhelme.“ Upírala na něj úpěnlivý pohled. „Je tady, se mnou v domě, leží v bezvědomí ve sklepě. Nevím, co mám dělat.“


  Rothovo vzteklé zaklení přerušilo elektronické zadrnčení, které proniklo strukturou jeho snu. Prostředí kolem něj se pokřivilo a rozkomíhalo. Šedá stužka vozovky a dokonalá hvězdná obloha nahoře se roztřásla a obraz Claire začínal blednout a vytrácel se se zvukovými vlnami, které ho vytrhávaly ze spaní.


  „Zvoní mi mobil,“ řekl. Beztak to už s ní hodlal ukončit. Zatímco mluvil, jaguár, v němž seděl, se vypařil, a on zůstal stát vedle ní na krajnici měsícem zalité vozovky. „Musím teď přijmout hovor…“


  Claiřin průsvitný obraz se k němu natáhl. „A co Andreas?“


  Zaskřípal zuby nad nenucenou důvěrností, jakou zřejmě ještě stále cítila k tomu druhému muži, dokonce i po několika desetiletích odloučení. „Zdrž toho parchanta zavřeného v domě, než zařídím, aby to s ním někdo vyřešil.“


  „Ty chceš, abych tu s ním zůstala?“ zeptala se nejistě. „Jak dlouho?“


  „Jak dlouho bude potřeba. Vyšlu další jednotku Dozorčího úřadu, aby ho hned po západu slunce odklidila.“


  „Myslíš, aby ho umístila do vazby v Dozorčím úřadě? Nedovolíš, aby mu tvoji muži ublížili, že ne?“


  Její neskrývané obavy ho neskutečně vytáčely. „Moji muži jsou profesionálové, Claire. Oni vědí, jak podobnou situaci vyřešit. S detaily se nemusíš trápit.“


  Znovu se ozvalo zadrnčení telefonu a odtáhlo ho od ní ještě dál, zpátky k vědomí.


  „A co já, Wilhelme?“ zamumlala Claire. „Jak tady mám Andrease udržet, než dorazí tvoji muži?“


  „Dělej, co je potřeba,“ odpověděl Roth suše. „Koneckonců, znáš ho lépe než většina ostatních. Intimně, pokud mě paměť neklame. Určitě vymyslíš nějaký způsob, jak ho tam zdržet.“


  Nečekal na odpověď. Telefon znovu zazvonil a Roth prudce otevřel oči, čímž přerušil slabé spojení s Claire.


  Popadl mobil z nočního stolku u postele. „Ano.“


  „Herr Roth,“ ozval se na druhém konci linky nervózní upír z Rodu. „Tady je agent Krieger z berlínské centrály, pane. Včera v noci došlo k vraždě  tělo agenta Waldemara bylo právě nalezeno v jeho rezidenci. Měl zlámaný vaz. A to není všechno, pane. Zdá se, že došlo rovněž k incidentu ve vaší Temnosti v Hamburku.“


  Roth si sarkasticky odfrkl. „Ale neříkejte.“


  „Pane?“


  „Sestavte zásahový tým a hned po západu slunce ho vyšlete do mého venkovského sídla. Místní bezpečnostní jednotka byla napadena a zlikvidována. Moje Vyvolená tam zůstala zcela bez ochrany. Je sama a drží tam pro vás Andrease Reichena.“


  „Reichena?“ zeptal se agent. „Tomu nerozumím, pane. Copak on před nedávnem nezahynul při té strašné nehodě ve své Temnosti?“


  Rothovy prsty pevněji sevřely tenké tělo mobilního telefonu. „Zdá se, že ten parchant je stále naživu… prozatím. Nařiďte zásahovému týmu, aby ho zastřelili bez výstrahy. Chci ho mrtvého, agente.“


  „Ano, pane.“


  KAPITOLA


  Pátá


  Reichen nad ní mlčky stál a rukama se podepíral o opěrky mechově zeleného ušáku v jedné z přijímacích místností usedlosti, v níž Claire usnula. Když se před chvílí probral v temném sklepě, v prvním okamžiku neměl ani tušení, kde je, a jak se tam dostal. Nedokázal si ani hned vzpomenout, proč má většinu těla pokrytou popáleninami od ultrafialového záření. To se mu občas stávalo, když pyrokinetická energie zeslábla. Špatně si vybavoval podrobnosti. Nepoznával okolí.


  Nezajímalo ho nic, jen úporný hlad po krvi, žízeň, která ho ovládla, jakmile měl jeho vnitřní oheň šanci zchladnout.


  Po procitnutí dole ve sklepě byl zcela dezorientovaný, pak ale vdechl slabounký závan vanilky a hřebíčku.


  Claire.


  Vůně její krve ho vyvedla ze tmy po kamenných schodech nahoru do místnosti, kde podřimovala. Zastavil se nad ní a vdechoval její vůni. Nejraději by zavřel oči a oddal se vzpomínkám na minulost, ale místo toho se na ni pozorně zadíval. Ani nedutal a sledoval, jak se jí za zavřenými víčky rychle pohybují oči.


  Něco se jí zdálo.


  Reichen uvažoval, jak dlouho už spí a kam ji asi odnesly sny, když jí srdce buší prudce jako splašenému králíkovi. Žíznivým pohledem sjel od něžného půvabu její tváře k hladké zlatohnědé pokožce hrdla. Na pravé straně krku jí horečně tepala krční tepna těsně vedle malého znaménka barvy šarlatu. Reichen už měl ústa zaplněná špičáky, ale teď mu v nich navíc začalo pulzovat při pohledu na ten něžný kousek kůže s drobounkým symbolem ve tvaru slzy padající do srpku měsíce, tak blízko u Claiřina pulzu.


  Umíral žízní.


  Břicho měl stažené a prázdné, údy těžké a unavené. Olízl si vyprahlé rty a nedokázal odolat, aby se nenaklonil ještě trochu blíž, až mu lehký tlukot jejího tepu bušil v žilách hlasitě a naléhavě jako buben.


  Měl takovou žízeň… tak hlubokou, že cítil animální potřebu vrhnout se na ni a dosyta se napít jako dravá šelma, kterou ve skutečnosti byl.


  Jediné, co ho dokázalo zastavit, byla skutečnost, že šlo právě o Claire. Jak dlouho kdysi dumal, jak by asi chutnala? Kolikrát už chybělo takhle málo  ba dokonce ještě méně , aby zabořil špičáky do její máslově měkké kůže a napil se jí ze žíly? Jednu dobu po tom toužil víc než po čemkoli jiném. Nikdy to však neudělal, dokonce ani v těch nejvášnivějších společných okamžicích.


  Ačkoli po Claire nesmírně hladověl a toužil ji k sobě připoutat krví, nikdy nenechal dojít věci tak daleko. Byla Vyvolená. Na rozdíl od převážné většiny žen z rodu Homo sapiens, které kráčely po této planetě, patřila k malému počtu těch, jež se vyznačovaly neobvyklými vlastnostmi krve a DNA.


  Claire a jí podobné ženy, narozené s karmínovým znamením na těle, byly zároveň obdařené výjimečnými paranormálními schopnostmi. Na rozdíl od ostatních lidských samic dokázaly vytvářet nerozlomný svazek s členy Rodu a rodit jim potomky. Když Vyvolená nabídla svou krev někomu z Reichenových soukmenovců, byl to vzácný dar  nejposvátnější ze všech. Vytvořilo se tím pouto, které mohla přerušit jen smrt.


  Reichen nemohl lhát sám sobě a předstírat, že ho to nikdy nepokoušelo. Jenže on nebyl ten typ, který by se chtěl usadit, zvlášť tenkrát. Ač byl pěkný zhýralec a prostopášník, jeho vlastní čest mu nedovolila vzít si od Claire něco, co by nemohl vrátit. Teď mu to připadalo směšné. Jediný doušek její krve by znamenal, že by v něm žila až do jeho posledního dechu. Byl by s ní navěky svázán a vždycky by ho to k ní přitahovalo, i kdyby uzavřela svazek s jiným mužem.


  Dokonce i přes kouř a mlhu své probouzející se mysli si stále dokázal vybavit, jak těžké pro něj bývalo ovládnout hlad po Claire. Ale dával si pozor. Bylo to sice náročné, ale on byl přímo pilířem sebeovládání až do samého konce.


  Kdyby jen tenkrát tušil, že Claire nebude ztrácet čas a brzo se oddá Wilhelmu Rothovi…


  Reichen zavrčel při pouhém tom pomyšlení.


  Jeho zlost ještě natolik nevychladla, aby ho teď nenapadlo uhasit svou žízeň přímo na místě. Naklonil se k ní a nedokázal odtrhnout vyhladovělé oči od jejího rytmického pulzu. Claiřina vůně ho vábila stejně jako krev proudící pod její kůží.


  Byla ještě krásnější, než si pamatoval. Při pohledu na ni takhle zblízka se mu tajil dech. Toužil se jí dotknout.


  Kristepane, rozpalovala ho mnohem víc než sluneční světlo nebo zuřivost.


  Šokovaně si uvědomil, že ji pořád chce. Po takové době. Po tom všem, co její druh udělal, aby ho zničil. Chtěl mít Claire sám pro sebe… ještě stále.


  Reichen se chrčivě nadechl a vycenil špičáky. Chce ji, a také si ji vezme.


  „Ne,“ zavrčel sám pro sebe. „Krucinál, to ne.“


  Claire náhle prudce otevřela oči dokořán. Zalapala po dechu a odtáhla se od něj co nejdále, ale v úniku jí bránilo křeslo. Tmavě hnědýma očima mu pátrala v obličeji. Byla příliš chytrá, než aby nepochopila, co se málem stalo.


  Reichen se snažil ovládnout a zkrotit své pudy, navzdory hladu, který jím lomcoval a tepal mu v dásních naléhavou potřebou krve. „Příjemné sny, Frau Roth?“


  „Vůbec ne,“ odpověděla a probodávala ho pohledem. „Po událostech včerejší noci budu určitě ještě dlouho trpět nočními můrami.“


  Bodl ho osten hanby, ale ignoroval ho. Musí zůstat ostražitý. „Nenavštívila jsi náhodou právě teď svého druha ve snu?“


  Claire nehnula brvou. V jejím nehybném pohledu vyčetl, že si uvědomuje, že ačkoli od jejich posledního setkání uplynula už řada let, Reichen nezapomněl na její mimořádnou nadpřirozenou schopnost. Tváře jí trochu zrudly a on uvažoval, zda si vzpomíná na všechny příležitosti, kdy mu vstoupila do snu během těch nejerotičtějších fantazií ve fázi REM v těch několika náruživých měsících, kdy do sebe byli zamilovaní.


  On nezapomněl ani na jediný okamžik, který společně prožili, ať už v bdělém stavu nebo společně ve snu, ačkoli se o to zatraceně snažil.


  „Wilhelm nemá rád, když mu vcházím do snů,“ zamumlala.


  „To není záporná odpověď,“ odpověděl Reichen. Stále se opíral rukama o podničky křesla, držel ji jako v kleci a pokračoval ve výslechu. „Kde je, Claire?“


  „Říkala jsem ti, že nevím.“


  „Ale máš nějakou představu,“ namítl a snažil se nenechat se rozptylovat hladem ani náhlým sílícím vědomím vzájemné blízkosti jejich těl. Cítil, jak se její žár mísí s jeho vlastním, a měl pocit, jako by jeho popálenou pokožku olizoval plamen. „Ale nemysli si, já ho najdu. Ostatní mi neutekli, a ani jemu se to nepovede.“


  Zatvářila se ostražitě a odmítavě. „Jací… ostatní?“


  „Jeho věrní psi, ti, kteří vykonali jeho rozkazy a zmařili nevinné životy. Všechny jsem je zlikvidoval, jednoho po druhém. Jeho ne, zatím. Nechal jsem si ho na konec, protože jsem chtěl, aby věděl, že přijdu. Chtěl jsem, aby pochopil, že bude muset zaplatit za své činy.“


  Claire polkla a nepatrně zavrtěla hlavou. „To, co jsi včera v noci říkal  že Wilhelm má na svědomí zničení tvé Temnosti…, tak to se pleteš, Andreasi. To musí být omyl.“


  „To, co jsem řekl, je pravda.“


  „Nemůže být…“


  „Proč ne?“ vybuchl. „Protože by to znamenalo, že jsi uzavřela svazek nejen se známým gangsterem, ale i chladnokrevným vrahem?“


  Její tenké tmavé obočí se spojilo ve výrazu oscilujícím mezi lítostí a pohrdáním. „To říká ten, který má ruce potřísněné krví nejméně tuctu nevinných obětí?“


  Reichen se při té poznámce napřímil a celý se naježil. Odstoupil od ní o pár kroků, otočil se a strnule odpochodoval z místnosti. Nevěděl, kam jde. Bylo mu to srdečně jedno. Věděl, že nemůže odejít z domu, dokud je venku světlo. Náhle se cítil jako v kleci.


  Claire za ním vyběhla. Její kroky na naleštěné mramorové podlaze chodby byly téměř neslyšné. „Andreasi, já vím, že po tom všem, čím sis prošel, musíš strašně trpět a být zmatený. Později se to všechno můžeme pokusit vyřešit. Teď potřebuješ hlavně klid, než se zotavíš z těch popálenin od ultrafialového záření. Potřebuješ odpočívat…“


  „Teď potřebuju hlavně krev,“ zavrčel zlostně a obrátil k ní pronikavý jantarový pohled. „A jelikož se tak zdráháš vydat mi Rotha, nepředpokládám, že bys byla ochotná dát mi od sebe napít.“


  Zbledla zlostí a rozhořčením, přesně jak chtěl.


  Reichen dál mašíroval po chodbě a cestou míjel různé zarámované fotografie a obrazy na zdech. Plál v něm hněv a pátral očima po snímcích Claire s Rothem, toho zamilovaného párečku, aby ještě přiživil oheň ve svém nitru. Objevil jen hrstku fotek, na nichž byli spolu, často ve skupině členů Temnosti či Dozorčího úřadu nebo při oficiálních společenských akcích. Claire měla na každém snímku dokonalý úsměv  příjemný, ne však přehnaně nadšený, zdvořilý, ale ne příliš chladný.


  Ten úsměv Reichen neznal. Působil naleštěné a křehce jako sklo, které fotografie zakrývalo.


  „Kde tady Roth vyřizuje pracovní záležitosti?“ zeptal se jí a odvrátil se od strnulé a dokonalé Claire k ženě, která teď stála v uctivé vzdálenosti za ním. „Jestli tu má počítače nebo nějakou kartotéku se záznamy, chci to vidět.“


  „Tady nic takového nenajdeš,“ konstatovala věcně. „Wilhelm vyřizuje všechny soukromé záležitosti z Temnosti v Hamburku a z kanceláře, kterou si drží ve městě…, tedy pokud vím. O jeho pracovních záležitostech se spolu nebavíme.“


  Reichen zabručel. Nijak ho to nepřekvapilo. Právě míjel další místnost a letmo nahlédl dovnitř na vkusně zařízený obývací pokoj. Pak prošel kolem soukromého tanečního sálku se zrcadly na zdech, naleštěným parketem a smetanově bílým vyřezávaným stropem. Vzadu stálo ebenově černé koncertní křídlo a jeho mnohonásobné odrazy se leskly v nablýskaných zrcadlech.


  „Rád vidím, že některé věci se nezměnily,“ zahuhlal. Claire vrhla letmý pohled do sálu, ale zatvářila se nechápavě. „To piano,“ řekl. „Vzpomínám si, že jsi měla hudební nadání.“


  Hleděla na něj a zamračený obličej se jí nepatrně vyjasnil. „Ach, ale já… už dávno jsem nehrála. Patrně jsem měla jiné, důležitější starosti. Hudba už vlastně do mého života nepatří.“


  „To mě mohlo napadnout,“ řekl a věděl, jak jízlivě to zní. „Zůstalo na tobě aspoň něco, co bych si mohl pamatovat, Claire?“


  Rozhostilo se mezi nimi dlouhé ticho. Reichen čekal, že se Claire sebere a odejde, možná i uteče, hlavním vchodem ven do denního světla, kam za ní nebude moct. Jenže ona se ani nehnula a probodla ho hlubokýma hnědýma očima. Neústupná jako vždy. „Co si to vůbec dovoluješ! Já jsem se tě neprosila, abys mi vtrhl do života a rozbořil ho jako domeček z karet, a přesto jsi tady. Nejsem povinna ti cokoli vysvětlovat ani omlouvat, kam mě život zanesl.“


  Měla pravdu a Reichen věděl, že se k ní nechová férově. Ty odpovědi by ho stejně nepřivedly o nic blíž k Wilhelmovi Rothovi. Claire teď stála sotva na vzdálenost paže od něj a planula spravedlivým hněvem, jaký u ní viděl jen zřídka.


  „Oba jsme se posunuli jinam, že, André?“


  „Ty rozhodně.“


  „A co jsi čekal, že udělám? To ty jsi mě opustil, nepamatuješ?“


  Vzpomněl si, jak to s ní tenkrát náhle utnul; nechal to neukončené, nevysvětlené. Pomyslel na své důvody a paradoxně pro něj dnes už žádný z nich nebyl důležitý. Rozhodně ne po tom, co se stalo minulou noc. „Nemohl jsem zůstat.“


  „A to jsi mi nemohl říct příčinu? Jeden den jsme byli spolu a další den jsi beze slova zmizel.“


  „Musel jsem vyřešit nějaké věci,“ řekl vyhýbavě.


  Bože, ještě pořád cítil ten úder neovladatelného strachu  šoku a odporu k sobě samotnému , který ho přinutil utéct před vším a před každým, koho znal a miloval. Po tom, co se mu stalo, když viděl Claire naposled, neměl jinou možnost než ji opustit. Nechtěl jí ublížit, ale nemohl sám sobě důvěřovat, když se ocitl v její blízkosti  vlastně v blízkosti kohokoli, dokud se mu nepovedlo ovládnout tu hroznou sílu, která se v něm tehdy před lety poprvé probudila. Jenže v té době už Claire prohrál s Rothem.


  Ledabyle pokrčil ramenem. „Ale já jsem se vrátil, Claire.“


  „Po víc než roce,“ odpověděla úsečně. „Tak jsem to aspoň slyšela, když mi přátelé z Temnosti pověděli, že ses konečně zase ukázal v Berlíně.“ Zavrtěla hlavou a v očích se jí leskla lítost. „Nemyslela jsem, že se vůbec někdy vrátíš.“


  „Takže jsi nečekala.“


  „A dal jsi mi k tomu nějaký důvod?“


  „Ne,“ řekl a nechal to slovo pomalu sklouznout z jazyka.


  Chtěl jí toho říct víc, dlužil jí vysvětlení, ale teď už to stejně nemělo význam. Claire měla pravdu. Oba se posunuli jinam. Oba žili svůj vlastní život, a i když se teď jejich cesty znovu zkřížily v noci plné násilí a krveprolití, nemohla už žádná jeho slova změnit minulost ani to, co mohlo být. On je tu teď z jediného důvodu  pomstít ohavný čin, který Wilhelm Roth spáchal.


  Reichen znovu vykročil.


  Claire šla za ním, ale udržovala si větší odstup, jako by se nechtěla dostat příliš blízko. „O co ti jde?“


  „Už jsem ti řekl. Hledám nějaké informace o současném místě pobytu tvého druha.“


  „A já jsem ti na to řekla, že tady žádné nenajdeš. Tohle je můj domov, ne jeho.“


  Reichen slyšel tu zvláštní poznámku, ale mezitím už mašíroval dál. Uviděl místnost s policemi plnými knih od podlahy až po strop a zamířil k otevřeným dveřím.


  „Andreasi,“ ozvala se mu za zády Claire. „Prosím tě, nech toho. Ta knihovna je můj soukromý prostor. Nenajdeš nic důležitého v…“


  „Pak ti jistě nebude vadit, když se tam podívám,“ namítl. Byl rozhodnutý vejít už jen proto, že Claire tak vehementně trvala na tom, aby nevstupoval.


  Co tam asi schovává? Prošel kolem knihoven nacpaných knihami, minul malou pohovku a konferenční stolek, kde od předešlé noci ještě svítila stolní lampa. V zadní části místnosti viděl tmavý ořechový psací stůl, na němž vládl mírný nepořádek, jako by někdo narychlo opustil rozdělanou práci.


  A na širokém pracovním stole stál jakýsi architektonický model. Reichen odhadoval, že půjde o nějaký projekt související s Temností  něco, co vyústí v další fotografii Claire s jejím dokonalým úsměvem po boku Rotha a několika jeho kumpánů. Když se však blížil k modelu, začaly se mu ježit chloupky na zátylku.


  Tu parcelu znal.


  Znal její tvar, její vzhled… její atmosféru.


  Byla jeho.


  Ve výseči pozemku na břehu jezera stála jeho Temnost. Nebo spíš stávala, než ji Rothova zrada a jeho vlastní zoufalství proměnily v doutnající hromadu suti.


  „Co to sakra je?“


  Claire si stoupla vedle něj s nervózním výrazem ve tváři. „Andreasi, všichni si mysleli, že jsi mrtvý. Nezůstali naživu žádní dědicové, kteří by si ten kus země nárokovali. Měl jít do aukce v rámci berlínské upíří komunity…“


  „To byl můj pozemek.“ Hlas se mu podivně zachvěl. „Byl to můj domov.“


  „Já vím,“ řekla rychle. „Já vím, a nemohla jsem dopustit, aby ho prodali. Když jsme před pár týdny v naší oblasti uspořádali smuteční obřad pro tebe a tvou rodinu a já se dověděla, že se o tu nemovitost nikdo nepřihlásil, koupila jsem ji sama. Nikdo o tom nevěděl. Chtěla jsem tam umístit něco výjimečného. Doufala jsem, že by to mohlo sloužit jako posvátné místo na památku těch ztracených životů.“


  Reichen zíral na model poklidného parku s jezírky, cestičkami a pečlivě promyšlenými květinovými záhony. Ten návrh byl nádherný. Dokonalý.


  A Claire to všechno udělala… kvůli němu.


  Byl ohromený. Vyrazilo mu to dech.


  „Asi mi nepříslušelo to udělat,“ řekla. „Promiň. Ale nesnesla jsem pomyšlení, že by tvůj domov  a životy tvých příbuzných  byly zapomenuty nebo prodány nejvyšší nabídce. To mi nepřipadalo správné. Na druhou stranu, tobě asi zase nepřipadá správné to, co jsem udělala já.“


  Reichen jen mlčky a nehybně stál. Říct, že ho Claiřin projev soustrasti šokoval, bylo slabé slovo. Dojalo ho to  hlouběji než cokoli, na co si vůbec vzpomínal. Zíral na architektonický model a viděl, kolik práce, péče a přemýšlení bylo do toho návrhu vloženo.


  Kvůli němu a kvůli památce jeho příbuzných.


  Pomalu se otočil ke Claire. Podle toho, jak poděšeně couvla o krok, poznal, že musí mít obličej tvrdý jako z kamene.


  Výborně, pomyslel si. Výborně. Drž si ji od těla.


  Protože v tu chvíli netoužil po ničem víc, než ji strhnout do náruče a líbat ji, až oba nebudou moct popadnout dech.


  Jenže ona byla Rothovou družkou.


  Družkou jeho nepřítele.


  Reichen byl navíc stále nebezpečný, stále příliš blízko k ostrému břitu hladu. Pokud se teď Claire dotkne, nemůže sám sobě věřit, že to tím skončí. Jestli někdy býval čestný, pak oheň, který v něm před třemi měsíci znovu propukl, tuto vlastnost téměř beze zbytku pohltil. Představoval teď pro Claire hrozbu v mnoha směrech.


  „Potřebuju být sám,“ zamručel hrdelně. Myslel to vážně; teď se nemohl zdržovat v její blízkosti. Nechtěl myslet na tu krátkou, ale nesmazatelnou minulost, kterou s ní sdílel, ani na to, jak pohotově jeho tělo  a také jeho srdce se slabou vůlí  stále reaguje na pouhou její přítomnost.


  Nechtěl se na ni teď dívat, nechtěl vidět, jak se k němu blíží s něžným a starostlivým výrazem v obličeji a s nataženou rukou, jako by se ho chtěla dotknout. V tu chvíli po tom toužil každým sobeckým vláknem svého těla.


  Pulz mu divoce bušil v žilách. V ústech se mu sbíhaly sliny hladem po ní, pohlaví mu ztuhlo a ztěžklo touhou. Dělil ho od ní jediný krok. Zatajil dech, když zvedla ruku a jemně mu ji položila na hruď. „Andreasi, promiň. Nemyslela jsem tím nic zlého.“


  „Jdi pryč, Claire.“ Ostře se nadechl mezi zuby a špičáky. „Okamžitě, krucinál!“


  Trhla sebou při jeho výbuchu vzteku a odskočila od něj, jako by čekala, že ji udeří. Chvíli na něj hleděla s pootevřenými ústy, ale nepromluvila. Pak beze slova vyběhla z místnosti. Jakmile si byl Reichen jistý, že je pryč, přistoupil ke dveřím knihovny a pevně je zavřel. V duchu děkoval osudu, že odešla. Doufal, že ve svém vlastním zájmu opustí tenhle dům a uteče od něj co nejdál.


  Jen se modlil, aby byl dost silný a odolal nutkání běžet za ní; aby vydržel do západu slunce, kdy bude moct vyjít ven a uhasit žízeň po krvi na někom jiném… na komkoli kromě ní.
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  Lucan Thorne přitiskl rty k teplé, měkké pokožce těsně za levým uchem své Vyvolené. Stáli spolu v obývacím pokoji svého soukromého bytu v podzemním objektu, který patřil Řádu, a Lucanovi se vůbec nechtělo pustit Gabrielle z náruče. Místo toho ji k sobě dál tiskl a vědomě tak zanedbával své povinnosti vůdce bojovníků Rodu, aby si mohl ještě chvilku dopřát požitek z její blízkosti. Přejel jazykem po malém karmínovém mateřském znaménku, které se skrývalo na jemné smetanové pokožce za uchem, kam ji před chvílí během milování hryzl špičáky.


  „Jestli s tím nepřestaneš,“ zamumlala Gabrielle, „budeme tady celou noc.“


  Zavrčel a s úsměvem ji dál laskal na krku. „To není vůbec špatný nápad. A měla bys vědět, že já prostě přestat nemůžu, když jsi nablízku.“


  „Jsi hrozný, víš o tom?“


  Uchopil do zubů její ušní lalůček a jemně stiskl. „To jsi mi ale před dvaceti minutami ve sprše neříkala. Ani předtím v posteli, když jsi mi těmi nádhernými dlouhými stehny svírala nahou zadnici. Tehdy sis nemyslela, že jsem tak hrozný. Jenom jsi křičela moje jméno a vyhrožovala, ať se neopovážím přestat.“ Nijak se nesnažil skrýt svou mužskou pýchu. A ani nemusel, když byla jasně patrná ve vysunutých špičácích i v rozkroku jeho černých džínů. Cítil, jak mu dermaglyfy pod šedým tričkem pulzují v reakci na jeho touhu. „Oprav mě, pokud jsem na omylu, ale neříkala jsi v jednu chvíli, že jsem bůh? Naprosto šukující bůh, tak jsi to myslím přesně formulovala.“


  „Drzej parchante,“ odfrkla si pobaveně.


  Její tichý smích se přetavil do přerývaného zajíkavého nádechu, když jí hroty ostrých špičáků přejel po oblině ramene. Prsty jedné ruky jí zajel do hustých kaštanových vlasů a ona naklonila hlavu, aby měl lepší přístup k jejímu krku. Zaryla mu nehty do ramen, když jí volnou rukou zajel pod volné tričko a pak za pas legín. Zachvěla se, když jí ústy a jazykem přejížděl po něžné křivce krku a zanaříkala, když jí zanořil prsty do hedvábného klína. Byla ještě stále vlhká, rozpálená a nádherně citlivá na jeho dotek.


  „Lucane,“ vzdychla. „Ach bože… panebože…“


  „Jo, to už je lepší,“ zavrčel a zmocnil se jejích úst v hlubokém polibku, jakmile ji přivedl k rychlému a prudkému vyvrcholení.


  Když se Gabrielle vzpamatovala, vrhla na něj jízlivý, ale přitom spokojený pohled. „Má tvá ješitnost nějaké meze, upíre?“


  Samolibě se usmál a zvedl tmavé obočí. „Nejspíš ne.“


  Obrátila oči v sloup, popadla ho za ruku a vedla ho ven z bytu. Mohl by tu zůstat celou noc a vůbec by ho neunavilo se s ní milovat a dělat jí potěšení. Jenže soumrak patřil Řádu a důležité práci, která vyžadovala účast každého muže na palubě  a dokonce i každé ženy. Právě Vyvolené v objektu se osvědčily jako neocenitelní spolupracovníci v bitvě proti zlu, jaké si jen málokdo dokázal představit. Zlu, které si zřejmě nedalo za cíl nic menšího než totální válku.


  To zlo teď už aspoň mělo jméno: Dragos. V posledních několika měsících Řád odhalil spoustu informací o tomto upírovi druhé generace i o operaci, kterou uskutečňoval už celá desetiletí  či spíš staletí, zatímco se skrýval za řadou falešných jmen a pochybných tajných spojenectví v populaci Rodu. Spoustu toho ale nevěděli. Ta podezření byla příliš temná a prozatím zůstala nezodpovězena. Proto se současná operace Řádu zaměřovala na odhalení Dragosových spojenců, určení jeho pole působnosti a zmaření jeho úsilí dřív, než získá významnější postavení.


  Na tomto poli už nedávno dosáhli jistých úspěchů. Podařilo se jim například narušit shromáždění nedaleko Montrealu, kde se minulé léto Dragos setkal s několika společníky. Řád zatím neodhalil přesný účel jejich setkání, ale nečekaný příjezd skupiny bojovníků na místo konání schůzky přinutil Dragose a jeho spoluspiklence k útěku.


  Rozehnání Dragosova dostaveníčka navíc Řádu přineslo velmi nečekaného spojence  nebo spíš dva, pokud se dalo věřit vrahovi Prvorodých, který byl zrozen a vychován ke službě Dragosovi a nakonec přešel na stranu Řádu. Lucan si zatím nebyl tímto upírem zvaným Lovec stoprocentně jistý. Byl studený a neosobní jako stroj, uzavřený a odtažitý. Vzhledem k tvrdé výchově, během níž mu bylo odepřeno veškeré pohodlí a vyrůstal v naprosté izolaci od lidí, kromě Přisluhovače, který ho dostal na starost, se na druhou stranu nedalo čekat, že se z něj stane pohodový týmový hráč. Lovec zatím nikomu nedal žádný pádný důvod k nedůvěře, ale Lucan ho stále považoval za osamělého vlka pochybného původu, jehož loajalitu je ještě třeba prověřit.


  Další nový spojenec, jehož jim přinesl vývoj událostí v Montrealu, však byl pro Řád nesporným přínosem. Byla to Renata, která se do Řádu dostala jako Nikolajova Vyvolená. Když teď Lucan s Gabrielle kráčeli labyrintem chodeb do technické laboratoře na druhé straně objektu a cestou míjeli cvičnou střelnici, uviděli uvnitř Nika s Renatou, jak soutěží ve střelbě na terč. Ostatně, co jiného se dalo čekat od takového technického maniaka, jakým je Niko, než že se dá dohromady se ženou typu Renaty, která má zbraně v malíčku? Výbušniny a pistole však nebyly jejich jediným společným zájmem; stali se také opatrovníky osiřelé mladé Vyvolené jménem Mira, kterou zachránili z nebezpečné situace v Montrealu a vzali ji pod svá křídla jako své vlastní dítě.


  Nikovi a Renatě dělal na střelnici společnost Tegan, jeden z nejdéle sloužících členů Řádu, a bojovníkova Vyvolená Elise. Když si Tegan všimnul, že Lucan s Gabrielle procházejí kolem, pošeptal něco Elise do ucha, políbil ji a vyšel za nimi na chodbu.


  Srdečně pokynul Gabrielle na pozdrav, ale jakmile spočinul smaragdově zelenýma očima na Lucanovi, zatvářil se opět vážně a pracovně. „Už jsi dneska v noci mluvil s Gideonem?“


  Lucan zavrtěl hlavou. „Právě za ním jdeme do technické laboratoře. Proč mám najednou tušení, že tahle noc nebude dobrá?“


  „Špatné zprávy z Německa“, řekl Tegan a prohrábl si zlatohnědé vlasy. „Určitě si vzpomínáš na ten výbuch, který zničil Temnost Andrease Reichena.“


  „Jo.“ Lucan si vzpomínal moc dobře. Řád ztratil jednoho z nejlepších civilních spojenců a skutečného přítele v tu noc, kdy se Reichen a celá jeho rodina stali obětí ničivé exploze, která srovnala se zemí celé jeho panství. Ta ztráta bojovníky těžce zasáhla, a nejen proto, že Reichen byl důležitým pomocníkem Řádu v jeho snaze zlikvidovat Dragose. Byl to dobrý a čestný muž, kterému se už bohužel nepoštěstí dožít se plodů svého úsilí ani míru, o jehož nastolení společně s Řádem bojoval.


  Teganův tón byl stejně pochmurný jako jeho výraz. „Gideon dnes dostal zprávy z Hamburku. Zdá se, že včera v noci tam zanikla v plamenech další Temnost. Byla úplně vyhlazena ze zemského povrchu.“


  „Dobrotivý bože,“ zašeptala Gabrielle a pevněji sevřela Lucanovi ruku. „Zachránil se někdo?“


  „Jen jeden,“ řekl Tegan. „Agent Dozorčího úřadu, který v objektu působil jako ostraha. Podařilo se mu utéct a útok nahlásit. Zemřel pár hodin potom.“


  „Říkáš ‚útok‘?“ Lucan se zamračil. Vůbec se mu to nelíbilo. „Co o tom přesně víme?“


  „V tuto chvíli moc ne. Gideon ještě stále shromažďuje informace, ale Dozorčí úřad dělá drahoty a snaží se všechno ututlat. Ta Temnost, co byla včera zničena, patřila jednomu z jejich ředitelů. Civilistovi z druhé generace jménem Wilhelm Roth. Zdá se, že ředitel i jeho Vyvolená měli štěstí, protože byli tou dobou mimo město.“


  Lucan Rotha neznal, ale na druhou stranu mezi Řádem a Dozorčím úřadem nevládly právě přátelské vztahy  ani zde, ve Spojených státech, ani v zámoří. Členové Řádu považovali Dozorčí úřad za bandu nadutých chvástalů, které víc zajímá vlastní prospěch než bezpečnost veřejnosti, a Dozorčí úřad zase pokládal Řád za gang nebezpečných ozbrojenců, kterým slovo zákon nic neříká.


  Což byla zčásti pravda, to musel Lucan uznat. On ani žádný z jeho bratrů ve zbrani neuznávali vzájemné poklepávání po ramenou a strkání hlavy do písku, což byla oblíbená politika Dozorčího úřadu, jakmile došlo na prosazování práva. Řád proto agenty povětšinou zvysoka ignoroval a raději vzal věci do vlastních rukou. Pokud to někomu jako Wilhelm Roth či zbytku Dozorčího úřadu nevonělo, mohli Řádu leda tak políbit zadnici a klidit se z cesty.


  „Zjistíme, co dal Gideon dohromady,“ prohlásil Lucan a společně s Gabrielle zamířili po chodbě k technické laboratoři.


  Tegan se vydal za nimi a Lucan se neubránil vzpomínce na nepříliš dávnou dobu, kdy si on a tento bojovník  oba příslušníci Generace jedna s mnoha staletími života za sebou  šli spíš po krku, než aby kráčeli bok po boku jako rovný s rovným. Teď, když oba vešli v doprovodu Gabrielle do technické laboratoře, ostatní bojovníci shromáždění v této zasedací místnosti Řádu vzhlédli od své práce, jako by atmosféra náhle zhoustla příchodem dvou nejstarších a nejmocnějších členů skupiny.


  Tři nejnovější přírůstky v řadách Řádu  Kade, Brock a Chase  na sobě měli základní černý oděv do terénu, od martensek s terénní podrážkou a černých džin přes černá trička, černé kožené bundy až k celému arzenálu poloautomatických pistolí a nožů, zavěšenému na bocích. Tato trojice nezadaných upírů na sebe brala spoustu nepopulárních bojových úkolů, a po nocích strávených honbou za padouchy v temných bostonských uličkách následoval lov jiného druhu v nočních klubech.


  Ostatní bojovníci, kteří už měli své Vyvolené, se sice také podíleli na náročné práci pro Řád, ale stačilo se podívat, jak Rio oddaně sedí vedle své Vyvolené Dylan a Dante bezděčně hladí břicho Tess, která byla v šestém měsíci, aby všem bylo nad slunce jasnější, že situace v centrále se pomalu, ale jistě mění. Vyvíjí, pomyslel si Lucan, když Gabrielle pustila jeho dlaň a šla si sednout na podlahu za malou Mirou a Savannah, družkou místního génia Gideona. Lucanovi se sevřelo srdce, když sledoval, jak se jeho Vyvolená usmívá, klábosí s dítětem a Savannah, a společně si házejí s pískacím gumovým míčkem tak, aby ho nemohl chytit malý ošklivý kříženec teriéra, který patřil Dantovi a Tess.


  Celá ta scéna ho příšerně zneklidňovala.


  Během posledního roku a půl se centrála nenápadně proměňovala z vojenské pevnosti na domov. To Lucana dost znepokojovalo. Domov mohl být hodně zranitelný, zvlášť ve válečných dobách. Vzpomněl si na ty dvě Temnosti v Německu, které byly jeden den silné a druhý den ležely v troskách. Nemohl se zbavit pocitu, že mu žaludek svírá ledová ruka, když pomyslel na to, jak snadné je přijít o život a o své milované.


  „Z tvého výrazu soudím, že už tě Tegan uvedl do obrazu ohledně nových zpráv z Hamburku,“ poznamenal Gideon. Otočil se od řady monitorů a věcně si Lucana změřil nad obroučkami bleděmodrých brýlí. „Chceš slyšet tu největší jobovku?“


  „Proč ne,“ prohlásil Lucan.


  „Trochu jsem se na dálku hrabal v záznamech Dozorčího úřadu v Německu. Ukázalo se, že tam mají trošku problém udržet své zaměstnance naživu.“ Na Lucanův tázavý pohled pokračoval. „Během několika posledních týdnů bylo zavražděno devět agentů Dozorčího úřadu v berlínské a hamburské pobočce.“


  Do rozhovoru se zapojil Tegan, který se přišel zblízka podívat na údaje na Gideonových monitorech. „Myslíš, že to byly atentáty?“


  Lucana napadlo totéž a okamžitě zauvažoval, zda to nemají na svědomí speciálně vycvičení zabijáci z Generace jedna, jako byl Lovec, kterým Dragos nedávno nařídil vypátrat a pozabíjet nejstarší příslušníky upíří rasy. Třeba se teď zaměřili na členy Dozorčího úřadu.


  „Nepodobá se to ničemu, co jsme doposud mezi civilním obyvatelstvem viděli,“ dodal Gideon. „Ty vraždy jsou provedeny pečlivě  jsou tak dokonalé, že připomínají umělecké dílo.“ Otočil se zpátky k monitoru a naťukal něco na klávesnici. Na obrazovce se objevila fotografie z márnice, zachycující potlučeného a zakrváceného upíra z Rodu, jemuž chyběla část lebky. „Tyhle vraždy agentů jsou brutální a velice osobní. Celá jedna terénní jednotka byla zlikvidována jeden po druhém, a popraveni byli i někteří vysoce postavení agenti  mám na mysli upíry na řídicí úrovni. Někdo se snaží nám něco hlasitě sdělit. Podle mě to smrdí pomstou.“


  KAPITOLA


  Sedmá


  Andreas nevyšel z knihovny celý den.


  Claire seděla v hale za zavřenými dveřmi. Tiše zde zaujala své stanoviště na čalouněné lavičce pár minut poté, co ji Reichen nevybíravě poslal ven z místnosti. Z nepohodlného sezení ji bolela záda a byla vyčerpaná, protože se neodvážila si zdřímnout na víc než pár minut.


  Nevěděla, co tam Andreas dělá. Ani netušila, zda je v pořádku. Když před několika hodinami zaklepala na dveře, aby ho zkontrolovala, vůbec se neozval. Teď seděla na lavičce se skrčenýma nohama, rukama si objímala kolena a upřeně pozorovala dveře do tiché místnosti, jako by uvnitř číhalo nějaké vzteklé divoké zvíře.


  Blížil se západ slunce. Zanedlouho se tu objeví jednotka agentů Dozorčího úřadu, vyslaná Wilhelmem, aby Andrease odvezla.


  Claire věděla, že se zachovala správně, když se obrátila na Wilhelma o pomoc. Udělala to jediné, co se dalo dělat, nejen pro bezprostřední bezpečnost sebe i svého druha, ale také pro Andrease. Čirý strach, který o něj v noci měla, se přetransformoval do jakéhosi ostražitého soucitu. Byl tak zničený. Tak rozdrásaný zuřivostí.


  Doufala jen, že Reichen bude mít tolik rozumu, aby v tichosti odešel s agenty Dozorčího úřadu, až přijedou. Pokud se začne bránit… na to raději ani nechtěla pomyslet.


  Západka u dveří do knihovny tiše klapla. Claire vzhlédla, spustila nohy na podlahu a sledovala, jak Andreas vychází z místnosti. Fyzicky vypadal mnohem líp. Když vrhl jejím směrem temný a zamračený pohled, působil přece jen klidněji a odpočatěji než předtím. Možná existuje naděje, že se nakonec nechá přesvědčit.


  „Ty jsi pořád tady,“ poznamenal popuzeně. „Myslel jsem, že už dávno budeš několik hodin odtud.“


  „Ne,“ zamumlala Claire.


  Andreas si posměšně odfrkl. „Roth musí znát v okolí řadu zabezpečených objektů, kam by tě mohl poslat. Překvapuje mě, že jsi do některého z nich při první příležitosti nezdrhla.“


  Claire mu neřekla, že jí Wilhelm nařídil, aby zůstala ve venkovském sídle. Vadilo jí to už předtím, ale teď, když byla nucena snášet Andreasův pronikavý pohled, se zastyděla, že ji její druh vědomě vystavil nebezpečí. Jistě, nikdy se nechovala jako neschopná bezmocná žena a Wilhelm by ji s Andreasem určitě nenechal samotnou, kdyby nevěřil, že dokáže situaci zvládnout.


  Tato racionalizace však působila trochu křečovitě, když si vzpomněla, jak jízlivě jí Roth doporučil, aby udělala cokoli, jen aby Andrease zadržela na místě dlouhé hodiny do příjezdu agentů. Znáš ho lépe než většina ostatních. Určitě něco vymyslíš.


  „Musí se blížit soumrak.“ Andreasův hluboký hlas jí projel po kůži jako elektrický náboj. „Jak dlouho myslíš, že Rothovi potrvá, než se sem dostane?“


  Claire zamrkala a pak zavrtěla hlavou. „Jak to myslíš?“


  Místo odpovědi se chladně usmál. Netvářil se, že by jí uvěřil. „Vážně tady hodláš sedět a předstírat, žes ho nepožádala o pomoc a nevarovala ho přede mnou?“ Když se to chtěla pokusit popřít, sevřel rty. „Jen aby bylo jasno, Claire, já doufám, že ses na něj obrátila. Doufám, že jsi mu řekla, aby přijel co nejrychleji, protože já už se těším, až s ním udělám krátký proces.“


  Krev jí ztuhla v žilách. „Vážně se už nemůžeš dočkat smrti, André?“


  Posměšně si odfrkl. „O mě se bát nemusíš.“


  V duhovkách mu probleskly jantarové jiskřičky a během řeči mu byly vidět hroty ostrých bílých špičáků jako názorná připomínka, že ačkoli jeho hněv zdánlivě vyhasl, stačí málo, aby se znovu rozhořel. Možná by bylo bezpečnější zkusit mu zalhat, ale Claire měla pocit, že mu dluží jistou upřímnost bez ohledu na rizika. „Tak dobře. Opravdu jsem šla za Wilhelmem. Vstoupila jsem mu do snu, zatímco jsi byl ve sklepě, jak jsi správně uhodl. Ale tvá pomýlená touha po pomstě bude muset počkat, protože on nepřijede.“


  „Ty jsi mu řekla, že jsem tady?“


  „Ano.“ Claire vstala, když viděla, jak se Andreas o krok přiblíží k lavičce, na níž seděla. „Je to můj druh. Musela jsem ho varovat.“


  „Ty jsi mu řekla o tom ohni? O jeho Temnosti v Hamburku?“ Po jejím přikývnutí se na ni zadíval přimhouřenýma očima. Pomalu k ní kráčel, až ji uvěznil mezi svým mohutným tělem a polstrovanou lavicí, jejíž okraj se jí zezadu zarýval do nohou. „On ví, že jsi tu zůstala se mnou sama, že jsi mi vydaná na milost?“


  Claire polkla. „To všechno ví.“


  A přesto nepřijede.


  Andreas ta slova sice nevyslovil nahlas, ale měl je jasně vepsaná ve tváři. Claire od něj odvrátila oči, protože najednou nedokázala snést jeho významný pohled. Ke svému zděšení ucítila pod bradou lehký dotek jeho prstů. Když poslechla jemný tlak a zvedla k němu oči, v jeho výrazu nebyla ani stopa po laskavosti.


  „Tuší vůbec, jak nebezpečné je pro tebe takhle se mnou zůstávat sama, Claire?“


  Pátral jí v obličeji a Claire na čele cítila jeho teplý dech. Stál u ní tak blízko, že cítila tlukot jeho srdce, silné, pravidelné bušení, které provádělo něco podivného s jejím vlastním pulzem.


  V jejím nitru se probudila nechtěná touha, horká a mučivá. Musela vynaložit veškerou sílu, aby mu nepoložila tvář do dlaně a nepřitulila se k teplé křivce jeho prstů.


  To bylo špatné.


  Šílené.


  Ach bože… něco takového už dlouho nepoznala.


  To ovšem dokazovalo, že Andreas má pravdu. Být s ním takhle sama je nesmírně nebezpečné.


  „Kdybys byla moje,“ zamumlal si tiše pod vousy, „tak bych raději prošel pekelným ohněm, než abych tě nechal s mužem jako já.“


  Claire mu upřeně hleděla do očí s jantarovými flíčky a nevěděla, co říct. Nevěděla, co si má myslet. Věděla jen, že ji zachvátil jakýsi vnitřní oheň, že v ní doutná pocit touhy a lítosti, který jí otřásá až do hlubin nitra.


  Nakonec zvítězila lítost.


  Andreas se náhle zamračil a odvrátil zrak. Ohlédl se přes rameno a s hlavou mírně nakloněnou na stranu se zaposlouchal. Claire nic neslyšela, jenže ona také neměla mimořádně ostrý sluch, typický pro příslušníky Rodu. Na druhou stranu, ona nepotřebovala nic slyšet, aby pochopila, co se děje venku před domem.


  „Agenti Dozorčího úřadu,“ zašeptala. „Wilhelm slíbil, že zařídí, aby sem po západu slunce dorazila jednotka a vyřídila to s tebou.“


  Andreas od ní s temným úsměškem ucouvl. „Komando smrti.“


  „Ne,“ řekla. Dobrotivý bože, doufala, že to tak není. „Nic se ti nestane. Já to nedopustím. André…“


  Neposlouchal ji. Plavně vyskočil na schodiště a bral schody nahoru po dvou. „Uteč z domu, Claire. Okamžitě.“


  To určitě. Claire zasyčela ostrou kletbu a rozběhla se za ním.


  Vrhl se do ložnice v prvním patře, situované v průčelí domu, a zamířil přímo k oknu. Serval ochranné žaluzie, bránící přístupu ultrafialového záření, a s ošklivým zaklením vyhlédl dolů na trávník. Claire k němu přiběhla právě včas, aby přes jeho záda zahlédla temné siluety několika ozbrojených agentů, kteří se nenápadně kradli k domu.


  Andreas se prudce otočil a za horním rtem mu blýskaly hroty špičáků. Z očí mu sršelo obvinění. „Vypadají snad, jako když se mnou přišli vyjednávat?“


  Claire neměla možnost odpovědět.


  Zdola se ozval třesk rozbitého skla a po něm dusot těžkých bot na naleštěném mramoru. Agenti vtrhli dovnitř.


  „Co uděláš?“ zeptala se ho šeptem a cítila, jak se vzduch v místnosti začíná oteplovat. Příčinou bylo zvláštní jiskření, které ze sebe Andreas vydával. Jeho zuřivost rostla a přinášela s sebou děsivou sílu pyrokineze. „André, poslouchej mě… takhle to nemůže pokračovat. Prosím tě. Úpěnlivě tě prosím…“


  V obličeji měl zuřivý výraz a oči mu plály. „To Wilhelm Roth by mě měl prosit. Ne ty.“


  Dole mezitím duněly kroky. Agenti se rozptýlili po domě a prohledávali místnosti. Kdosi zavolal na Claire a vyzval ji, aby se ozvala a oznámila přepadové jednotce, kde je.


  „Jen jdi,“ pobídl ji Andreas. „Nech je, ať tě odvedou ven do bezpečí.“


  Claire věděla, že by ho měla poslechnout. Poslední zbytky logiky jí napovídaly, že nejmoudřejší a nejrozumnější teď bude nechat se Wilhelmovými muži vyvést z domu, aby se pak o samotě mohli snažit Andrease přesvědčit, že se má pokojně vzdát.


  Její mozek to všechno věděl.


  Jenže srdce váhalo.


  „Zatraceně, Claire.“ Andreas k ní připochodoval a bolestivě ji popadl za paže. Prudce s ní zatřásl. „Co to sakra s tebou je?“


  Za zády se jí ozvalo ohlušující třesknutí. Kolem pravého ucha jí proletěl horký závan vzduchu a odfoukl jí pár pramenů vlasů do tváře. Cítila prudký náraz kulky, která ji minula sotva o centimetr a zaryla se do levé homí poloviny Andreasovy hrudi.


  „Neee!“ zařvala zděšeně.


  Andreas se zapotácel, ale střela ho neporazila. Pach střelného prachu se mísil s krví a zcela zaplnil hlavu Claire.


  Postřelili ho.


  Ach, kristepane… ne.


  Chránila Andrease vlastním tělem a otočila se obličejem k agentovi Dozorčího úřadu, který stál v otevřených dveřích do ložnice. Velkou černou puškou nepřestával mířit na Andrease a ukazovák držel nebezpečně blízko spouště.


  „Jste v pořádku, Frau Roth?“


  Dlouho nemohla popadnout dech, aby odpověděla. Srdce jí divoce bušilo v hrudi a kolena měla jako z rosolu. Agent hovořil na ni, ale pozornost plně soustředil na Andrease, který se za ní tyčil a sálalo z něj horko jako z pece.


  „Nebojte se,“ pokračoval agent. „Mám ho na mušce. Už vám nic neudělá.“


  Agent obezřetně vkročil do místnosti a pomalu a opatrně postupoval dál, až se ocitl na dosah ruky od Claire. Nepřestával přitom mířit na cíl. Když se přiblížil, Andreas zavrčel jako divoké zvíře. Žár, který z něj Claire cítila vycházet, postupně sílil, až se jí ježily chloupky na zátylku.


  „Prosím vás,“ zaskřehotala nakonec namáhavě. „Nevíte, o co jde. Odložte tu zbraň.“


  Agent po ní na zlomek vteřiny střelil očima, jakoby zkoumal, zda je příčetná. „Musíte ustoupit stranou, Frau Roth. Mám přesné rozkazy a musím je vyplnit.“


  Přesné rozkazy zabít Andrease na místě.


  Ta pravda se jí rozlila v mozku jako žíravina. Bylo to komando smrti, přesně jak Andreas říkal. Wilhelm mu objednal smrt. A nejen to, on svým mužům navíc přikázal, aby Andrého chladnokrevně odpráskli přímo před jejíma očima.


  Agentův hlas byl smrtelně chladný a z chodby se ozývalo dupání jeho kolegů, kteří vybíhali nahoru po schodech a řítili se k ložnici.


  „Ustupte, Frau Roth. Víckrát už vás žádat nemohu.“


  Puška se přiblížila ve velmi názorné výstraze. Claire neměla v úmyslu s agentem spolupracovat, ale v následujícím okamžiku spíš vytušila, než uviděla, jak se Andreasova paže vymršťuje a bleskurychle sahá po zbrani. Ucítila závan horka a projel jí elektrický proud, který ji zabrněl až v morku kostí.


  Andreas sevřel pěst kolem hlavně pušky. Paže mu žhnula žárem, který vyzařoval až dolů ke konečkům prstů v prstencích doběla rozžhaveného světla. Energie se přenesla z jeho dlaně na pušku jako zářivý tok.


  Agent vytřeštil oči. Hlava mu bezvládně klesla dozadu a tělo se mu začalo zmítat v prudkých křečích, až se mu rozjektaly zuby. Claire ucítila pach spálené kůže a vlasů. Zvedl se jí žaludek a odvrátila pohled, když upír z Rodu padl na podlahu a svíjel se po smrtelné dávce ničivé síly. Ještě než zemřel, vřítil se do místnosti další agent s namířenou zbraní.


  „Claire, zůstaň, kde jsi!“ zařval na ni Andreas.


  Ve stejném okamžiku ze sebe vygeneroval ještě větší žár a světlo a vypustil je jako dělovou kouli, která se mu zhmotnila na dlani. Vrhl ji na nově příchozího agenta a na místě ho usmrtil. Oheň zachvátil všechno kolem. Plameny se plazily po zadní stěně až ke stropu.


  Andreas vrhl zuřivý pohled na Claire, která za ním stála jako omráčená hroznou schopností, jíž vládl. „Pojď. Musíme odsud pryč.“


  Vyběhla za ním z hořící místnosti na odpočívadlo v prvním patře. Dva další agenti se k nim hnali po schodech, aby jim odřízli cestu. Andreas je zastavil v půli cesty. Vypustil proti nim dvojitý kulový blesk, který vybuchl jako bomba, udělal díru ve zdi s hedvábnými tapetami a urazil kus točitého dřevěného schodiště.


  Když pak sbíhali do přízemí, Claire se držela Andreasovi v patách ne však příliš blízko, protože měla na paměti spalující energii, která mu proudila každým centimetrem těla. Jakmile se k němu přiblížila na méně než půl metru, sálal z něj nesnesitelný žár. Spalující záře, která ho v noci pokrývala v lese, se opět vrátila. Kdyby se ho teď dotkla, byť náhodou, věděla, že by ji to zabilo.


  Teď, když Andreas na poschodí a v hale rozpoutal ohnivé peklo a poslal na onen svět zbytek komanda smrti, které ho přišlo na Wilhelmův výslovný rozkaz popravit, Claire věděla, že tato smrtelně nebezpečná bytost tento muž, kterého zřejmě nikdy pořádně neznala  je její jedinou šancí, jak přežít několik příštích minut. Až když oba vyběhli ven z usedlosti a hnali se přes studený, měsícem zalitý trávník, dovolila si Claire na chvíli zastavit a dát volný průchod slzám.


  Otočila se a zalykala se ostrým nočním vzduchem a zmateným přílivem emocí. Její dům byl v plamenech. Zbytečně vyhasly další životy. Měla chuť začít ječet, ale v nejhlubším koutku srdce cítila jen sobeckou, všepohlcující úlevu, že Andreas ještě stále dýchá.


  Otočila hlavu a pohlédla na něj. Přes slzy nejasně a roztřeseně viděla jeho obrovský jasný obrys. Kolikrát si v posledních měsících přála, aby byl naživu? Kolik slz pro něj a jeho zesnulé příbuzné potají prolila?


  Nehledě na to, co jí Andreas řekl, nemohla ani na vteřinu uvěřit, že by Wilhelm měl něco společného se zničením Andreasovy Temnosti. Každou částečkou těla doufala, že jeho obvinění byla mylná.


  Jenže teď, po událostech dnešní noci, se nemohla zbavit ostrého kaminku pochybnosti, který se jí zaryl pod kůži. A věděla, že nebude mít klid, dokud se neujistí o Wilhelmově vině či nevině.


  Potřebovala znát pravdu. Teď víc než kdy předtím potřebovala pochopit, co je vlastně Wilhelm Roth ve skutečnosti zač.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Andreas, zatímco jí otíral vlhké oči a zvedal ji na nohy.


  Claire přikývla, ale cítila, jak jí v žaludku sílí pocit nevolnosti. „On tě chtěl dneska v noci nechat zabít,“ zamumlala. „Ale já jsem o tom nevěděla, Andreasi. Přísahám, nevěděla jsem o tom.“


  Mlčky na ni zíral, pozoroval ji skrz pulzující žár ohně, který mu ještě stále proudil tělem. Krvácel z ran a hrozivě žhnul, a to vše kvůli Wilhelmovi. A kvůli ní. Teď už litovala, že se s Wilhelmem spojila, bez ohledu na povinnosti, které k němu jako Vyvolená měla. Prakticky tím Andreasovi podepsala rozsudek smrti.


  „Zanedlouho se tu objeví další agenti,“ řekla. „Když tahle jednotka nepodá Wilhelmovi hlášení, pošle sem další, aby tě našla.“


  „Ano,“ řekl Andreas monotónním, rezignovaným tónem. „Vyšle další a já je taky zabiju, a tak to bude pokračovat, až už žádní nezbudou a Roth se mi bude muset postavit osobně. Už se na tu chvíli těším. A je mí jedno, co mě to bude stát.“


  Claire se uvnitř otřásla při pomyšlení na tolik násilí a smrti. Sama se potřebovala Wilhelma na řadu věcí zeptat. Nehodlala tu postávat a čekat na další krveprolití a požár. Prošla kolem Andrease a zamířila k silnici, vedoucí z usedlosti.


  „Claire,“ zavolal na ni, ale ona kráčela dál s novým odhodláním. Andreasův hluboký hlas se k ní nesl z temnoty za jejími zády. „Claire… kam sakra jdeš?“


  Zastavila se a vrhla na něj unavený pohled. „Říkal jsi, že chceš vypátrat Wilhelma a pomstít se mu. No a já se od něj chci dozvědět pravdu. Většinou se zdržuje ve své soukromé kanceláři ve městě. Když se tam vypravíme, možná dostaneme odpovědi, které hledáme.“


  KAPITOLA


  Osmá


  Reichen nevěděl, co je horší: úporná a nepolevující bolest způsobená střelnou ránou, nebo křeče v žaludku, vyvolané potřebou se nasytit. Oba problémy by vyřešilo jediné.


  Krev.


  Cítil, jak se mu z vyprahlého, hrdla dere zlostné zavrčení. Chřípí mu plnila směs pachů desítek lidí v těsné blízkosti. Všichni byli společně uvězněni v těsném vagonu ve vlaku do Hamburku. Bojoval s téměř nepřekonatelným pokušením zvednout zrak a vybrat si vhodnou oběť k ukojení palčivé žízně.


  „Nech hlavu skloněnou,“ zašeptala mu Claire a její dech mu teple klouzal po uchu. „I oči, André.“


  Jako by nestačilo, že byl zraněný a krvácel a že oba s Claire byli cítit kouřem jako dva kominičtí učni. Nebylo by vhodné ukazovat někomu ze spolucestujících jeho přeměněné oči nebo poměrně nestandardní stav chrupu.


  Aspoň že jeho zuřivost ochladla.


  Kráčeli s Claire asi hodinu, než začala záře jeho pyrokineze slábnout. Neměli jinou možnost, museli jít pěšky. Dokud se Andreasovi nesrovná metabolizmus, tak všechno, čeho se dotkne, všechno, co se dostane do jeho blízkosti, shoří na popel. Claire to zřejmě zaregistrovala, proto se od něj držela v uctivé vzdálenosti, zatímco se snažil uvést své vnitřní orgány a tělo jako celek do normálního stavu.


  Díky tomu, že Reichen pocházel z Rodu, dokázal i navzdory zranění urazit dvouhodinovou cestu z Rothova venkovského sídla do jeho soukromé kanceláře v Hamburku. Byl by schopen tu vzdálenost překonat rychlostí, jakou lidské oko ani nedokáže postřehnout, ale za žádnou cenu by nenechal Claire uprostřed noci samotnou. Ne po tom všem, čím si prošla. Či spíš, čemu ji sám vystavil.


  Claire byla unavená a vyčerpaná dokonce i teď, když seděla vedle něj ve vlaku. Ani se moc nebránila, když ji po dlouhém pochodu zavedl na vesnické nádraží a zeptal se jí, kterým spojem mají jet. Neměli u sebe žádné peníze, a tak Reichen využil své nadpřirozené schopnosti Rodu a uvedl průvodčího kontrolujícího jízdenky do krátkého transu, takže mohli proklouznout přes turnikety a nastoupit do vlaku, aniž by si někdo všiml, že jedou načerno.


  Ten drobný trik z něj sice vysál téměř všechnu sílu, ale Claire mohla aspoň sedět v teple a trochu si odpočinout. Sám však byl jako na jehlách. Přitiskl bradu na prsa a nahrbil ramena, aby co nejlépe zamaskoval svůj atypický zjev před zvědavými lidskými pohledy.


  Další problém byla žízeň.


  Sužovala ho; po ohni bývala vždy nejpalčivější. Za normálních okolností mohl on i jeho soukmenovci fungovat týden i déle bez nasycení, ale od útoku na jeho domovskou Temnost a znovuprobuzení smrtící síly v jeho nitru Reichen trpěl vytrvalou žízní.


  Téměř nepřetržitou.


  Několikrát už viděl, jak někteří příslušníci Rodu propadli závislosti na krvi. Nestávalo se to často a většinou to postihovalo mladší jedince se slabší vůlí a duchem, anebo naopak ty nejstarší generace upírů, jejichž krev byla méně zředěná lidskými geny a měli blíž k Prastarým  mimozemským otcům upíří rasy na Zemi.


  Reichenovo pyrokinetické prokletí bylo dost zlé samo o sobě, ale mučivá žízeň, která následovala v těsném závěsu, ho děsila stejnou měrou jako plameny, jež dokázal silou vůle vyvolat. A měl-li být upřímný  alespoň sám k sobě , nemohl popřít, že ten oheň už pomalu přestával být reakcí na jeho zuřivost, ale čím dál víc ovládal jeho povahu a stával se nedílnou součástí jeho osobnosti.


  Od chvíle před několika týdny, kdy zahájil svou odvetnou misi proti Rothovi, plameny postupně sílily. Nyní už stačila pouhá myšlenka, aby se probudily k životu, a pokaždé hořely hlouběji a déle a byly stále výbušnější. A jakmile pohasly, zmocnila se ho krvežíznivost, kterou dokázal jen stěží ovládnout nebo uhasit.


  Pomalu prohrával na obou frontách a věděl o tom. A pokud se bude i nadále zdržovat v blízkosti Claire, zjistí to i ona.


  Ačkoli na něj tvrdě dolehla tíha toho poznání, Reichen si nemohl pomoci a koutkem oka sledoval, jak ze sedadla na druhém konci vagónu vstává mladý hipster a přesunuje se na místo, které se uvolnilo na poslední zastávce. Reichen toho člověka sledoval pohledem dravce a zaregistroval jeho nevšímavost k okolí. Mladík žuchnul do sedadla a z bílých sluchátek mu slabě duněla plechová ozvěna hudby, která se mu valila do uší. Zpod zubaté černé ofiny vykukovaly trucovité oči, upřené na dotykovou obrazovku iPhonu, zatímco si s někým zuřivě vyměňoval textové zprávy.


  Reichen ho pozoroval se stejným intenzivním zájmem jako lev, který sleduje pakoně u napajedla. Probudily se v něm lovecké instinkty a nabádaly ho oddělit nejsnadnější oběť od stáda ostatních cestujících. Vlak zpomaloval. Jakmile začal vjíždět do stanice, mladík vstal. Reichen reflexivně napnul svaly. Ovládl ho hlad a začal se zvedat, aby se vydal za mladíkem. Claire ho však jemně uchopila za předloktí.


  „Ještě ne. Vystupujeme až na příští stanici.“


  Sedl si zpátky a snažil se potlačit podrážděné zavrčení. Dveře vlaku se zavřely a jeho plánovaný oběd se netečně vmísil do davu, který se vyvalil na nástupiště.


  O pár minut později Reichen s Claire dorazili na místo určení. Vystoupili z vlaku a zbytek cesty do Speicherstadtu, hamburské přístavní skladové čtvrti, došli pěšky. Řady vysokých budov z červených cihel, oddělené vodními kanály, zářily proti noční obloze. Svěží větřík přivanul vůni kávy a koření, když s Claire přecházeli přes obloukový most a zamířili do hlubin historické čtvrti. Jak naznačovaly vůně, některé z gotických budov se zřejmě stále využívaly jako sklady zboží, zatímco jiné byly přestavěné na prodejny drahých orientálních koberců.


  Claire pokračovala dál kolem několika dalších bloků, až se zastavila před nenápadnou budovou z cihel a vápence, která se ničím nelišila od sousední zástavby. Tři betonové schůdky s elegantním kovaným zábradlím vedly k neoznačeným dveřím bez popisného čísla.


  „Tenhle dům patří Rothovi?“ zeptal se Reichen, když vystupovali na horní schod.


  Přikývla. „Jedna z několika soukromých kanceláří, které si ve městě drží. Dokážeš otevřít ty zámky?“


  „Když ne vůlí, tak hrubou silou,“ prohlásil. Stoupl si před Claire a nasměroval telepatický příkaz na zámek u dveří, zamčený na dva západy. Tvrdě jej zasáhl silou mysli a dával si přitom pozor, aby neprobudil dřímající oheň, který jen čekal na záminku, aby mohl znovu propuknout. Ozvalo se několik kovových cvaknutí, zámek se otočil a dveře se pootevřely. Claire se chtěla kolem něj prosmeknout dovnitř, ale Reichen ji zastavil pohledem. „Počkej tady, než se tam porozhlédnu. Možná tam není bezpečno.“


  Uvědomoval si, jaká ironie se skrývá v jeho ochranitelském chování, když vstupoval do temné budovy a pátral po případných známkách potíží. Kdyby tu narazili na další agenty Dozorčího úřadu, byl by to rozhodně problém, ale pravda byla taková, že zdaleka největší hrozbu pro bezpečnost Claire představoval on sám. Zvlášť ve svém momentálním vyhladovělém stavu.


  „V pořádku,“ oznámil jí, když se přesvědčil, že tichá budova je prázdná. Rozsvítil kvůli Claire světlo, aby viděla na cestu.


  Roth si dům zařídil s absencí vkusu jako neladící mišmaš starého s novým. Minimalistické artefakty ze skla a chrómu se tloukly se vzácnými starožitnostmi. Na zdech visela nádherná umělecká díla, ale každý obraz znázorňoval nějakou brutální scénu. Nejoblíbenější zřejmě byla tematika smrti, ať už se týkala mužů, žen nebo zvířat. Když šlo o násilí, Roth evidentně nikoho nediskriminoval.


  „Jak často se tady zdržuje?“ zeptal se Reichen, jemuž neunikla skutečnost, že celé horní patro zabírá podkrovní ložnice.


  „Často. Aspoň jak jsem vyrozuměla,“ odpověděla Claire tiše, ale bez trpkosti. Zamířila k počítači a zapnula ho. Zatímco se rozbíhal, otevřela jednu ze zásuvek ve stole a začala se probírat obsahem. „Vím ale jistě, že ho práce pro Dozorčí úřad také občas zavede do Berlína.“


  Reichen na ni pohlédl a spatřil v jejích hlubokých hnědých očích pochyby. Možná nechtěla věřit obviněním vůči svému druhovi, přesto v ní ohledně Rothovy viny či neviny hlodala nejistota.


  „Jak to vypadá s tvojí ránou?“ zeptala se a zcela neopodstatněně se zatvářila zkroušeně.


  Reichen pokrčil zdravým ramenem. Kulka mu pronikla tělem. Byl to čistý průstřel. Jakmile se nasytí, hojení rány se ještě víc urychlí. „Budu žít,“ řekl. „Dost dlouho na to, abych udělal, co je potřeba.“


  Viděl, jak namáhavě polkla. „Kdy s tím vším přestaneš, André? Kolik lidí musí zemřít?“


  Jeho odpověď byla pevná a rozhodná. „Jen jeden.“


  Neuhnula před jeho tvrdým pohledem. „Co uděláš, jestli se tvá obvinění proti němu ukážou jako falešná?“


  „A co uděláš ty, jestli se ukážou jako pravdivá?“


  Neodpověděla. Reichen se přiblížil a ona o pár kroků ustoupila, aby měl lepší přístup k počítači a hromádce vizitek a účtenek, které vyndala ze šuplíků a položila na stůl. Andreas otevřel Rothův e-mail a začal procházet záznamy  nebyl si jistý, co přesně hledá. Informace o Rothových aktivitách, kontakty. Nějaké vodítko k jeho současnému místu pobytu. Cokoli.


  Teď se především potřeboval soustředit na důvody, pro které sem přišel, a nenechat se přitom rozptylovat přítomností Claire. Stála tak blízko u něj, až mu její teplo pronikalo přímo do morku kostí. Musel vyvinout takové úsilí, aby ignoroval svou pudovou reakci, že si až napotřetí všiml v nepořádku na Rothově psacím stole navštívenky na stříbrném pergamenovém papíře s jednoduchým elegantním písmem.


  Vytáhl ji z hromádky a přečetl, ačkoli na ní uvedené jméno a adresu znal nazpaměť. Vlastně nebylo žádným překvapením, že tu vizitku našel mezi Rothovými věcmi, ale přesto cítil, jak mu v žilách tuhne krev.


  „Co jsi to objevil?“ zeptala se Claire, která nepochybně vycítila náhlé napětí ve vzduchu. Přistoupila blíž a nakoukla mu přes rameno na kartičku z průhledného papíru, kterou držel v ruce. „Co je to?“


  „Klub v Berlíně,“ odpověděl Reichen. „Exkluzivní a velice drahý bordel.“


  Pohlédl na Claire právě v okamžiku, kdy se její zvědavost změnila v tiché rozpaky. „Wilhelm nikdy netrpěl nedostatkem svolných společnic. Považoval by za nedůstojné muset za to platit. To, že tady má tu navštívenku, nic neznamená.“


  „Znamená to, že tam byl,“ opáčil Reichen. „Nepotřebuju tenhle cár papíru jako důkaz. S majitelkou klubu Aphrodite jsem si byl… blízký. Bezvýhradně jsem Helene věřil.“


  Claire na okamžik uhnula pohledem. „Před nějakou dobou jsem se doslechla, že ses dal dohromady se smrtelnou ženou. S jednou z mnoha, jak jsem vyrozuměla.“


  Nechal tu poznámku bez odpovědi, ale překvapilo ho, že Claire něco ví o jeho soukromých záležitostech. A měla pravdu, v jeho životě se za ta léta vystřídalo mnoho žen, celá řada snadno zapomenutelných aférek, na které nebyl příliš hrdý, dokonce ani teď. Hlavně ne teď.


  Helene si však vážil víc než ostatních ženských, které si přitáhl do postele či pod špičáky. Stala se mu blízkou důvěrnicí a opravdovou přítelkyní, ačkoli ani ona nic netušila o jeho temné a nebezpečné stránce, kterou tak bedlivě tajil.


  „Helene byla dobrý člověk. Věděla, že jsem z Rodu, a držela to v tajnosti. Informovala mě také o tom, co se v klubu děje. Před nedávnem jsem se dověděl, že se jedna z jejích zaměstnankyň začala bokem scházet s nějakým bohatým významným mužem. Ta dívka pak několikrát přišla do práce se stopami po kousnutí na krku. Nedlouho nato zmizela beze stopy. Požádal jsem Helene, aby se tomu podívala na kloub. A ona přišla se jménem Wilhelm Roth.“


  Claire svraštila čelo. „To, že s ním ta dívka možná trávila čas, ještě neznamená, že ji zabil.“


  „Nezůstalo jen u toho,“ řekl Reichen přiškrceně. „Když jsem odjel vyřizovat nějaké záležitosti, Helene se objevila u mě v Temnosti. Někdo ji pustil dovnitř, aniž si uvědomil, že jde o léčku. Od našeho posledního setkání se Helene změnila v Přisluhovače. Její pán ji vyslal ke mně domů s bandou ozbrojených zabijáků  komandem smrti Dozorčího úřadu. Vyvraždili všechny, kdo byli uvnitř. Chladnokrevně je postříleli, Claire. Dokonce i děti.“


  Zděšeně na něj zírala a pomalu vrtěla hlavou. „Ne, tam přece došlo k výbuchu, k hroznému požáru…“


  „Ano,“ přiznal Reichen a uchopil ji za paže. Při té vzpomínce v něm opět začala bublat zlost. „To já jsem ten dům zapálil, ale až poté, co jsem přijel a uviděl uvnitř ta jatka. Až poté, co jsem uvnitř našel Helene, jak na mě čeká, zbrocená krví mých příbuzných. Prozradila mi, kdo to z ní udělal, Claire… těsně předtím, než jsem ukončil její trápení a pak nechal svůj domov i se všemi těmi ubohými mrtvými dušemi shořet na troud.“


  Claire vstoupily slzy do něžných hnědých očí, ale nic neřekla. Ani slovo odmítnutí či pochyb. Ani jedinou slabiku na obranu svého druha.


  „André…“


  Neměla se ho dotýkat. Její teplá dlaň, která mu jemně spočinula na tváři, ho svrhla ze srázu, na jehož okraji balancoval už od chvíle, co ji znovu spatřil. Vlastně, měl-li být upřímný, tak už dávno předtím.


  Reichen jí položil ruku na zátylek a přitáhl si ji k sobě. Sklonil hlavu a přitiskl ústa k jejím. Nebyla v tom žádná nejistota ani nesmělost, žádné opatrné oťukávání, když se jejich rty spojily v horečnatém polibku, stejně povědomém a přirozeném, jako zakázaném.


  Claire.


  Ach, kristepane.


  Málem už zapomněl, jaké to je, držet ji, líbat ji. Toužit po ní s vášní, která ho pálila v břiše jako láva. Jeho tělo si živě vzpomínalo na všechny věci, které ho kdysi rozpalovaly. Projelo jím vzrušení, změnilo mu krev v oheň a penis v kalenou ocel. V tu chvíli mu bylo jedno, že je zraněný, že krvácí a je odhodlaný se pomstít.


  Bylo mu jedno, že Claire patří jinému  jeho úhlavnímu nepříteli. Vnímal jen žár jejich úst na svých. Teplý dotek jejích křivek na svém těle.


  Chtěl víc.


  Chtěl ji celou, a hlad, který ho tak nemilosrdně sužoval, ho teď začal ještě pevněji omotávat svými úponky. Žaludek se mu kroutil, pálil ho jako oheň. špičáky mu vyrazily ještě dál z dásní a jejich ostré hroty pulzovaly s každým dalším vlhkým dotekem jejích rtů.


  Chtěl ji ochutnat. Chtěl se v ní utopit, přímo tady a teď.


  Měla být jeho. Ten polibek mu prozradil, že mu ještě stále patří, ačkoli to zapovídají zákony Rodu a pokrevní pouto, které ji pojí s jiným mužem.


  Vždycky bude jeho…


  Ne.


  Reichen zavrčel, odtrhl se od jejích úst a hrubě ji od sebe odstrčil. Hruď se mu prudce zvedala a namáhavě dýchal skrz zuby a špičáky. Rána po kulce v horní části hrudníku ho opět pronikavě rozbolela v důsledku toho, jak mu žíly pulzovaly hladem. Najednou se mu zdálo, že je v místnosti horko k zalknutí. Potřeboval se zchladit, než jeho chatrné sebeovládání ještě víc zeslábne.


  Claire na něj zírala a rukou si zakrývala rty naběhlé polibkem, jako by váhala, zda má začít křičet nebo plakat.


  „Musím na vzduch,“ zahuhlal. „Ježíšikriste, vůbec jsem sem s tebou neměl chodit. Musím pryč.“


  „Andreasi.“ Otočil se a zamířil ke dveřím, ale udělal sotva pár kroků a Claire mu byla v patách. „Kam jdeš? Odpověz mi, prosím tě.“


  Kráčel dál a úpěnlivě doufal, že ho prostě nechá odejít. Chtěl, aby Roth zaplatil za své činy, ale má skutečně právo zatahovat do toho Claire? Jakási sobecká část jeho já argumentovala, že by bylo jen spravedlivé, aby se součástí zaplacené ceny stala i Rothova družka. Jak se může lépe pomstít, než že toho zkaženého parchanta zničí a prohlásí jeho ženu za vlastní?


  Kristepane.


  Tak daleko nechtěl zajít.


  Vypadalo to sice lákavě, ale o tohle mu přece nejde. Před několika desetiletími dělal všechno možné, jen aby Claire ochránil před smrtelně nebezpečným netvorem, jímž se stal. Přece to všechno nedělal proto, aby se teď vrátil a zničil ji… nebo ano?


  „Andreasi, prosím tě, neodcházej ode mě pryč.“ Její hlas k němu dolehl, právě když sahal po klice. Claire ze sebe vyrazila přidušený neveselý smích plný bolesti a nepokrytého pohrdání. Když konečně zase byla schopna slova, v hlase jí zněla výčitka. „Zatraceně! Jak to děláš, že po těch letech cítím pořád totéž? Proklínám tě za to, že jsi mě nechal! A proklínám tě, že ses najednou vrátil, právě když jsem si myslela, že jsi navždy pryč a já na tebe budu moct konečně zapomenout.“


  Reichen se zastavil, navzdory všem instinktům, které mu důrazně přikazovaly, aby dál kladl jednu nohu před druhou a vyřídil si to s Rothem daleko od Claire. Nevěděla, jak je teď nebezpečný. Nebo možná věděla, ale byla natolik zmatená a dopálená, že jí to bylo jedno.


  Hlasitě se nadechla a vypustila rezignovaný povzdech. „Proklínám tě, André, za to, že tady stojíš a nutíš mě zpochybňovat každé rozhodnutí, které jsem kdy udělala.“


  Otočil se, aby čelil jejímu spravedlivému hněvu. Při pohledu na ni ho zachvátila žízeň po krvi, a jeho fyzická potřeba potravy soupeřila s tělesnou žádostivostí, kterou by nedokázal zchladit sebestudenější noční vítr. Byla tak krásná a silná. Tak dobrá a čestná. A teď je na něj naštvaná, o čemž svědčilo zběsilé tepání pulzu na něžném snědém krku.


  Reichen nedokázal odtrhnout zrak od pravidelného tepu jejího srdce.


  Požár na něm zanechal následky stejně jako kulka, která ho dnes v noci zasáhla do hrudi. Neměl už kontrolu nad svou žízní, která zcela ovládla jeho vůli. Když přistupoval ke Claire, nic jiného nevnímal. Jeho upíří a mužská podstata se plně zaměřovala na ženu v ní.


  „Proč jsi mě opustil?“ zeptala se, když se k ní přiblížil.


  Zavrčel a vychutnával si sladkou vanilkovou vůni krve, která jí klokotala pod jemnou pokožkou. „Abych tě ochránil.“


  Pochybovačně se zamračila. „Před čím?“


  „Před sebou samým.“


  Pomalu zavrtěla hlavou. „Já jsem se tě nikdy nebála, André. Ani teď se nebojím.“


  „Ale to bys měla… Frau Roth.“


  Vycenil špičáky a probodl ji jantarovým pohledem svých změněných očí  kratičký okamžik varování, kdy ještě měla možnost ucouvnout, praštit ho nebo začít křičet. Nemohla tušit, jak těžké pro něj bylo jí ho poskytnout. Pak se k ní přisunul, zahradil jí cestu vlastním tělem, ale přitom si v duchu říkal, že si přece ještě stále zachoval svou čest, že ten oheň, který v něm plane, ještě nespálil všechnu jeho lidskost.


  Jenže to byla lež.


  Cítil, jak prázdná bublina té naděje praská v okamžiku, kdy zabořil špičáky do křehkého masa na jejím hrdle.


  Zalapala po dechu. Vymrštila ruce a snažila se ho od sebe odstrčit, vší silou se mu opřela dlaněmi do hrudi. Cítil, jak ztuhla, jak sebou polekaně cukla a žíly jí zaplavil adrenalin, když ji uvěznil v náručí a nasál první doušek její teplé krve.


  Zpočátku pil s vlčím hladem, hltal doušek za douškem, poháněný pudovou potřebou po nasycení. Nenasytně sál krev z její žíly a skrz mlžný opar krví zaslepeného mozku najednou začal cítit něco… jiného.


  Zaplavila ho vůně její krve, naplnila mu hlavu jako nejsladší opojení. Horečný tlukot jejího srdce na jeho jazyku se rozvinul do pudového bušení, které mu znělo ozvěnou v krvi. Rostl v něm majetnický pocit, temný a nebezpečný. Pevně ji svíral mezi zuby, vychutnával si její chuť a celé tělo mu ztuhlo touhou přisvojit si ji i po tělesné stránce.


  Cítil, jak mu zarývá nehty do zad, zatímco od ní pije, a ucho mu ovíval její dech, sípavý a mělký. Vnímal ji všemi smysly. S tichým šuměním do něj proudila síla, cítil, jak mu burácí v buňkách a šíří se do každého vlákna v těle. A ještě hlouběji, do každého vlákna duše, do samé podstaty celé jeho bytosti.


  Claire byla první a jedinou Vyvolenou, od které se kdy napil, a teď už žádnou jinou mít nemůže, dokud bude živ. Všechno, co v něm pocházelo z Rodu, náhle ožilo, jako by celý život spal. Pronikavě vnímal přítomnost té ženy  a tak už to zůstane navždy. Věčný cejch, pouto krve.


  Spojení, které přeruší až smrt jednoho z nich.


  „Andreasi.“


  Claiřin tichý výkřik utrpení jím projel jako nůž.


  Náhle se zhrozil nad tím, co jí udělal  co jim oběma udělal. Zacelil ranku rychlým pohybem jazyka a zavrávoral. Claire zrudly tváře a dech se jí namáhavě dral z pootevřených rtů. Upírala na něj zoufalý pohled. Reichen cítil její hrůzu, jako by byla jeho vlastní. Každá intenzivní emoce, kterou Claire od této chvíle pocítí, zasáhne i jeho.


  „André,“ zašeptala, zvedla ruku a dotkla se hojící se ranky po kousnutí. Obličej měla zkřivený ve výrazu nechápavého zděšení. „Ach, panebože… co jsi to udělal?“


  Ustoupil o krok a zaplavil ho stud.


  Claire patří jinému muži. Ne jemu. Oddala se Rothovi, ať už se to Reichenovi líbí nebo ne. Je spojená krví s Rothem a Roth s ní. A Reichen teď ten posvátný svazek hanebně a bezohledně narušil.


  Tím, že se napil její krve, se ke Claire neodvolatelně připoutal.


  Navždy ho to k ní bude přitahovat. Vždy o ní bude vědět. Byl to ten nejposvátnější dar, jaký může Vyvolená někomu jako on dát, a on si ho od ní svévolně vzal  ukradl  v záchvatu čirého sobectví.


  „Odpusť mi, Claire,“ zamumlal. Bylo mu ze sebe špatně, nenáviděl se za to, jak hluboce po ní touží, ať už s bušící intenzitou krevního pouta, nebo bez něj. Odtáhl se od ní. Pomalu couval ke dveřím. „Ach, kristepane… Odpusť mi, prosím.“


  KAPITOLA


  Devátá


  „Andreasi, počkej.“


  Ale on nečekal. Ne, dokonce se na ni ani nepodíval. Otočil se a byl u dveří rychleji, než dokázalo lidské oko postřehnout. Rozrazil dveře do chladné noci. Venku na horním schodě se zastavil.


  „André…“


  Rychlý pohled, který na ni vrhnul přes rameno, byl divoký a palčivý. Sněhobílé špičáky se mu leskly a vypadaly hrozivě velké. Claire stále cítila jejich ostré hroty na citlivém místě na krku. I kdyby žila dalších sto let, nikdy nezapomene na tu šokující a smyslnou bolest jeho kousnutí. Ani na ten požitek.


  Na ten spalující, úžasný příval rozkoše, který pocítila, když jí Andreas sál krev ze žíly.


  Oba byli během okamžiku ztraceni a zatraceni. Věděla to ona i on; tu pravdu měl celou dobu vepsanou v napjatých liniích tváře, a nyní se zračila ve zmučené záři jeho očí, když se zastavil a pohlédl na ni ve světle pouličních lamp.


  Nemá na ni žádný nárok. Claire to musela sama sobě připomenout, když jí nohy instinktivně vykročily směrem k němu. Ona je přece připoutaná k jinému muži posvátným slibem a krví, i když ne láskou.


  K jinému, který teď pocítil Claiřin poryv emocí, jako by ho zažíval sám na vlastní kůži. Podle zákonů Rodu nebylo většího hříchu než porušit svátost pokrevního pouta.


  Andreas se otočil a seskočil se schůdků. Claire doběhla ke dveřím právě v okamžiku, kdy mizel v noční tmě. V tu chvíli věděla, že existuje ještě horší hřích: uzavřít s někým pokrevní svazek a přitom vědět, že srdce stále touží po jiném.


  Před třiceti lety byla mladou, sotva dvacetiletou dívkou s naivními představami o životě, která neměla tušení o existenci zvláštního druhu bytostí, libujících si v krvi a temnotě. Tito neuvěřitelní tvorové připomínali lidi, ale přesto jim byli na hony vzdáleni.


  Pobývala tenkrát jako studentka poprvé sama v zahraničí, když ji právě v této hamburské čtvrti napadl upír. Před kousnutím ji nakonec ochránil jeho soukmenovec, nebyl to však hrubý surovec jako ten, který se na ni předtím vrhl ze tmy, ale vysoký uhlazený džentlmen jménem Wilhelm Roth.


  Vzal ji k sobě domů  do své Temnosti, jak posléze zjistila  a nabídl jí během pobytu ve městě ochranu. Claire se zalíbil Wilhelm Roth i jeho družka, plachá mladá žena jménem Ilsa, která měla na kotníku stejné zvláštní mateřské znaménko jako Claire na krku. Claire se během těch prvních pár týdnů života v Rodu jako Rothova chráněnkyně hodně dozvěděla. Zjistila například, že je velmi dobře možné se do někoho z jejich rasy zamilovat  právě to se jí totiž stalo, jakmile se setkala s Andreasem Reichenem.


  Po čtyřměsíční známosti ji krůtě zasáhlo, když Andreas náhle zmizel z jejího života. Wilhelm Roth jí tehdy byl velkou oporou. Nedlouho poté dostala Claire příležitost mu to oplatit, když při útoku Škůdce přišel o Ilsu. Claire už tehdy dobře věděla, že soucit a náklonnost nelze zaměňovat za lásku. Wilhelmovi zřejmě nevadilo, že Claire stále krvácí srdce nad Andreasovou ztrátou, a ještě téhož roku na ni začal naléhat, aby se stala jeho družkou. Na druhou stranu ji už za necelý týden po uzavření pokrevního svazku odstěhoval na venkov a sám zůstal v Hamburku.


  Jak hroznou, hloupou chybu tenkrát udělala! Teď už to věděla  trpké ponaučení, když měla hlavu plnou pochyb o Wilhelmovi a srdce jí opět pukalo kvůli Andreasovi.


  Claire byla stále otřesená tím poznáním, když u chodníku před domem se skřípěním brzd zastavilo černé terénní auto. Vyskočili z něj dva po zuby ozbrojení agenti Dozorčího úřadu a namířili na ni oslepující kužel světla ze svítilny.


  „Frau Roth?“ vyhrkl jeden z nich se zjevným překvapením, že ji tam vidí. „Tichý alarm nás upozornil na násilné vniknutí do kanceláře. Jste v pořádku?“


  Ani nevěděla, zda mu odpověděla či ne. Cítila se jako ochromená, odtržená od reality… oloupená.


  „Je v budově ještě někdo další?“ zeptal se jí druhý strážce. „Jste tu sama, Frau Roth? Jak se vám povedlo utéct tomu šílenci, co tu posledních několik nocí řádí a zanechává za sebou jen krvavou spoušť?“


  Claire jim neměla co odpovědět. Toužila jen po tom, aby se mohla rozběhnout za Andreasem, ale dva mohutní ozbrojenci ji přiměli zacouvat zpátky dovnitř a začali prohledávat dům.


  „Nebojte se,“ ujišťoval ji jeden z nich. „Tahle noční můra už skončila. My společně s ředitelem Rothem dostaneme toho parchanta, který zaútočil na váš dům, a odpráskneme ho jako vzteklého psa.“


  „Přesně tak,“ přidal se druhý muž a povzbudivě se usmál. „Uvidíte. Brzy už budete na bezpečném místě, jako by se ty minulé dvě noci vůbec nic nestalo.“


  Claire se omluvila a odešla na toaletu. Potmě se posadila a ze všech sil se snažila nezačít ječet.


  V podzemním objektu, ukrytém hluboko pod nedotčenými lesy na jihu Nové Anglie, vycenilo obrovské špičáky stvoření, které nepatřilo do této doby  a vlastně ani na tuto Zem  a zařvalo, až v žilách tuhla krev. Prastarý byl vysoký přes dva metry, lysý a nahý, až na hustou změť propletených znaků na kůži, které ho pokrývaly od hlavy až k patě. Byla na něj hrůza pohledět. Pochodoval po válcovité cele tvořené paprsky ultrafialového záření a z úzkých panenek, utopených v jantarových dírách, mu koukala vražda.


  Wilhelm Roth ho sledoval z bezpečné vzdálenosti. Stál v pozorovací místnosti v laboratorním křídle a náhle ho z myšlenek vytrhla neočekávaná a prostá pravda: jeho Vyvolená ho podvádí s Andreasem Reichenem. Smysly mu to prozradily v okamžiku, kdy dala Reichenovi svou krev. Cílil na jazyku její pachuť jako kyselinu. Podobně jako uvězněný Prastarý ve vedlejší místnosti se Roth otřásl náhlou touhou hromově zařvat vzteky, ale pevně stiskl zuby a zuřivost potlačil.


  Ještě teď cítil v žilách ozvěnu Claiřiných muk, vzepjetí emocí  její zmatek a zoufalství. Nijak ho nepřekvapilo, že jeho družka ještě stále prahne po Reichenovi. Celé ty roky se ze všech sil snažila zapudit city, které k němu chovala, jenže měla slabou vůli a krev ji snadno prozradila. Ne že by Rotha někdy zvlášť zajímalo proradné srdce Claire. Láska byla jen prchavá a vrtkavá emoce, kterou nikdy příliš nepotřeboval k životu. Ctižádost a verva, majetek a vítězství… to byly věci, kterých si cenil.


  A neuměl přijmout porážku.


  „Prastarému bylo už jednadvacet dnů odepřeno nasycení,“ poznamenal upír z Rodu, který se společně s Rothem díval dolů pozorovacím oknem.


  Jmenoval se Dragos, ačkoli při jejich seznámení vystupoval pod jiným jménem  jedním z mnoha falešných jmen když Rothovi nabízel účast na své revoluci. Či spíš evoluci, jelikož Dragosův plán měl pozvednout Rod z temného podsvětí, který byli upíři v současnosti nuceni obývat, a zajistit mu nadvládu nad lidstvem. Podle toho plánu by se Dragos s hrstkou pečlivě vybraných společníků ocitl u kormidla.


  „Dlouhodobý nedostatek potravy je samozřejmě bolestivý,“ pokračoval Dragos, „ale za dalších pár dnů se mu začnou zpomalovat tělesné funkce na odpovídající úroveň. Podáváme mu pravidelné dávky sedativ, abychom celý proces urychlili, při tomto typu operace je však bohužel čas jedinou ověřenou a nejjistější metodou… klidně řekněte, jestli vás nudím, Herr Roth.“


  Roth se prudce vytrhl ze zamyšlení. Sklonil hlavu v uctivé úkloně. „To ani v nejmenším, Výsosti.“


  Bylo by sebevraždou Dragose naštvat, a soudě podle upírova přehnaně přívětivého tónu to v něm přímo vřelo.


  „Začínáte mi dělat starosti, Rothe. Jsou to snad ty vaše nedávné problémy s tím německým záškodníkem, co odvádí vaši pozornost od důležitějších záležitostí?“


  Roth v duchu skřípal zuby, ale pokorně sklonil hlavu ještě níž. „Ne, Výsosti. To ani v nejmenším.“


  Dragos věděl o zničení Rothovy Temnosti v Hamburku i jeho venkovského sídla. Věděl, že Rothova družka se málem stala obětí útoku, ale neměl ani tušení, že měla s pachatelem v minulosti pletky.


  Roth měl s Reichenem také pletky, i když jiného druhu. Jejich vzájemná nenávist propukla několik měsíců předtím, než na scénu vstoupila Claire, ačkoli Roth často uvažoval, zda Reichen chápe hloubku jeho nepřátelství a jestli tuší, jak daleko je Roth ochoten zajít, jen aby ho viděl trpět.


  Musí vyřešit současnou situaci doma v Hamburku, což znamenalo zajistit, aby Andrease Reichena potkala rychlá, jistá a nejlépe bolestivá smrt.


  Roth zvedl hlavu a jeho oči se setkaly s tvrdým pohledem jeho velitele. „Nemáte žádný důvod k obavám, Výsosti. Naše mise je mou jedinou prioritou.“


  „Dobrá.“ Dragos ho probodl úskočným pohledem. „Nezapomínejte na to, Herr Roth.“


  Na opačné straně pozorovacího okna vydal Prastarý další zmučené zaúpění. Dragos bez mrknutí oka sledoval, jak si tvor, který byl otcem jeho otce, drásá vlastní kůži a řve přitom bolestí.


  „Dál už vás nebudu potřebovat,“ zamumlal Dragos bez jediného pohledu na Rotha. „Večer od vás očekávám hlášení o postupu vaší činnosti.“


  „Ano, Výsosti,“ zasyčel Roth skrz křečovitý úsměv.


  Jeho úsměv se zkřivil do úšklebku, když vycházel z laboratoře a mířil ven, aby se věnoval práci pro Dragose. Když mu v kapse zazvonil mobilní telefon, měl co dělat, aby přístroj nerozdrtil v pěsti, zatímco se řítil podzemním bunkrem.


  „Co je?!“ vyštěkl do sluchátka.


  Poslouchal a krev mu vřela v žilách, když mu agent Dozorčího úřadu z Hamburku oznamoval, že právě bezpečně zajistili jeho Vyvolenou.


  „Je sama?“


  „Ano, řediteli Rothe. A nějakým zázrakem se jí zřejmě nic nestalo. Je tu teď s námi ve vaší kanceláři ve Speicherstadtu.“


  „Výborně.“ Roth vešel do prázdného skladu a zavřel za sebou dveře. „Dejte mi ji k telefonu. Potřebuju si s ní promluvit.“


  Claire by nejraději ignorovala klepání agenta Dozorčího úřadu na dveře toalety, ale nemohla se tam schovávat donekonečna. Také se nemohla vyhnout rozhovoru s Wilhelmem, který byl evidentně na telefonu a chtěl s ní mluvit.


  „Frau Roth,“ zavolal na ni agent. „Všechno v pořádku?“


  Vstala z podlahy, kde seděla, a zamířila ke dveřím. Když vycházela z tmavé místnosti, agent jí podával mobilní telefon. Vzala si ho a pomalu ho přiložila k uchu.


  Jakmile ze sluchátka zaslechla Wilhelmův rozčilený dech, věděla, že zuří. V žilách ji zabmělo varování, které neměla trpělivost vnímat.


  „Lhal jsi mi,“ řekla místo pozdravu. „Ale co se divím, vždyť ty jsi mi lhal o spoustě věcí, že?“


  Odpovědí jí byl úsměšek, ostrý jako žiletka. „O čem to sakra mluvíš?“


  „Ti muži, které jsi dnes večer poslal ke mně domů, vůbec neměli v úmyslu Andrease v klidu odvést. Vyslal jsi komando smrti, aby ho zabilo.“


  „Andreas Reichen je velice nebezpečné individuum,“ následovala ledová odpověď. „Bylo to jen v zájmu tvé bezpečnosti, Claire.“


  „Vážně?“ Zvedla hlas a hlídači z Dozorčího úřadu po ní vrhli znepokojený pohled. „Když tě teda tolik zajímá moje bezpečnost, proč jsi trval na tom, abych tam s ním zůstala? Prakticky jsi mě Reichenovi předhodil.“


  Jeho hluboké pobavené uchechtnutí jí drásalo nervy. „Popravdě, nechápu, co tě tak rozrušilo, drahá. Předpokládám, že jsi z celé té situace nakonec vyvázla s neporušeným krkem.“


  Claire přešla jeho významnou poznámku popuzeným zavrtěním hlavy. Nedopustí, aby ji takhle zahanboval, když sám má máslo na hlavě. „A co ta holka z Aphrodite, Wilhelme? Ta taky vyvázla neporušená?“


  Na druhé straně linky se rozhostilo ticho, což dodalo Claire odvahu pokračovat, všechno to na něj vychrlit jedním dechem.


  „Co víš o útoku na Andreasovu Temnost, Wilhelme? Měl jsi s tím něco společného?“ Téměř se zalkla těmi ošklivými slovy. „Vyslal jsi k němu domů Přisluhovače s komandem smrti, aby zavraždili každého, kdo bude uvnitř? Jsi tím chladnokrevným vrahem, jak o tobě Reichen tvrdí?“


  „Pro Kristovy rány, Claire! Poslouchej se, co říkáš. Plácáš spoustu paranoidních nesmyslů.“


  „Opravdu?“ Neušlo jí zaváhání v jeho hlase. Prakticky slyšela, jak se mu otáčejí kolečka v hlavě, jak kalkuluje, kde udělal chyby a jak je zakamuflovat. „Co je mezi tebou a Andreasem?“ pokračovala ve vyptávání. „Vyhrožoval ti, že na tebe něco prozradí, nebo je to osobní… kvůli minulosti?“


  „Minulost je mi ukradená,“ odpověděl zcela bez emocí. „A pokud se nepletu, Claire, ta záležitost mezi mnou a Reichenem získala nanejvýš osobní charakter teprve před chvílí. Co bych to byl za druha, kdybych ho nechal beztrestně prznit posvátnost našeho svazku? Ani jediný muž v celém upířím národě by mi neupřel právo bránit tvou čest.“


  Ach bože. Měl pravdu.


  Pokud by nebylo dostatečným důvodem násilí, které Andreas v posledních týdnech napáchal, pak tím, že se napil od ní jako od Vyvolené, vázané pokrevním poutem, si právě vlastnoručně podepsal rozsudek smrti.


  Claire polkla knedlík strachu, který jí rostl v krku. „Ty jsi mě nikdy nemiloval, Wilhelme. Nebo ano? Proč jsi chtěl, abych se stala tvou družkou? Proč se vůbec staráš, co dělám, když jsem vlastně nikdy nepatřila do tvého života? Náš svazek nebyl nic víc než fraška…“


  „Jestli hledáš způsob, jak ospravedlnit své činy, Claire, tak jsi na velkém omylu. Faktem je, že jsi moje družka. Až se mi Andreas Reichen dostane do rukou, budu požadovat plnou satisfakci. Na to se můžeš spolehnout.“


  Slyšela v jeho hlase nebezpečný podtón a z toho, jak ostře ji přerušil, poznala, že od něj nemůže čekat žádné slitování. Nikdy nebyla zbabělá, ale při pomyšlení, že by za Andrém vyslal další obchodníky se smrtí, se jí sevřelo srdce jako ve svěráku. „Wilhelme, prosím tě…“


  „Nedoprošuj se mě, Claire. Nežadoň za něj,“ obořil se na ni záštiplně. „Dej mi teď k telefonu agenta. Půjdeš s příslušníky Dozorčího úřadu na centrálu a pomůžeš jim při pátrání po tom… zvířeti.“


  „Wilhelme, ne…“


  „Dej mi k telefonu toho agenta, zatraceně!“


  Nemusela se snažit přivolat pozornost ozbrojených strážců. Oba na ni překvapeně civěli, když se přes celou místnost rozlehl Wilhelmův výbuch vzteku. Jeden z agentů k ní přistoupil a vzal jí z ruky telefon. Poslouchal len chvilku, pak posunkem přivolal kolegu a nařídil mu, aby Claire nedovolil odejít.


  Claire bušilo srdce v hrudi jako splašené, zatímco agent ukončoval hovor. Viděla mu v očích zmatek a soucit, když zaklapl telefon a přistoupil k ní s vyrovnaným klidem vojáka, zvyklého řešit obtížné situace.


  „Musíte teď jít s námi,“ oznámil jí vlídně, ale nekompromisně „Máme rozkazy, Frau Roth. Bohužel.“


  „Ne.“ Natáhl se po ní a Claire zachvátila panika. „Já s vámi nikam nepůjdu. Nesahejte na mě!“


  Druhý agent se do toho s přísným výrazem vložil. „Nekomplikujme to, ano?“


  Claire vykroutila paži z jeho drsného sevření. Uskočila o dva kroky a byla připravená vzít do zaječích, jakmile se dostane ke dveřím. Neměla však šanci. Jeden ze strážců tam dorazil dřív, než stačila mrknout. Druhý jí mezitím přiskočil za záda a vrazil jí něco tvrdého a chladného do oblasti kříže.


  Ucítila palčivé štípnutí paralyzéru a vzápětí se jí podlomily nohy. S přidušeným výkřikem se zhroutila na podlahu a tělem se jí šířily vlny bolesti.


  „Zvedni ji,“ slyšela říkat jednoho z agentů. „Já jdu otevřít auto.“


  Claire cítila, jak ji velké tvrdé ruce vytahují na nohy. Slyšela, jak se otevírají dveře od bytu, a ucítila, jak dovnitř zavanul chladný noční vzduch. Pak se ozvalo tlumené heknutí a nechutný chrčivý zvuk, jako když se někdo dusí, sípá a lapá po dechu.


  Agent, který Claire držel, ji náhle pustil, když uviděl kohosi stát na prahu otevřených dveří. „Co to kurva je!“


  Claire zvedla hlavu a nedokázala potlačit výkřik ohromení a úlevy.


  Andreas.


  Ach bože… on se pro ni vrátil.


  Mohutným tělem zatarasil celý vchod, oči mu plály a bílé špičáky se výhrůžně třpytily. U nohou mu ležela krvácející mrtvola agenta, který Claire před chvílí omráčil paralyzérem. Hrdlo měl brutálně probodnuté a téměř oddělené od těla kovanou tyčkou ze zábradlí. Druhý agent vytáhl zbraň a chystal se vystřelit, ale Andreas vrazil dovnitř, vypálil na něj ze zbraně jeho kolegy a na místě ho zabil s rychlou a smrtící efektivností odstřelovače.


  Pak k ní přiskočil, jako by nic jiného neexistovalo.


  „Claire… Ježíšikriste,“ vypravil ze sebe chraplavým hlasem a v obličeji měl vážný výraz. Tak vážný, jaký ještě u nikoho neviděla. Pohladil ji dlaněmi po tváři, opatrně se dotýkal každého centimetru, jako by se bál, že je rozbitá. Cítila, jak se mu chvějí prsty. Na okamžik si pomyslela  zadoufala , že ji možná opět políbí. „Jsi zraněná?“


  Zavrtěla hlavou. Byla celá roztřesená a nejistá. Andreas ji vzal kolem ramen a odváděl ji pryč od té krvavé lázně. „Ve městě teď nejsme v bezpečí,“ řekla mu. „Právě jsem mluvila s Wilhelmem. Ví, že jsem s tebou. Ví, že ses ode mě dneska v noci napil.“


  Andreas pevně stiskl rty. V očích mu blesklo cosi temného. Snad výčitky svědomí? Nebo lítost?


  „Ani jeden z nás teď před ním není v bezpečí,“ dodala.


  Dlouze se na ni zadíval upřeným pátravým pohledem. Pak úsečně přikývl. „Půjdeš se mnou, Claire. Ať se stane cokoli, já tě ochráním.“


  KAPITOLA


  Desátá


  Reichen sebral mrtvým agentům Dozorčího úřadu zbraně, klíče a mobilní telefony a jejich těla ponechal osudu. Kývl na Claire a společně zamířili k terénnímu vozu, zaparkovanému venku na ulici.


  „Kam pojedeme?“ zeptala se, když naskočili do auta a Reichen prudce vyrazil od chodníku. „Nepotrvá dlouho a díky Wilhelmovi budeme mít v patách půlku Dozorčího úřadu.“


  Reichen to vzal na vědomí se zachmuřeným přikývnutím. „V Hamburku zůstat nemůžeme. Asi by bylo rozumné odjet z Německa.“


  „Ale kam? On má kontakty po celé Evropě. Nemůžeme důvěřovat nikomu z Temností ani Dozorčího úřadu, že nás při první možné příležitosti nepráskne Wilhelmovi.“


  „Řádu důvěřovat můžeme.“


  Koutkem oka zahlédl pochybovačnou reakci Claire. „Řádu? Podle toho, co jsem o nich slyšela, nezastávají zrovna politiku otevřených dveří. Proč by nám chtěla pomáhat nějaká nebezpečná banda samozvaných mstitelů ze Spojených států?“


  Reichen odolal nutkání poopravit její mínění o Řádu – nespravedlivé, ale v rámci běžné populace Rodu všeobecně rozšířené už po celé generace. Úkosem na ni pohlédl. „Spolupracuju s Lucanem, Teganem a ostatními bojovníky už téměř rok. Tu noc, kdy byla napadena moje Temnost, jsem plnil misi pro Řád. Shromažďoval jsem informace o vraždách příslušníků Generace jedna a prověřoval jejich možnou spojitost s krevními kluby po celé Evropě.“


  „Ty a Řád… pracujete společně?“ Odmlčela se a v nastalém tichu si ho zkoumavě prohlížela, zatímco s vozem odbočoval na rušnou výpadovku z Hamburku. „Je toho tolik, co o tobě nevím, André. Úplně ses změnil.“


  Úplně ne, pomyslel si, když si vzpomněl, jak důvěrně známý mu připadal dotek jejího těla při jejich vášnivém polibku, její rty přitisknuté k jeho ústům. Ovládly ho majetnické sklony. Měl zuřivou potřebu ji chránit. Cítil to všechno stejně jako na samém počátku jejich vztahu. Čas nic z toho neoslabil, i když to rozhodně nebyl žádný důvod k oslavě.


  Málem ho přemohla touha pevně ji sevřít v objetí. Věděl, že Claire vlastně nic není, ale při pouhém pomyšlení na to, jak s ní agenti neurvale zacházeli – omráčili ji paralyzérem, proboha! – mu v žilách vřela krev. Pachuť jejího strachu, její bolesti, mu stále zněla ozvěnou v žilách.


  To byla jedna z věcí, která se na něm změnila: pouto, které jí ukradl svévolným kousnutím. Claire ho kvůli tomu sice ještě nezatratila, ale on už navždy ponese vinu za své činy. Zvlášť poté, co z ní udělá osamělou vdovu, až Wilhelma Rotha připraví o život.


  V jakémsi zištném koutku duše mu perspektiva Rothovy blížící se smrti připadala ještě lákavější, protože umožní Claire uzavřít svazek s někým jiným. Obzvlášť kdyby ten někdo mohl být on. Ale nehledě na to, že se k ní už připoutal krví, si Claire zasloužila něco víc, než jí on kdy může dát. Vždycky si zasloužila víc.


  „Nemáš hlad?“ zeptal se jí, aby odvedl myšlenky od všeho špatného, co jí udělal teď i v minulosti. „Celý den jsi nejedla. Musíš být úplně vyhladovělá.“


  Nezávazně pokrčila rameny. „Jestli teď není vhodná doba k zastavení, tak vydržím…“


  „Potřebuješ se najíst,“ řekl ostřeji, než zamýšlel. „Zastavíme.“


  Ač byla Claire Vyvolená a její dokonalé zdraví a dlouhověkost závisely na pravidelném příjmu upíří krve, její tělo stále vyžadovalo potravu, aby mohlo fungovat. Pro Reichena bylo tisíckrát přijatelnější riskovat tu chvíli času, kterou jí potrvá zakoupení sendviče, než si představovat, jak Wilhelm Roth sytí Claire, což smí jen právoplatný druh. Uvažoval, kolik času asi uplynulo od doby, kdy naposledy pila z Rothovy žíly. Odhadoval, že to bylo před nedávnem, soudě podle toho, jak vypadala mladistvá a plná síly. Uvažoval, kdy se s Rothem naposledy vyspala. Milovala ho vůbec?


  Ty otázky mu hořkly na jazyku, ale raději je polkl. Nechtěl znát podrobnosti z intimního života Wilhelma Rotha a Claire. Ona mu nepatří, takže by na ni měl raději přestat myslet a zaměřit se na důležitější věci – například na to, aby dodržel svůj slib, že pomstí nevinné oběti, které Roth zahubil. Jestli to nedokáže, tak nestojí za nic a není k užitku sobě ani ostatním.


  Reichen chvíli řídil mlčky a ze všech sil se snažil ignorovat skutečnost, že ho od Claire dělí jen úzký prostor z kůže a plastu. Aspoň že ho v Rothově kanceláři nepostihl záchvat pyrokineze. Mohl za to nejspíš děkovat Claiřině krvi. Věděl, že v něm už začínají doutnat plameny, když pár bloků od kanceláře vycítil její úzkost, ale než dorazil zpátky na místo a vyřídil si to s agenty, kteří jí ubližovali, povedlo se mu zabránit ohni, aby se rozhořel.


  Jen taktak.


  Přes všechno ujišťování, že ji ochrání, dobře věděl, že jeho ničivá síla představuje pro Claire reálné nebezpečí. Čím častěji svou schopnost používal, tím víc se mu vymykala z rukou. Netušil, jak dlouho potrvá, než nad ohněm ve svém nitru úplně ztratí kontrolu.


  Bylo mu ukradené, co se stane s ním, ale kdyby se ten žár měl utrhnout z řetězu v přítomnosti Claire…


  Reichen pohlédl na její půvabný profil v mléčném světle palubní desky. Hlavu měla skloněnou a snažila se opravit zatržené vlákno na svetru. Dlouhými prsty, za jaké by se nemusela stydět žádná klavíristka, se snažila protáhnout neposlušný konec dospod, a rozpuštěné ebenové vlasy jí přitom povlávaly v teplém vzduchu z ventilátoru.


  „Čeho se bojí?“ zamumlala. Zvedla oči a zamračila se. „Co se před tebou Wilhelm snaží zatajit?“


  Reichen zavrtěl hlavou. „Netuším, a upřímně, nemůžu říct, že by mi teď na tom záleželo. Je mi jedno, proč udělal to, co udělal. Důležité je pouze to, že za to musí zaplatit.“


  Otočila se na sedadle a v tmavých očích jí blýskala tvrdošíjná podezíravost. „On si myslí, že ho ohrožuješ, Andreasi. Ne kvůli něčemu, co se odehrálo v těchhle posledních dvou nocích, ale předtím. Proč by jinak udělal tak drastické opatření a nařídil útok na tvou Temnost?“


  „Asi se mu nelíbilo, že se mu šťourám v jeho záležitostech. Potřeboval mi to dát důrazně najevo.“


  Claire s pochmurným výrazem přikývla. „A co si podle tebe myslel, že bys mohl odhalit? Nemůžu uvěřit, že by to mělo něco společného s tou pohřešovanou dívkou z klubu. To by přece nevyvolalo takový odvetný úder, jaký popisuješ.“


  „Takže mi už teď věříš?“ zeptal se.


  Pohlédla na něj upřímným pevným pohledem. „Nechci, ale po dnešním rozhovoru s Wilhelmem… je pro mě těžší zpochybňovat tvá slova, než uvěřit tomu, co Wilhelm říká. Vyděsil jsi ho, André. Ještě pořád se bojí toho, co bys mohl vědět nebo co bys mu mohl udělat. Otázka zní, proč? Co se snaží chránit… nebo koho?“


  Při jejích slovech měl Reichen pocit, že mu žaludek svírá ledová ruka. Nikdy si nepoložil otázku, proč ho vlastně Roth pronásleduje. Předpokládal, že je to důsledek latentního nepřátelství a že Roth jen využil příležitost, která se mu naskytla, když mu Reichen nevědomky poslal Helene přímo do náruče. Důvod se Reichenovi tenkrát nezdál důležitý. Jediné, co po tom masakru cítil, byla zuřivost a žal.


  Byl zaslepený vztekem, touhou po pomstě. Vůbec se nezamýšlel nad tím, co mu teď Claire tak prostě a jednoduše naservírovala přímo pod nos.


  Roth něco velmi důležitého tajil. Něco mnohem hlubšího a závažnějšího než všechny ty fámy o pokoutných spolcích s různými hochštaplery a politiky, kteří se motali kolem Dozorčího úřadu. On střežil nějaké obrovské tajemství. Něco, za co se vyplatí bez zaváhání obětovat životy desítek lidí. Něco ještě mnohem cennějšího, tím si teď byl Reichen jistý.


  Zíral dopředu na tmavou stužku silnice a do hlavy se mu jako had vplížilo jméno: Dragos.


  Prokristapána! Mohli se ti dva nakonec spolčit? Dostal se snad příliš blízko k odhalení nějakého spojenectví mezi Dragosem a Rothem?


  Teď měl dvojnásobný důvod spojit se s Řádem v Bostonu. Šlápl na plyn a myšlenky měl stejně černé jako noční krajina, která se míhala za okny terénního vozu.


  Pár minut od centra si všiml internetové kavárny. Odbočil ze silnice, zamířil k ní a v duchu se modlil, aby bylo jeho tušení mylné a Roth s Dragosem spolu neměli nic společného.


  A co když je jeho instinkt správný?


  Krucinál.


  Jestli je správný, pak právě zatloukl poslední hřebík do rakve nejen sobě, ale i Claire.


  Doprovodil ji do kavárny a vybral počítač a stůl co nejdál od ostatních hostů. Za eura, která sebral mrtvým agentům, koupil Claire polévku a sendvič a sobě zaplatil hodinu času na počítači.


  Zatímco jedla, otevřel si na pronajatém počítači internetový prohlížeč a zadal adresu zabezpečené přístupové stránky, která patřila Rádu a sloužila pro naléhavé případy. Stránka měla standardní vzhled s černým pozadím, na němž se zobrazoval pouze příkazový řádek s blikajícím kurzorem. Reichen naťukal přístupový kód a heslo, které mu dal před několika měsíci Gideon v Bostonu, když začal na dálku spolupracovat s Řádem. Zmáčkl klávesu Enter a čekal. Nebyl si jistý, zda jedinečné přístupové údaje, které dostal, ještě platí, protože příkazový řádek zmizel a on se díval na prázdnou černou obrazovku.


  „Co to dělá?“ zeptala se Claire a naklonila se k němu.


  Reichen zavrtěl hlavou. Odhadoval, že už ho bojovníci odepsali jako mrtvého během těch tří měsíců od zničení Temnosti, kdy nebyl s nikým v kontaktu. „Tahle stránka je napojená na bostonskou centrálu. Je šifrovaná a Řád ji neustále monitoruje. Jakmile si mě ověří, měli bychom dostat od Gideona odpověď.“


  Sotva to dořekl, na obrazovce znovu naskočil příkazový řádek a žádal o specifikaci způsobu spojení. Reichen zadal jedno z čísel mobilních telefonů Dozorčího úřadu a upozornil, že přístroj je kradený, pravděpodobně odposlouchávaný a zdaleka ne bezpečný.


  Gideon odpověděl okamžitě: Bereme na vědomí, není problém. Ihned kódovaně voláme.


  Mobil začal vyzvánět.


  Reichen hovor přijal a když ho počítačový hlas požádal o identifikaci, uvedl své jméno a bezpečnostní heslo.


  „Ještě že jsem byl tak líný a nechal jsem v systému tvoje přístupové údaje,“ ozval se Gideon, jakmile se hovor spojil. „Ježíšikriste! Hrozně rád slyším tvůj hlas, Reichene. Z Německa jsme dostali zprávy, že jsme o tebe přišli. Vidím, že voláš z Hamburku. Co se to tam sakra děje?“


  Reichen se pokusil shrnout posledních několik týdnů a podat mu stručné a výstižné vysvětlení událostí, počínaje útokem Wilhelma Rotha na jeho domov a konče systematickou a často ohnivou odplatou, kterou od té doby vykonával na upírovi a jeho společnících.


  Sdělil mu, že Roth se svými kumpány z Dozorčího úřadu jsou mu v patách a že situace se teď ještě víc zkomplikovala tím, že je s ním na útěku Claire. A nemohl se přitom vyhnout přiznání, co Claire provedl v Rothově kanceláři.


  „Pro Kristovy rány, Reichene,“ zasyčel bojovník na druhé straně linky. „Vždyť ona je pokrevně spojená s jiným! Víš přece, že Roth má právo tě za to zabít. Sakra, teď ti může veřejně setnout hlavu a žádný vůdce Temnosti v celém upířím národě ho za to neodsoudí.“


  „Ano, já vím.“ Nemohl se ubránit tomu, aby přitom nepokukoval po Claire a nemyslel na to, jak se jí za posledních pár dnů, strávených v jeho společnosti, rozpadá život jako domeček z karet. „Je mi jedno, co se Roth pokusí provést mně. Ale Claire teď potřebuje ochranu. Roth zuří a nedivil bych se, kdyby si vylil zlost na ní. Zrovna dneska v noci se ji agenti Dozorčího úřadu na jeho rozkaz pokusili odvléct a zadržet. Jeden z nich ji omráčil paralyzérem, ještě než jsem měl možnost ho zneškodnit.“


  Gideon ostře vydechl. „Ježíšikriste. Tenhle Roth je fakt princ na bílém koni, co?“


  „Je to mizernej parchant,“ prohlásil Reichen. „A to není všechno. Začínám mít podezření, že by mohl být zapletený do něčeho mnohem většího než ty jeho běžné čachry. Je tady možnost, že se sčuchnul s Dragosem.“


  „A sakra… máš důkaz, nebo je to tušení v žaludku?“


  „Zatím jen žaludek, ale vůbec by mě to nepřekvapilo.“


  „Dobrá,“ řekl Gideon a v pozadí se ozvalo klapání prstů na klávesnici. „Tak pěkně popořádku. Nejdřív vás oba musíme dostat z Hamburku. Právě vám zařizuju odvoz, ale bohužel nebudeme schopni k vám přiletět dřív než zítra v noci. Máte se zatím kam schovat? Můžete někde přečkat následujících pár hodin, než vás vyzvedneme?“


  Reichen zvážil jednotlivé možnosti, jejichž počet se limitně blížil nule. „Obávám se, že tady nic spolehlivého nemáme. Rothovy dlouhé prsty sahají do kapes příliš mnoha lidí. Kdokoli z nich by nás mohl prásknout.“


  „Jasně. Tak dobře, poslouchej. Máte to asi jen tři hodiny vlakem do Dánska. Myslíš, že když vám zařídíme bezpečné útočiště u příznivce Řádu, dokážete se tam dostat po vlastní ose?“


  „To zvládneme,“ řekl Reichen odhodlaně. Rána po kulce se mu rychle hojila a byl opět plný sil. I kdyby měl do Dánska dojít pěšky s Claire v náručí, tak to udělá.


  Ozvalo se další vzdálené ťukání kláves. „Právě posílám naší kontaktní osobě zprávu,“ oznámil Gideon. „Za minutku nebo dvě dostaneme odpověď.“


  „Gideone,“ přerušil ho Reichen. „Ani nevím, jak ti poděkovat.“


  „Není třeba děkovat. Vždyť jsi nám už tolikrát kryl záda, tak ti to aspoň můžeme oplatit.“ Gideon se krátce odmlčel a pak se tiše uchechtl. „Výborně, právě jsme dostali potvrzení z Dánska. Náš kontakt se s vámi setká na železničním nádraží ve Varde. Ví, že vás má vyhlížet. Hledejte ztepilou blondýnu s batoletem. Jmenuje se Danika.“


  Reichen pozorně poslouchal a pak na Claire povzbudivě kývl. „Fajn. Tak my vyrážíme.“


  Dragos se s prudkým trhnutím probudil z noční můry a na čele mu vyskočily krůpěje studeného potu. Posadil se v posteli a mžoural kolem sebe s úlevou, že je stále ve svém sídle. Stále byl pánem a vládcem skrytého podzemního panství, které před více než stoletím vytesal v connecticutské žule a skalním podloží. Pořád ještě existovalo.


  Ta noční můra nebyla skutečná.


  Aspoň prozatím.


  A nikdy nebude, pokud do toho bude mít co mluvit.


  V těch několika týdnech poté, co poprvé spatřil vizi své potupné porážky – vizi, kterou mu odhalily bosorkovské oči té malé holky, kterou teď pravděpodobně ukrývá Řád –, Dragose trápily noční můry. Nemohl zaplašit z mysli obraz své laboratoře ležící v troskách a dýmu, všechny vzácné přístroje a zařízení rozbité a zničené… a klec z ultrafialového světla prázdná, bez svého děsivého obyvatele – Dragosovy tajné zbraně.


  A nejhorší pohled ze všeho byl na něho samotného – poražený a pokořený prosí na kolenou o milost.


  „Nikdy!“ vyštěkl ostře, jako by pouhou svou zuřivostí mohl zapudit věštbu malé jasnovidky.


  Vyskočil z postele, natáhl si na nahé tělo hedvábný župan a vyšel z ložnice do sousední pracovny. Na starožitném vyřezávaném psacím stole, který kdysi patřil jakémusi císaři z lidského rodu, stál velký monitor s dotykovou obrazovkou. Dragos přejel prsty po jeho hladkém povrchu a vyvolal obrazový záznam z laboratoře.


  Ale ano, pomyslel si a zarazilo ho, jak moc se mu ulevilo. Všechno je stále na svém místě.


  Záře ze svislých mříží z ultrafialového světla, rozmístěných těsně u sebe, ho bodala do citlivých očí, ale bylo mu to jedno. Zvětšil si na obrazovce to apatické vyhladovělé stvoření, zavřené v cele – stvoření se stejným rodovým původem jako on. Ten smrtelně nebezpečný mimozemšťan byl ve skutečnosti jeho dědeček. Ne že by mu na jejich příbuzenském vztahu osobně nějak záleželo. Na druhou stranu, odolné krvinky a DNA Prastarého se Dragosovi náramně hodily pro jeho cíle.


  Po desetiletích práce, po staletích trpělivosti, strávených v úkrytu, po pečlivém rozestavování figurek a čekání na tu pravou chvíli, kdy udělat další tah, byla hodina Dragosovy korunovace téměř na dosah ruky.


  Ať se propadne, jestli dovolí Řádu, aby ho připravil o slávu, která mu právem náleží.


  Probíhala už jistá opatření, aby se ta vize, jíž byl svědkem, nikdy nestala skutečností. Provedl v celé operaci pár změn. Podnikl drahé a poněkud drastické kroky na ochranu svého majetku.


  A v žádném případě nebyl ochoten nečinně sedět a dívat se, jak mu bojovníci v Bostonu nadále narušují jeho práci. Řád představoval problém, který nepotřeboval – nemohl si ho dovolit, když už měl tak blízko k tomu, aby ochutnal vítězství. Bojovníci Řádu vyvolali válku, když v létě zaútočili na jeho tajné shromáždění nedaleko Montrealu a přinutili ho, aby s hloučkem svých věrných uprchl do lesa jako krysa z potápějící se lodi. Byla to zákeřná rána ze zálohy, která mu podryla autoritu, nemluvě o tom, kolik ho stála drahocenného času. Postará se, aby za to bojovníci tvrdě zaplatili.


  Jenže Dragos měl ještě jeden problém.


  Spustil na počítači telekonferenční program a zavolal do bytu Wilhelma Rotha na druhém konci pevnosti. Německý upír, nemilosrdný ředitel hamburského Dozorčího úřadu, očividně nebyl vůbec zvyklý na podřízené postavení. Dragos to dobře věděl a v duchu se bavil představou, jak ho dopálí budíčkem uprostřed dopoledne. K Rothovu dobru nutno připsat, že přijal hovor ještě před druhým zazvoněním a působil stejně schopně a výkonně jako vždy. To byla jedna z jeho kladných stránek, alespoň pro Dragose. To a ještě skutečnost, že Roth šel tvrdě a bezohledně za svým cílem.


  „Výsosti,“ řekl a na monitoru se objevil jeho obličej, „čím mohu sloužit?“


  „Hlášení,“ nařídil Dragos a upřeně hleděl na svého pobočníka.


  Roth si odkašlal. „Všechno je zařízeno. První úder operace byl zahájen včera večer. Nemělo by trvat dlouho, než přinese výsledky.“


  Dragos zabručel na souhlas. „A ta druhá záležitost?“


  Následovalo kratičké zaváhání, ale to bylo všechno. Dragos uvažoval, zda Roth ví, že momentálně je naživu jen díky své upřímnosti. Roth si odkašlal. „Právě řeším jistou… soukromou situaci v Hamburku, Výsosti.“


  „Vím,“ řekl Dragos bez zbytečných okolků. Od ostatních zámořských kontaktů se už doslechl o tom ničivém útoku na dvě z Rothových sídel. Také se dozvěděl, že Rothova Vyvolená je nezvěstná. Předpokládalo se, že ji po konfliktu s agenty Dozorčího úřadu v Rothově soukromé kanceláři v Hamburku unesl upír, který měl s Rothem jisté nevyřízené účty. Upír, o němž se šuškalo, že je spojený s Řádem.


  Dragosovi ztuhla čelist zlostí, když si uvědomil, kolik problémů mu může podobný scénář přinést.


  „Co hodláte dělat, Herr Roth?“


  „Já si s tím poradím, Výsosti.“


  „To bych vám radil,“ zasyčel Dragos. „Jistě vám nemusím připomínat, že ta žena představuje značné riziko. Jestli je v rukou nepřítele, pak je to jen zbraň, která má být použitá proti Vám. A proti mně.“


  Roth na něj upřeně hleděl přimhouřenýma mazanýma očima. „Ona nemá ani tušení, kde jsem. Nikdy jsem se jí s ničím důležitým nesvěřoval. Navíc dobře ví, kde je její místo, pokud se jedná o moje záležitosti.“


  „A jak dlouho myslíte, že jejímu únosci potrvá, než vás vyslídí přes pokrevní pouto?“ zeptal se Dragos. „Pokud ji využijí k tomu, aby vás našli, tak najdou i mě.“


  „To se nestane, Výsosti.“


  „Požaduji definitivní řešení této situace,“ prohlásil Dragos a dobře věděl, co po něm žádá. „Jste připraven to vykonat, Herr Roth?“


  Němec se chladně usmál. „Jako by se stalo, Výsosti.“


  Dragos přikývl. „Dobře. Přirozeně, dokud ta žena ještě dýchá, je vaše přítomnost pro tuto operaci přímo zhoubná. Přesuňte se do Bostonu, dokud mne nebudete moci ujistit, že jste ten problém vyřešil. Odjeďte do západu slunce, Herr Roth.“


  Upír sklonil hlavu v uctivé úkloně. „Zajisté, Výsosti. Jak si přejete.“


  KAPITOLA


  Jedenáctá


  Pár hodin poté, co Claire s Andreasem odešli z internetové kavárny v Hamburku a nastoupili do vlaku do Dánska, se už díky Řádu vezli do malé vesnické Temnosti. Jejich kontaktní osoba, překrásná světlovlasá Vyvolená jménem Danika, je vzala k sobě domů jako vlastní příbuzné  přijala je srdečně, pohostinně a bez zbytečných otázek.


  „Doufám, že vám nevadí trochu stísněné podmínky,“ řekla, když je vedla do vesele vymalované kuchyně, umístěné u zadního vchodu. „Máme jen jednu volnou ložnici a koupelnu, ale jste u nás vítáni.“


  Statek, kde bydlela Danika se svým malým synem Connorem a ještě jednou dvojicí spojenou pokrevním poutem, byl podle obecných standardů malou Temností. Příslušníci Rodu obvykle obývali velké vily nebo rozlehlá sídla, občas i výškové obytné budovy. V Temnostech většinou žily uzavřené komunity deseti až dvaceti lidí, kteří pečovali jeden o druhého jako příbuzní, i když nebyli pokrevně spřízněni.


  Daničino bydlení však nebylo jedinou věcí, která na ní byla zvláštní. Byla matkou malého dítěte, roztomilého chlapečka s blonďatou hlavou a silnými geny zděděnými po otci, který patřil do Rodu. O svém druhovi však nemluvila a vyzařovala z ní jakási tesknota, zvlášť když se dívala na svého syna.


  Jako teď, když se jí malý Connor vykláněl z náruče a ukazoval prstíkem na Andrease. Chlapečkova velká modrá kukadla ho dychtivě pozorovala, ale Andreas měl oči zastíněné svraštěným obočím.


  „Promiňte,“ omlouvala se mu Danika. „To je kvůli těm dermaglyfům, co vám vykukují nad límcem. Connora v posledních týdnech úplně fascinují.“


  Andreas zabručel a kývl na chlapečka z Rodu. „Už dokáže poznat své soukmenovce. Chytrý chlapec.“


  Danika se rozzářila. „Ano, to je pravda.“


  Claire s tichým překvapením sledovala, jak si Andreas vyhrnuje rukáv a ke Connorově radosti odkrývá další znaky na kůži. Upíří batole natáhlo baculatou ručičku a poplácalo ho po nádherných ornamentech, které se Andreasovi vinuly po svalnatém předloktí.


  „Ta,“ vykřiklo dítě. „Ta! Ta!“


  „Ach!“ Danice zrudla mléčná pokožka na tvářích jako pivoňka. „Ne, miláčku, tohle není tvůj tatínek. Ach, panebože… Promiňte. To je trapné.“


  Claire se rozesmála a Andreas se také uchechtl. „Nic se neděje,“ řekl. „Ujišťuju vás, že už mi dávali mnohem horší jména.“


  Danika se usmála, ale stopa zármutku v očích jí zůstala. „Connorův otec Conlan byl bojovník v Rádu. Zabili ho během jedné mise v Bostonu ještě před Connorovým narozením.“


  „To mě mrzí,“ zamumlala Claire. Uvědomovala si, jak čerstvá ta ztráta je, když Daničinu synovi pravděpodobně nebyly ani dva roky.


  Danika lehce pokrčila ramenem a odkašlala si. „Když jsem ztratila Conlana, odjela jsem do Skotska, do jeho vlasti. Tam se narodil Connor. Původně jsem tam plánovala zůstat napořád a vychovávat našeho syna na vysočině, kterou Conlan tak miloval, ale všechno mi ho tam příliš připomínalo. Loni jsem se vrátila do Dánska.“


  Andreas pohladil Connora po blonďaté hlavičce. „Určitě by na vás byl hrdý, Daniko, bez ohledu na to, kde jeho syna vychováváte.“


  „Díky, že to říkáte.“


  Ostýchavě se usmála a z pohledu, který na Reichena vrhla, Claire poznala, že ji okouzlil. A Andreas byl okouzlující, zvlášť když vzal chlapečka do svalnatých rukou, aby si mohl lépe prohlédnout glyfy, které ho tak fascinovaly. Claire na okamžik spatřila záblesk toho muže, jakého si pamatovala z dřívějška  toho bezstarostného charismatického světáka, do kterého se před lety bláznivě zamilovala.


  Od chvíle, kdy jí Andreas před dvěma nocemi znovu vtrhl do života, se Claire domnívala, že ten muž, kterého kdysi znala a zbožňovala, už dávno neexistuje. Myslela si, že tu šarmantní a lehkomyslnou část jeho osobnosti pohltil oheň, který zahubil jeho příbuzné a udělal z něj jediného pozůstalého, odhodlaného k pomstě za každou cenu.


  Když teď pomyslela na to, že ho kdysi zavrhla kvůli tomu, že se nestavěl dost vážně k životu… k ní. Postupem času se začala obávat jeho lehkovážnosti a nezodpovědnosti. Měla strach, že mu nikdy nebude stačit jedna žena, a možná měla nakonec pravdu. Vždyť za ta léta vystřídal celou řadu společnic, a všechno to byly smrtelné ženy.


  Věděla, že nikdy neuzavřel krevní pouto se žádnou Vyvolenou a neusadil se, aby s ní měl syny. Claire dlouho potají těšilo, že zůstal celou tu dobu nezadaný. Její svazek bez lásky se špatně vybraným druhem také nepřinesl žádné potomky  což bylo štěstí, vzhledem k tomu, co se teď začínala dovídat o Wilhelmově proradnosti.


  Navzdory Andreasově lehkovážnosti a sklonům k floutkovství v dobách, kdy ho Claire znala nejlépe, by jistě dokázal udělat nějakou ženu šťastnou. Teď to viděla, bylo to jasně patrné z jeho laskavého chování k Danice i z hezkého přístupu k jejímu synovi.


  Claire se na něj dívala a uvažovala, proč jen dopustili, aby se jim postavilo do cesty tolik času, tak mnoho chyb a omylů.


  Uvažovala, jak dlouho jí potrvá, než zase zapomene na tu přitažlivou a neodolatelnou stránku jeho povahy, až se opět usadí prach a popel na té nebezpečné cestě, na níž se spolu ocitli.


  Jak teď vůbec může žít dál, vzhledem ke všemu, co se dovídá o Wilhelmovi, a všemu, co touží mít s Andreasem společného?


  „Proboha, ani se mi nechce věřit, že už je skoro ráno,“ pronesla Danika a její melodický hlas přerušil Claiřiny tíživé myšlenky. „Musíte být vyčerpaní. Chcete se podívat, kde budete spát?“


  Claire přikývla. Měla strach, že se jí její pocity odrážejí v obličeji, protože druhá Vyvolená na ni hleděla s něhou a soucitem. Rychle nasadila vyrovnanou neproniknutelnou masku, jak ji naučil život po boku Wilhelma Rotha. „Teď by mi doopravdy bodla horká lázeň,“ řekla a ucítila na sobě Andreasův palčivý pohled, ačkoli to považovala za zcela rozumný požadavek.


  „Ale samozřejmě,“ odpověděl Danika. Letmo pohlédla směrem k Andreasovi, který ještě stále choval nadšeného Connora. „Nevadilo by vám ho ještě chvíli pohlídat, než Claire ukážu horní patro?“


  „Klidně,“ řekl a probodával Claire tak intenzivním pohledem, až jí v žilách vřela krev. „Nemusíte spěchat. My se tady zatím nějak zabavíme.“


  Zatímco ji Danika vedla ven z kuchyně a po schodech do patra, Claire cítila, jakji pronásleduje jeho spalující pohled, tak hmatatelný, jako by se jí fyzicky dotýkal.


  „Tady je koupelna,“ řekla vysoká blondýna a ukázala k otevřeným dveřím nad schodištěm. „Tuhle část domu nikdo nepoužívá, takže se tu chovejte jako doma. Ložnice je na konci chodby.“


  Claire jen stěží zadržela obdivný povzdech, když vcházela do útulné místnosti se světlou dřevěnou podlahou, nábytkem v barvě tmavé třešně a manželskou postelí zakrytou prošívanou dekou. Už dávno nebyla v místnosti, z níž by sálalo takové teplo domova.


  „Připravila jsem vám tričko na spaní a v koupelně je hromada ručníků. Nevím, na co jste zvyklí z domova, ale doufám, že to tu pro vás bude dost pohodlné.“


  „Je to nádherné,“ odpověděla Claire. Přistoupila k masivní posteli a přejela prsty po pečlivě vyvedených výšivkách norského vzoru v tyrkysové, šedé a krémové barvě. „Tenhle pokoj mi připomíná můj rodný dům na Rhode Islandu.“


  Danika se usmála. „Ach, takže vy jste Američanka?“ Přešla k vysoké almaře na nožičkách a otevřela dveře s naleštěnou mosaznou úchytkou. „Nezdálo se mi, že byste mluvila jako rodilá Němka. Nemáte žádný přízvuk.“


  „Ne. Přijela jsem do Evropy před mnoha lety studovat hudbu.“ Claire přistoupila ke skříni a pomohla druhé ženě vyndat několik dalších polštářů a složenou vlněnou deku. „Byla jsem tehdy hrozná idealistka jako většina mladých lidí. Pořád jsem se nemohla rozhodnout, jestli chci raději hrát na klavír nebo dosáhnout v životě něčeho důležitého, třeba zachránit svět.“


  „Nevím, jestli je svět možné zachránit,“ poznamenala Danika a upřela na ni své modré oči. „Všude, kam se podíváte, je tolik zkaženosti a neštěstí. Dobří lidé umírají v jednom kuse, dokonce i ti, jejichž jedinou chybou je, že se snaží odvést poctivou práci a udělat život lepším i pro druhé.“


  Claire přikývla. „Přesně takoví byli moji rodiče. Matka opustila pohodlný život v Nové Anglii a odjela do malé africké země, aby tam pomáhala se zajišťováním pitné vody a zdravotnických potřeb. Při práci v zámoří se seznámila s mým otcem, mladým lékařem ze Zimbabwe. Byla to láska na první pohled, jenže v té době nebylo pro bílou Američanku snadné uzavřít sňatek s černochem z Afriky. Když matka otěhotněla, rozhodla se odjet do Států a zdržet se tam až do porodu. Otec zůstal v Africe, pokračoval v práci a čekal, až za ním přijedeme. Několik měsíců nato propukl v oblasti ozbrojený konflikt. Matka se nedokázala smířit s tím, že by tam nechala otce samotného v době, kdy válka ohrožovala vesnici, kterou tak namáhavě vybudovali. Vrátila se za ním do Afriky a měsíc po příjezdu je oba zabili povstalci, kteří přepadli jejich tábor.“


  „Ach, Claire.“ Danika ji soucitně sevřela v náručí. „To muselo být pro celou vaši rodinu opravdu hrozné. Moc mě to rnrzí.“


  Bylo to už dávno, co si Claire naposledy vzpomněla na své zesnulé rodiče, které znala jen z fotografií a vyprávění babičky z Rhode Islandu. Vyrůstala jako sirotek a vždycky se lišila od ostatních, přesto byla privilegovaným dítětem newportské vyšší společnosti. Dnes už byli všichni její příbuzní ve Spojených státech po smrti. Dům v Newportu pro ni stále spravoval soukromý personál, který se staral o pozemek a základní údržbu domu, ale Claire tam už skoro dvacet let nebyla. Náhle se jí zastesklo, chyběl jí pocit, že je doma.


  Danika ji po chvilce pustila a pokusila se změnit téma. „A který z těch cílů jste si nakonec zvolila?“


  „Vlastně ani jeden,“ přiznala Claire. „Krátce po příjezdu do Německa jsem absolvovala první střet s příslušníkem Rodu. Byl velice mladý  prakticky ještě kluk. Vracela jsem se sama pozdě v noci z koncertu. Nejdřív jsem myslela, že mi chce ukrást peněženku, ale jemu šlo o něco jiného. Málem mě kousl, ale na poslední chvíli mu v tom zabránil jiný upír z Rodu.“


  „Andreas?“ tipla si Danika s úsměvem.


  Claire zavrtěla hlavou. „Ne, ten ne. Byl to někdo… jiný. Jistá významná osobnost v Hamburku, ale to jsem tenkrát nevěděla. Zachytil vůni mé krve, když mě ten druhý upír srazil na zem a já si odřela kolena. Hned si uvědomil, že jsem Vyvolená, zahnal toho útočníka a vzal mě k sobě jako svou chráněnkyni. S Andreasem jsem se seznámila až později.“


  A stejně jako její rodiče se i Claire s Andreasem do sebe na první pohled zamilovali. Posledních třicet let se na něj Claire snažila zapomenout. Pokoušela se přesvědčit samu sebe, že po takové době ho už přestala milovat.


  „Tak dlouhé odloučení! Vím, jak je těžké, když je člověku odepřeno to, po čem jeho srdce nejvíc touží,“ zamumlala Danika trochu nepřítomně.


  Claire na ni vrhla překvapený pohled. „Cože… jak víte “


  Druhá Vyvolená prudce nasála vzduch. „Odpusťte. Nechtěla jsem se vám vtírat do myšlenek.“ Přiložila si ukazovák ke spánku. „To je bohužel moje zvláštní nadání. Nechci číst myšlenky, a popravdě řečeno, většinou svůj talent proklínám. Bohužel, od tě doby, co tu není Conlan, se mi to trochu vymyká z rukou. Nevzala jsem si jiného druha, ani to nemám v úmyslu, takže bez pravidelného příjmu Conlanovy krve se tahle má schopnost spouští a mizí podle vlastní libosti. Omlouvám se, Claire. Bylo to ode mě hrozně neslušné.“


  „Nic se neděje.“


  „Nevím, jestli vás to nějak utěší, ale nejste sama, kdo trpí. Andreasovi je také mizerně, víte. Cítí stejnou lítost, jakou v sobě nosíte vy.“ Danika se jemně usmála. „Dole v přízemí jsem jeho myšlenky četla stejně jasně, jako teď ty vaše. Je celý rozdrásaný a zlomený zuřivostí, ale trpí i jiným způsobem.“


  Claire na ni zírala, neschopná slova. Sotva dýchala.


  „Život je vzácný,“ pokračovala Danika. „A je tak hrozně krátký, dokonce i pro takové jako my. Čtyři sta dva let s Conlanem uběhlo jako voda. Člověk málokdy dostane druhou šanci, ať už v životě, nebo v lásce. Kdybych měla s Conlanem jenom jednu jedinou minutu navíc, ani vteřinu bych nevyplýtvala na lítost. Dejte Andreasovi najevo své skutečné city.“


  „Jenže on není můj,“ zamumlala tiše Claire. „Už ne.“


  „Zkuste to říct svému srdci.“ Danika jemně stiskla Claiřinu ruku. „Zkuste to říct jeho srdci.“


  Reichen se schválně celé hodiny vyhýbal odchodu nahoru poté, co se Danika vrátila pro syna. Odešla si s Connorem na chvíli lehnout a Andreas se bezcílně potloukal tichým domem, zabíjel čas a snažil se nemyslet na to, že Claire leží v posteli někde nad ním. Úplně sama v posteli, a její rozkošné tělo je vykoupané a vláčné. Mléčnou světle hnědou pokožku má na dotek hladkou jako samet a každý její centimetr je čistý a hebký a teplý…


  Kristepane.


  Od chvíle, kdy se Claire zeptala Daniky na tu koupel, nemohl dostat z hlavy představu jejího nahého těla, voňavého po dlouhém máčení v horké vodě s bohatou pěnou. Měl sto chutí vyběhnout za ní nahoru po schodech, a to nutkání nijak nesláblo. Ze všeho nejvíc teď toužil být s ní, utěšovat ji a ujistit ji, že je v bezpečí před Rothem a jeho kumpány. Ujistit ji, že ji ochrání před zlem, které kolem nich krouží, ať už je to cokoli.


  Slíbit jí všechno to, co nedokázal poskytnout svým příbuzným ani Helene.


  Chvíle strávené s Danikou a jejím synem ho tvrdě vrátily nohama na zem. Není tady kvůli tomu, aby mírnil Claiřiny obavy ani aby uhasil svou touhu po ní nebo poslechl pudové volání pokrevního pouta, které ho k ní bude už navždy přitahovat. Pokrevního pouta, které jí násilím vnutil, jak si vzápětí musel připomenout.


  Ne. Je tady kvůli jedinému důvodu  pomstě.


  Všechno ostatní  jeho touhy a potřeby, jeho budoucnost, jeho právo žádat byť i ten nejkratší okamžik sobecké radosti  shořelo v ohni, který zachvátil jeho domov v Temnosti.


  Vlastně už dávno předtím, pomyslel si ponuře při vzpomínce na noc, kdy naposledy viděl Claire. Byla to noc plná hlouposti a násilí, po jejímž skončení zůstal ležet zakrvácený a zbitý někde na poli a pokožka se mu škvířila pod ostrými paprsky ranního slunce. Až do té chvíle nic netušil o té prokleté schopnosti, kterou dostal do vínku při narození  o síle, kterou zdědil po své Vyvolené matce, kterou nikdy nepoznal a která se nedožila toho, aby ho mohla varovat před tím, co může jeho zuřivost způsobit.


  Názorně to zjistil v jediném nemilosrdně průzračném okamžiku v to odporné ráno nedaleko Hamburku, a hrůza z toho, co udělal, ho už nikdy neopustila.


  Tolik nevinných životů kolem něj se rozpadlo v popel. Jeho život se teď řítil ke stejnému konci, ale ještě měl čas udělat spravedlnosti zadost, alespoň pro ty oběti, které zahynuly na příkaz Wilhelma Rotha. Nepochyboval, že jeho zlost a nenávist jen dál živí oheň, který v něm plane. Dříve nebo později ho ten vnitřní žár zničí, ale ať se propadne, jestli s sebou přitom nevezme do věčného zatracení i Rotha.


  Jenom se modlil, aby jeho odhodlání bylo dost pevné a dokázal si udržet Claire daleko od těla, až se bude blížit k nevyhnutnému konci.


  Hloubka toho přesvědčení mu nakonec dala sílu vystoupit po schodech a vyhledat místnost, kterou jim Danika přidělila. Navíc netušil, zda ostatní obyvatelé statku vědí o jejich přítomnosti, a nechtěl dostat Daniku do situace, kdy by musela lhát a krýt je před ostatními.


  Reichen se zastavil před zavřenou ložnicí na konci chodby. Tep se mu zrychlil, když pudově vycítil Claiřinu přítomnost na druhé straně bílých dveří. Modlil se, aby už spala; vždyť přece dole strávil několik hodin. Co nejtišeji otočil kulatou porcelánovou klikou a nakoukl dovnitř.


  „Ahoj,“ zašeptala. Seděla na jedné straně manželské postele v tenkém blankytně modrém tričku, přes které jí prosvítaly tmavé bradavky pěkně tvarovaných ňader. Na nočním stolku vedle ní svítila lampička a její zlaté světlo jí zalévalo ebenové vlasy a půvabnou tvář.


  Zamračil se, vstoupil do místnosti a neslyšně za sebou zavřel dveře. „Měla bys spát.“


  Pokrčila ramenem. „Myslela jsem, že se po té koupeli uvolním, ale teď nemůžu zamhouřit oka.“


  Musel se zatraceně snažit, aby ignoroval záchvěv chtíče, který jím projel, když si opět představil nahou Claire, jak v oblacích páry sedí ve vaně plné hedvábných bílých bublinek.


  „Brzy padne soumrak,“ zabručel. „Musíme být připraveni, abychom po západu slunce nezmeškali odlet do Států. Radši zhasni a pokus se usnout.“


  Posunula se na posteli, ale nelehla si a jen ukázala rukou na prázdnou polovinu letiště. „Vzala jsem si jeden z těch měkčích polštářů, ale klidně ti ho vrátím, jestli chceš.“


  Nasupeně na ni pohlédl, ale spíš kvůli nepříjemnému pocitu z vlastní erekce než pro její nabídku jiného polštáře. Tím, jak se posunula po matraci, látka trička se na ní napnula jako druhá kůže. Přitom se jí odhrnula přikrývka a Reichenův planoucí pohled spočinul na mrňavém kousku látky, z něhož pozůstávaly její kalhotky.


  Šarlatově rudé kalhotky, pro lásku boží.


  Strnul na místě a každé nervové zakončení v těle mu elektrizovalo vzrušením.


  „Možná si vzpomínáš, že mám velice tvrdý spánek,“ pokračovala, ale on ji sotva vnímal. „Nemusíš se bát, že bys mě vzbudil, když se budeš obracet nebo mi sebereš peřinu. Nejspíš si toho vůbec nevšimnu.“


  Jakmile si uvědomil, že Claire předpokládá, že s ní bude spát v jedné posteli, prudce se vrátil do reality. Myslí si snad, že se uloží vedle ní a jediné, co mu bude bránit v realizaci jeho chlípné touhy, bude tenký bavlněný hadřík a miniaturní trojúhelník rudého saténu?


  „Postel ti přenechám,“ řekl a hlas mu drhnul v hrdle. „Tohle není pyžamová párty, prokristapána. Nemůžeš přece vážně očekávat, že s tebou budu spát, Claire.“


  Zatvářila se nejistě. „Já jsem nemyslela…“


  „Ježíšikriste,“ zamumlal. Pokožka ho brněla pod náhlou vlnou žáru a hladu, která ještě víc rozdmýchala jeho touhu. „Vlézt s tebou do postele je to poslední, co teď potřebuju.“


  Asi to vyznělo ještě drsněji, než zamýšlel, protože rychle uhnula pohledem.


  Zavrtěla hlavou a pak si povzdechla. „Ta postel je dost velká pro nás oba. To je všechno, co jsem tím chtěla říct.“


  Upřel na ni dlouhý pohled a svaly mu cukaly touhou rozběhnout se k posteli a uvěznit ji pod vlastním tělem.


  Tak strašně to chtěl, že se nedokázal soustředit na nic jiného. V ústech cítil jen hroty špičáků, zarývající se do jazyka.


  „Spi, Claire.“


  Násilím od ní odtrhl zrak a natáhl se na podlahu. Ručně tkaný koberec, který zakrýval stará dřevěná prkna, byl žmolkovitý a lehce páchl citrónovým voskem na parkety. Andreas se na tvrdé podlaze uložil na bok, což byla jediná poloha, u níž si tolik neuvědomoval ztopořený úd, který mu trčel mezi stehny jako žulový sloup.


  Vážně se ji před pár minutami snažil varovat, že už brzy přijde noc?


  Až naprší a uschne.


  Bude to zatraceně dlouhé čekání na soumrak.


  KAPITOLA


  Dvanáctá


  Claire ležela na obrovské posteli a zírala do tmy. Nepohnula se od chvíle, co si Andreas ustlal dole na podlaze. Čas se vlekl a dost dlouho si byla jistá, že i on je vzhůru – a stejně jako ona se rozhodl tiše ležet a předstírat, že si ničeho nevšiml.


  Asi před hodinou se však rytmus jeho dechu změnil z opatrných výdechů a nádechů, které sotva rozeznala, na hluboké a pravidelné odfukování.


  Claire naslouchala jeho pomalému oddechování a v duchu si stále dokola přehrávala Daničina slova o druhých šancích a neztrácení času lítostí. Vracelo se jí to jako neodbytná písnička, kterou nemohla vypudit z hlavy. Tolik toho chtěla Andreasovi říct. Tolik věcí, které by si měl vyslechnout.


  Ne že by poslouchal. Nezdálo se, že by byl ochoten si ji pustit k tělu. Jenže ona mu teď potřebovala být nablízku, už jen proto, aby vedle sebe cítila jeho sílu, když se jí celý svět pomalu hroutil pod nohama.


  Cítila, jak mezi nimi dnes v noci vyrostla zeď. Čím déle byli v Temnosti na statku, tím vyšší a nepřekonatelnější se zdála. Claire netušila, čím si Andrease pohněvala. Možná ho prostě jen štvalo, že ji má na krku, když si je teď Wilhelm vzal oba na mušku.


  Na okamžik zatoužila mít Daničin talent, aby dokázala pochopit Andreasova hnutí mysli a záhadné poryvy emocí.


  V tomhle jí však mohla pomoct i její výjimečná schopnost. V říši snů byl každý přístupnější. Samozřejmě, ne všechno, co se tam řeklo či vidělo, byla pravda, ale fantaskní povaha snů dokázala odbourávat zábrany.


  Claire se odvážila pohlédnout přes širokou postel na Andreasovo mohutné tělo na podlaze. Podepřela si rukou hlavu, otočila se na bok a pozorovala ho. Uvažovala, kam ho asi odnesly jeho sny. Zavřela oči, myslela na něj a přitom se uvolnila. Sugerovala svému mozku, aby se zklidnil a připravil ke spánku.


  Nechala svůj talent působit, rozvíjel se jako květina a jeho úponky se natahovaly… pátraly.


  Obvykle musela vynaložit obrovské soustředění, aby snící osobu našla, ale v Andreasově případě sotva vklouzla pod závoj vědomí a spánku, a už tam byl. Vždycky to s ním bylo takhle, jako by jejich spojení existovalo od prvního okamžiku, kdy se setkali, a nikdy nezesláblo.


  Bývaly časy, ještě dlouho po jejich rozchodu, kdy měla Claire nutkání Andrease vyhledat, byť jen v říši snů. Příliš se však bála jeho odmítnutí a styděla se, že přes veškerou snahu v sobě nedokázala pro Wilhelma najít nic, co by aspoň vzdáleně připomínalo lásku, jakou chovala k Andreasovi.


  Po událostech posledních dvou nocí cítila k Wilhelmovi a pokrevnímu svazku, který ji k němu poutal, jen chlad a sžíravou nedůvěru. A pohrdání, pokud byla pravda všechno, co se o něm dozvídala.


  Po tom všem, čím si s Andreasem prošla v těch trýznivých společných hodinách, musela přiznat, že se trochu bojí toho nebezpečného individua, jímž se stal. Ten strach však doprovázel příval emocí, který ji děsil ještě víc hloubkou jejích citů.


  Tím, jak moc ho stále chtěla, kolik ho potřebovala.


  Jak snadno si dokázala představit, že by ho opět začala milovat… pokud vůbec někdy přestala.


  Opatrně mu vcházela do snu a se zatajeným dechem sledovala, jak sedí do půli těla nahý a bosý v trávě pod jasnou hvězdnou oblohou v památečním parku, který sama navrhla vybudovat na prázdném pozemku, kde stávala zničená Temnost. Všechny detaily byly do posledního puntíku stejné jako na architektonickém modelu, každá lavička, socha i záhon.


  Dobrotivý bože. On se celý ten projekt naučil zpaměti.


  „Je to nádherné,“ řekl a ona cítila chvění jeho hlubokého hlasu až v kostech. „Přesně jsi věděla, co tady má být. Nějak jsi to poznala.“


  Neotočil se k ní, aby se na ni podíval, když se k němu opatrně blížila po okraji jeho snu, kde se krajina, kterou si ve spánku představoval, snoubila se třpytivým jezerem v pozadí. Andreasova zlatavá pokožka světélkovala v měsíčním svitu a její krásu ještě umocňovaly ornamenty ze vzájemně propletených glyfů, které se mu vinuly přes svalnatá záda jako umělecké dílo vyvedené malířským štětcem. Claire si vzpomněla, jak po těch nádherných obrazcích kdysi přejížděla jazykem; když zavřela oči, dokázala si ještě vybavit každý neopakovatelný motiv, který mu zdobil hladkou a pevnou kůži.


  „Víš, že bys tady neměla být,“ poznamenal, jakmile se zastavila vedle něj. Teď už se na ni díval, ale netvářil se zrovna přátelsky. Duhovky mu zářily pronikavým jantarovým světlem. Když při řeči ohrnul rty, zableskly se mu v ústech sněhobílé hroty špičáků, ostré jako žiletky. „Ty sem nepatříš, Claire. Ne se mnou. Ne takhle. Neměla jsi sem chodit bez pozvání.“


  „Musela jsem tě najít.“


  „Kvůli čemu?“


  „Potřebovala jsem tě vidět. Chtěla jsem si… promluvit…“


  „Promluvit,“ zafuněl dopáleně. Než se Claire vzpamatovala, vyskočil na nohy a tyčil se nad ní jako hora. Oči mu plály takovým žárem, až byl div, že se jí pod intenzivním pohledem, kterým si ji měřil od hlavy k patě, neroztavilo tričko a kalhotky. „A o čem si chcete promluvit, Frau Roth?“


  „Tohle nedělej,“ svraštila obličej při jeho jízlivém tónu. „Nepoužívej Wilhelma jako klín, který mezi nás vrazíš.“


  „Jenže on je tím klínem mezi námi, Claire. Oba jsme ho tam vrazili, nemám pravdu? Pokud toho lituješ až teď, tak to není můj problém.“


  Zamračila se na něj. Nechtěla poslouchat taková drsná slova, když sem přišla z náklonnosti k němu jako jeho přítelkyně. „Proč mi tohle děláš, André?“


  „Co dělám?“


  „Odstrkuješ mě. Chováš se, jako bych byla stejná jako Wilhelm, jako bychom oba byli tvoji nepřátelé.“


  „A co mám podle tebe dělat? Vykládat ti, že nakonec se všechno mezi námi urovná? Předstírat, že Roth neexistuje a že my dva můžeme navázat tam, kde jsme před lety skončili?“


  Claire sklopila oči. Cítila se trapně a pošetile, že od něj chce slyšet právě to – a ještě mnohem víc. Slova, která už jí možná nikdy neřekne, ani v křehkém útočišti snu.


  Špičkami prstů jí nadzvedl bradu. „Nemůžeme změnit nic z toho, co se stalo, Claire. Nebudu tady stát a lhát ti, jen aby se někdo z nás cítil lépe. A nebudu ti dávat sliby, o nichž vím, že je nemůžu dodržet.“


  „Ne,“ řekla, „ty radši utečeš.“


  Sevřel rty a zavrtěl hlavou. V očích se mu temně blýskalo. „Ty si myslíš, že jsem tě chtěl opustit.“


  Nebyla to otázka, ale tiché obvinění.


  „A záleží snad na tom, co si myslím?“ opáčila prudce. Posměšně si odfrkla. Stará rána, kterou jí způsobil před třiceti lety, stále pálila. „Ale to je jedno, nemusíš mi odpovídat. Nechci tě nutit, abys říkal něco jen kvůli tomu, abych se cítila líp.“


  Claire si uvědomila, že bylo chybou sem chodit, a otočila se na patě. Odejde a on ať si ve svém snu klidně trucuje. Než však stihla udělat jediný krok, uchopil ji za paži a zadržel ji. S napjatým a smrtelně vážným výrazem jí zastoupil cestu.


  „Opustit tě bylo to poslední, co jsem chtěl udělat.“ Zamračil se, sevřel ji pevněji a přitáhl si ji blíž k rozpálené hradbě těla. „Bylo to nejtěžší rozhodnutí v mém životě. V celém životě, Claire.“


  Němě na něj zírala, utopená v temném třpytu jeho očí. V příštím okamžiku sklonil hlavu, políbil ji a jejich ústa splynula v dlouhém bezdechém polibku.


  Toužila, aby to nikdy neskončilo. Pochybovala, že se ho ještě dokáže pustit, když se teď znovu ocitla v jeho náručí, byť jen ve snu.


  „Bože, já tě tak chci, Claire,“ zasténal a ostrými hroty špičáků ji přitom škrábal do rtů. „Chci být s tebou… Kristepane, už tak dávno s tebou potřebuju být.“


  Protože to byl sen, stačilo přání jen pošeptat a ono se splnilo. Během okamžiku se Claire ocitla na měkkém chladném trávníku a nad ní se tyčilo Andreasovo nádherné tělo.


  Byli nazí, oblečení z nich sklouzlo, jako by bylo z mlžného oparu. Ale dokonce i ve snu měl Andreas teplou kůži, pevnou na dotek. Jeho široká ramena a silné paže, svalnatá hruď a vypracované břicho… všechno to bylo skutečné, prototyp síly a mužnosti. Claire z něj nemohla spustit oči. Živě si vybavovala, že Andreasova dokonalost se neomezuje jen na horní polovinu těla.


  Protože to byl sen, odhodila stranou všechny známé důvody, pro které by neměli být spolu. Slyšela jen volání svého srdce, a když spočinula dlaní uprostřed jeho hrudi, poznala i volání Andreasova srdce. Jeho pulz jí bušil do prstů. Dech měl zrychlený, těžký, horký touhou. Claire zvedla zrak a pohlédla mu do očí, které plály jasným plamenem. Jeho tvář připomínala napjatou zmučenou masku.


  „Ano,“ vydechla, téměř neschopná slova.


  Ostře nasála dech, když do ní dloubl širokou hlavičkou penisu. Pomalým pohybem boků do ní vklouzl a zabořil se dovnitř v dlouhém, nádherně hlubokém přírazu. Claire vykřikla a prohnula se jako luk, aby mu usnadnila cestu. Cítila, jak ji zaplňuje a dotýká se jí po celé délce.


  „Ach, ano,“ zavzdychala, když našli společný rytmus a zapadli do sebe, jako by se od sebe nikdy neoddělili.


  Byl vášnivý milenec; to už věděla a vychutnávala si jeho animalistickou náruživost. Při každém tvrdém přírazu se trochu zachvěla, každé hluboké zasténání a zavrčení ji zabrnělo v žilách.


  Uměl s ní najít společný rytmus a věděl, jak z ní vyždímat poslední kapičku rozkoše. Claire cítila, jak jí tělem probíhají první záchvěvy orgasmu jako elektrizující výboje v krvi. Nedokázala tomu vzdorovat, neměla sílu odolávat Andreasovi, který mistrovsky ovládal její smysly.


  Dokázala mu jen zatnout prsty do vystouplých svalů na ramenou a držet se, zatímco ji přiváděl k bouřlivému vyvrcholení. Netušila, zda se k ní připojil i on. Cítila jen neuvěřitelnou vlnu rozkoše, která ji zalila… a pak náhlou smutnou prázdnotu, když si uvědomila, že Andreas je pryč.


  Claire na něj ve snu zavolala, ale nebylo po něm ani vidu, ani slechu.


  A najednou zmizel i park, kde spolu leželi. Seděla uprostřed sluncem vyprahlého pole a oslepovalo ji denní světlo.


  „André?“


  Vstala a vykročila. Rukou si přitom clonila oči a snažila se zorientovat. Neznala to tady. Nechápala, kde se bere to zlaté světlo nebo štiplavý zápach kouře a ještě něčeho horšího, něčeho neidentifikovatelného, co jí plnilo chřípí a dusilo ji v hrdle. Claire se rozkašlala a kráčela dál přes sežehlý porost.


  Zakopla a noha se jí zachytila o zuhelnatělou černou hroudu, která ležela na zemi.


  Zaplavila ji hrůza ještě dřív, než její smysly dokázaly vyhodnotit, co vidí.


  Bylo to dítě.


  Mrtvé dítě, ohořelé k nepoznání.


  „Panebože.“ Claire zhrozeně ucouvla. Vyděsilo ji to. „Andreasi!“


  Prudce otočila hlavu a vykřikla úlevou, když spatřila široký zelený trávník a vilu ze dřeva a kamene, která byla Andreasovým domovem. Temnost stála nahoře na mírném svahu. Claire se rozběhla k domu. Byla nahá a zmrzlá, vyděšená a zmatená z toho, co právě venku viděla.


  „André?“ volala zoufale, zatímco obcházela vilu zezadu. Uvnitř neviděla žádné světlo ani pohyb. „Andreasi… jsi tady?“


  Zamířila dopředu před dům a pažemi zakrývala svou nahotu, když vycházela po schodech k elegantnímu vchodu. Zaťukala na dveře. Tiše se pootevřely, ale uvnitř na ni nikdo nečekal.


  Claire překročila práh a vstoupila do podivného bílého mauzolea. Všechno, co kolem sebe viděla – podlahy, stěny i nábytek – bylo sněhobílé a bez poskvrnky. A tiché jako hrob.


  „Andreasi, prosím tě. Já se bojím. Kde js…“


  Vynořil se z jedné místnosti vedle haly. Byl nahý jako ona, oči mu stále jantarově plály a ústa mu zaplňovaly špičáky. Beze slova k ní přistoupil a neurvale ji sevřel v drtivém objetí. Políbil ji s takovým žárem a touhou, až se jí málem podlomila kolena.


  Pak, právě když se opět začínala cítit v bezpečí, se od ní prudce odtrhl.


  Odstrčil ji od sebe tak hrubě, až se trochu zapotácela. Pod bosými chodidly cítila něco mokrého a kluzkého. Smekla se jí noha… a vtom ji do nosu udeřil měděný pach krve.


  „Panebože.“


  Claire pohlédla dolů na podlahu. Teď už nebyla bílá, ale ze žilkovaného mramoru, a její povrch byl potřísněný krví, která se už začínala srážet. Zdi a nábytek už také nebyly neposkvrněné a bezbarvé. Všechno bylo najednou zničené, provrtané kulkami, zakrvácené. Nábytek a obrazy byly rozmlácené a převrácené a všude vládl nepořádek a chaos.


  „To ne… Proboha… ne!“


  Nevěděla, co si má myslet o tom spáleném poli nebo tragicky zahynulém dítěti venku, ale tady nebylo pochyb o tom, co vidí. Claire na něj s hrůzou pohlédla a uvědomila si, že jí ukazuje zkázu svého domova. Zkázu, kterou si objednal Wilhelm Roth, přesně jak jí řekl tu první noc na venkovském sídle. Natáhla k Andreasovi ruku, aby ho utěšila, ale on ji nepřijal. V tváři měl tvrdý a odmítavý výraz. Když Claire sklopila zrak, zjistila proč.


  Prsty a dlaně jí pokrývala krev. Měla ji na oblečení a dokonce i vlasy měla lepkavé od krve. A dole u nohou jí leželo bezvládné tělo malého chlapečka – dítěte jednoho z Reichenových synovců, které zahynulo při střelbě. Po vile se povalovaly další mrtvoly, na poschodí, v polovině schodiště, na chodbě u dveří do sklepa. Claire stála uprostřed masakru, jaký by si nedokázala představit ani v nejhorším snu.


  Když znovu pohlédla na Andrease, byl obklopený bílým smrtícím žárem. Z těla mu šlehaly plameny a přeskakovaly na zdi a nábytek. Za pár vteřin už Claire viděla jen oheň.


  Z hrdla se jí vydral drásavý výkřik zoufalství. Vytrhla se ze snu – už nedokázala snést ani vteřinu té ošklivosti.


  Udělalo se jí špatně a celá roztřesená se posadila na posteli. Odhodila přikrývky stranou. Nikde žádná krev. Žádný popel. Jen studený pot čiré hrůzy a mučivá trýzeň při sledování Andreasovy příšerné noční můry.


  Claire očekávala, že se Andreas vzbudí a nabídne jí vysvětlení nebo útěchu. Musel přece vědět, jak je otřesená. Ale on spal dál. Klidně ležel a pokojně oddechoval na podlaze vedle postele. Nechal ji samotnou snášet tu úzkost, jako by chtěl, aby ji zneklidnilo – vyděsilo – to, co jí ukázal.


  Možná chtěl, aby se děsila i jeho.


  Claire počkala, až se jí zklidní tep a přestane se třást, potom se pomaloučku opět zavrtala pod peřinu a počítala hodiny do soumraku.


  KAPITOLA


  Třináctá


  „V tomhle smrdutým pajzlu je dneska nějak mrtvo.“ zahuhlal Chase. Přejížděl pátravým pohledem našlapaný taneční klub a zjevně nenacházel nic podle svého gusta. „Měli jsme vyrazit do severní části města, jak jsem ti říkal, a ne ztrácet čas v Dorchesteru.“


  Kade pokrčil rameny a po straně se významně ušklíbl na Brocka, třetího člena jejich hlídky. „Jestli chceš vidět mrtvý kluby, pojeď se mnou na Aljašku. Je to tam k pláči, kámo. Máme tam víc losic na čtvereční kilometr než ženskejch.“


  „Fakt?“ zabručel Chase. „Není divu, žes loni chytil příležitost za pačesy a přijel do Bostonu. Kolik měsíců ti musely mrznout koule, než ti ty losice začaly připadat jako pěkný kočky?“


  Brock se zachechtal. Kade vycenil špičáky a vztyčil na každého z upírů jeden prostředníček.


  „Je tady sice sranda, ale já odsud padám,“ oznámil Chase. Přejel si dlaní po strništi na bradě a jeho modré oči pod černou pletenou čepicí vypadaly trochu prohnaně a rozostřeně. „To, na co já mám zálusk, se v týhle díře nevyskytuje. Hodně štěstí při lovu losů.“


  Kade na bývalého agenta Dozorčího úřadu kývl. „Uvidíme se na centrále.“


  „Časem,“ odpověděl Chase a zamířil k východu z klubu.


  Když odešel, Brock si tiše povzdechl a zavrtěl černou hlavou. „Ten zmetek má vážnej problém.“


  „Myslíš ještě něco dalšího kromě toho, že chodí, jako by měl v řiti pravítko od Dozorčího úřadu?“ zeptal se Kade a hleděl na mohutného bojovníka, kterého do Řádu naverbovali z Detroitu zhruba ve stejnou dobu, kdy on sám přijel z Aljašky.


  Ne že by Kade neměl rád Sterlinga Chase  neboli Harvarda, jak ho občas přezdívali kvůli jeho prestižnímu vzdělání. Chase byl schopný bojovník, dokonce jeden z nejlepších. Byl skvělý střelec a vynikající parťák v boji, ale po osobní stránce byl studený jako psí čumák.


  „Nevím, co má v plánu,“ prohlásil Brock. „Říkám jen, že by si měl dávat bacha. Působí na mě jako maník, co má jednu nohu v hrobě a druhou táhne v těsným závěsu. Všechno je mu fuk, a to je nebezpečný. Nejen pro něj, ale pro každýho, kdo na něj musí spoléhat.“


  Kade to zvažoval a přitom obhlížel bar a taneční parket.


  Dvojice mladých žen mířila od nedalekého stolu směrem k nim. Brock na ně vrhl odzbrojující úsměv, díky němuž vždy ulovil tu největší kost v jakékoli společnosti. Ten chlapík v tom uměl chodit, o tom nebylo pochyb. Ne že by snad Kade byl nějaké ořezávátko. Upřeně sledoval obě krásky, které se vlnily davem a mířily k upírům jako střely naváděné laserem.


  „Můžeš si nechat tu blondýnu,“ zamumlal a sám se zaměřil na brunetu s nohama, které se zpod rudé kožené minisukně táhly snad do nekonečna.


  Brockovi s Kadem trvalo celé tři vteřiny, než slečny přemluvili, aby s nimi šly ven. Jakmile se však ocitli na parkovišti, během dalších tří vteřin Kade zavětřil a jeho upíří smysly zbystřily.


  Ucítil krev.


  Čerstvou krev. A bylo jí hodně. Její vůně se linula odněkud zezadu za klubem.


  Letmý pohled na Brocka mu prozradil, že ani kolegovi neušel měděný pach lidských červených krvinek. Vystartovali jako při tandemovém běhu a obě dívky jim naříkavě klopýtaly v patách, zatímco se řítili dozadu za budovu.


  Nic tam nebylo.


  Jediné fungující bezpečnostní světlo, namontované na střeše klubu, ozařovalo prázdný betonový plácek s roztroušenými trsy trávy, téměř zadušenými plevelem. Vůně krve však pronikala vzduchem a palčivě štípala Kadea v nose.


  „Támhle,“ vyštěkl a ukázal na tmavou skvrnu v prachu pár metrů od nich.


  Kapky krve se vsakovaly do vyprahlé hlíny poblíž nahnutého a děravého pletivového plotu. V těch místech utrpěl postižený to nejhorší zranění a stopy hemoglobinu na zemi jasně naznačovaly, že oběť nemohla dojít daleko, než zcela vykrvácela.


  „Tohle není jen lidská krev,“ poznamenal Brock a jeho hluboký bas zněl pochmurně. „Ten útočník byl z Rodu. Sám při tom také ztratil trochu krve.“


  Teď, když se o tom bojovník zmínil, ucítil i Kade něco jiného než jen běžné krvinky Homo sapiens. „Není to Škůdce,“ usoudil, když nezachytil žádný smrdutý pach, jaký za sebou zanechávali závislí členové jejich rasy. „Kdo jiný by ale byl takový idiot, aby se tak lehkomyslně nasytil a potom nechal svého hostitele vykrvácet jako podsvinče?“


  Brock zavrtěl hlavou, v jeho obsidiánových očích se však zračilo podezření. Sice ho nevyslovil nahlas, ale Kade mu vyčetl tiché pochyby z očí.


  „Chase?“ Kade si posměšně odfrkl. „Nepřichází v úvahu.“


  „Něco s ním není v pořádku, kámo.“


  „Tohle by neudělal,“ namítl Kade. Bývalý agent sice nebyl žádný svatoušek, ale nechat vykrvácet člověka a porušit tím jeden ze základních zákonů Rodu? Když říkal, že má na něco zálusk, určitě tím nemohl myslet něco takového…


  Brock na něj vážně pohlédl. „Možná bysme se měli radši přesvědčit, jenom pro jistotu.“


  Vyrazili a sledovali stopy krve přes opuštěné prostranství a pak dál úzkou uličkou. Čím hlouběji zacházeli, tím bylo krvácení silnější. Krvavé skvrny se postupně měnily v loužičky, některé rozmazané, zřejmě když oběť upadla a pak zase vstala a utíkala dál.


  Stopy je vedly ke vstupu na vrakoviště na konci průmyslové zóny. Objekt byl oplocený, ale tlustý řetěz se zámkem na vratech někdo uvolnil. Vznikla škvíra, kterou se dalo prolézt dovnitř. A právě to někdo udělal, jak prozrazovaly mokré karmínové fleky na západce a boční hraně vrat.


  „Pojď,“ štěkl Kade a roztáhl křídla vrat od sebe, aby mohli s Brockem proklouznout dovnitř.


  Vtom zaznamenal rychlý pohyb a zjistil, že se na ně zpoza haldy šrotu a starého železa řítí dva velcí černí psi. Dva vzteklí rotvajleři, mohutní jako tanky.


  „Ty vole!“


  Brockův výkřik málem zanikl v zuřivém štěkotu a vrčení přibíhajících psů. Žádné zvíře nebylo schopné zabít upíra, to však neznamenalo, že pohled na dvě sedmdesátikilová telata s pěnou u huby nemohl být důvodem k lehkému znepokojení. Kade stál pevně s rozkročenýma nohama a čekal, až se k němu rotvajleři přiblíží.


  Díval se jim upřeně do očí a neuhýbal pohledem.


  Zpomalovali, až nakonec úplně zastavili a oba se mu přikrčili u nohou. S kňučením se začali plazit po břiše a očima žadonili o jeho přízeň.


  „Padejte odsud.“


  Poslušně jako štěňata se otočili a uháněli pryč.


  Brock na něj nevěřícně zíral. „Co to sakra bylo?“


  „Tudy,“ vyzval ho Kade a ignoroval jeho otázku i užaslý pohled, kterým ho sledoval, když se kradli do hlubin vrakoviště. Momentálně měli na práci důležitější věci.


  Najít zakrvácenou oběť nebylo nic těžkého. Mladík se zhroutil u zrezivělé kovové bedny. Jednu nohu v džínách měl nataženou před sebou a druhou pokrčenou v koleně. Vypadal ochable a vyčerpaně jako loutka, které někdo přestříhal provázky. Rukou si držel hrdlo, odkud nejvíc krvácel. Proud krve však nemohl zastavit. Za pár minut bude mrtvý.


  „Ježíšikriste,“ zasyčel Brock.


  Bojovníkovi zadrhával hlas v hrdle, ale nebylo poznat, zda zhnusením anebo z vůně a pohledu na takové množství čerstvé krve, které vzbuzovalo pocit nesnesitelného hladu i u upíra se železným sebeovládáním jako on.


  Kadeovi se při pohledu na krvácejícího člověka také vysunuly špičáky z dásní. Ze všech sil se snažil zamaskovat jejich ostré hroty. Přistoupil blíž. „Co se vám stalo?“ zeptal se, ačkoli z povahy zranění bylo jasné, že je musel způsobit někdo z jeho soukmenovců.


  „Přepadl… mě,“ sípal ten člověk. „Můj krk… hajzl… kousl mě.“


  Muž odtáhl ruku, aby jim ukázal zranění. Měděný pach krve praštil Kadea jako rána do břicha. Nasytil se sice jen včera, ale opět ho zachvátila žízeň. Zrak se mu zostřil a všechno náhle vypadalo jako zalité jantarovým světlem.


  „Kdo vás kousl?“ navázal Brock pohotově, když Kade musel odvrátit pohled. „Můžete nám popsat toho, kdo vám to udělal?“


  Muž pomalu a roztřeseně vydechl. Už mu nezbývalo mnoho času. Zvedl zrak, oči měl ve tmě apatické a skelné. Zvedl ruku, pomalu natáhl ukazovák a namířil ho někam za Brockovo mohutné rameno. „Tam,“ zalapal po dechu a hlas měl slabý a sípavý. „Za vámi… to je on…“


  Kade s Brockem prudce otočili hlavu jako jeden muž právě ve chvíli, kdy se obrovitý upír z Rodu řítil do zadní části vrakoviště. Upír měl na sobě černé vojenské kalhoty a černé triko s dlouhým rukávem. Hlavu měl vyholenou a zadní část lebky mu zdobily nezaměnitelné ornamenty dermaglyfů.


  „Dobrotivé peklo,“ zamumlal Kade.


  Rozběhl se jako o závod a Brock se mu řítil v patách. Hnali se na zadní konec zaneřáděného prostranství, jenže příslušník Generace jedna před nimi byl desetkrát rychlejší. Plavným skokem se vyhoupl na hromadu sešrotovaných aut a vzápětí byl pryč.


  Nebyl to Chase, kdo toho člověka brutálně napadl a nechal zemřít, ale jiný upír z Rodu, jehož znali všichni členové Řádu. Příslušník Generace jedna, který se k nim připojil teprve před pár týdny.


  „Lovec,“ zavrčel Brock. „Hajzl jeden.“


  


  KAPITOLA


  Čtrnáctá


  Claire měla po příletu žaludek jako na vodě, když později toho večera s Andreasem vystupovali ze soukromého tryskáče Řádu v Bostonu. Byla to dlouhá cesta, hlavně kvůli propasti nepříjemného ticha, která se mezi ní a Andreasem otevřela. Naštěstí byla po tom příšerném vstupu do jeho snu tak nevyspalá, že většinu letu z Dánska do Států prospala. Andreas však působil příliš nervózně a podrážděně, než aby si dokázal odpočinout.


  Dokonce i teď, když ji vedl přes soukromý hangár k nablýskanému černému Land Roveru, který jim přijel naproti, Andreas prakticky vibroval temnou nebezpečnou energií.


  „Tegan a Elise,“ oznámil jí, když z auta vystoupil mohutný upír se zlatohnědými vlasy se svou drobnou světlovlasou družkou. Jakmile je Andreas uviděl, přestal se chovat s nesnesitelnou odměřeností, jakou ji častoval během letu, a srdečně je přivítal. „Přátelé,“ zvolal a vykročil pozdravit krásný zlatovlasý pár.


  V jedné ze vzácných příležitostí během letu, kdy se spolu bavili, se Andreas zmínil, že Elise byla původně pokrevní družkou ředitele Dozorčího úřadu tady v Bostonu. Před několika lety zahynul v rámci plnění pracovních povinností při potyčce se Škůdcem, a Elise posléze přišla i o jediného syna. Claire neznala další podrobnosti jejího životního příběhu a nevěděla, kdy a jak znovu našla štěstí s Teganem, ale klid, který z nich vyzařoval, nenechával nikoho na pochybách, že jsou zamilovaní až po uši.


  Claire se držela stranou, zatímco Andreas dvorně uchopil ženinu ruku, zvedl ji ke rtům a přejel jí prsty cudným, ale přátelským polibkem. Neměla žádné právo chovat k němu sebemenší majetnické pocity, přesto ji bodlo u srdce, když půvabná Vyvolená Andrease objala na přivítanou.


  Elisin druh vypadal, že s Claire sdílí podobné pocity žárlivosti. Tento vysoký svalnatý bojovník Řádu působil tvrdým a nemilosrdným dojmem, od divoké kštice zlatých vlasů až po třpytivé, smaragdově zelené oči, které jeho ženu hlídaly se směsicí mužské pýchy a ochranitelských pudů. Claire od Andrease věděla, že Tegan je příslušníkem Generace jedna, a když ho teď viděla zblízka, uhádla by to i sama. Jeho záměrná nehybnost a mlčenlivost připomínala chování kočkovité šelmy; všechny ty hory svalů sice působily klidně a uvolněně, během zlomku vteřiny by však dokázal vyskočit a zasadit smrtící úder, kdyby měl pocit, že se jeho svět nebo družka, kterou nepokrytě zbožňoval, ocitly v ohrožení.


  „Ahoj, Claire. Já jsem Elise,“ představila se Teganova Vyvolená. Pustila už Andrease z náruče a stejně vřele přišla přivítat Claire. Zatímco si oba muži podávali ruce, Elise ji krátce a srdečně objala. Pak o krok ustoupila. Její světle levandulové oči blýskaly inteligencí a laskavostí a blond mikádo jí lemovalo jemný obličej. „Moc ráda tě poznávám. Sice jsme se v Dozorčím úřadě nikdy nesetkaly, ale znám některé tvé dobročinné akce v Hamburku. Pro komunity v Temnostech jsi toho udělala opravdu hodně.“


  Claire pokrčila rameny. Chvála ji přiváděla do rozpaků, zvlášť vzhledem k důvodu jejich náhlého příletu do Spojených států. A ačkoli oba muži hovořili tlumenými hlasy, Claire zaslechla, jak Tegan vyjadřuje Andreasovi soustrast nad úmrtím jeho příbuzných a zničením Temnosti.


  „Vzpomínám si na jednoho z tvých mladých synovců a jeho plachou Vyvolenou, která byla právě těhotná, když jsem tě před rokem naposled navštívil v Berlíně,“ dodal Tegan a svraštil obočí nad pronikavýma zelenýma očima.


  Andreas věcně přikývl. „Mám pocit, že mě právě během tvého pobytu požádali, abych jim šel za kmotra.“


  „Ano,“ odpověděl bojovník a na rtech se mu při té vzpomínce mihl letmý úsměv, než mu obličej zase potemněl soucitem. „Všichni jsme byli šokovaní, když jsme se doslechli, co se stalo. Ten útok nezůstane bez odvety, pokud do toho bude mít Řád co mluvit.“


  Tegan vyslal směrem ke Claire kratičký pohled na znamení, že ví o účasti jejího druha na celé tragédii, z níž vyvázl živý pouze Andreas. Claire zaplavily výčitky svědomí a žaludek se jí ještě víc sevřel. Nervy měla napnuté jako špagáty a srdce jí poplašeně bušilo v hrudi.


  Andreas položil Teganovi ruku na rameno a pokračoval v tichém hovoru. „Chci, abys mi něco slíbil, příteli. Jestli se ukáže, že do událostí v mé Temnosti je byť jen okrajově zapletený Dragos, udělám všechno, co bude v mých silách, abych vám toho parchanta pomohl vypátrat a zlikvidovat. Roth ale bude jenom můj. Můžeš mi to slíbit?“


  Bojovník pomalu přikývl. „Znám tu nenávist, jakou cítíš. Prožil jsem si to na vlastní kůži. Já jsem ten poslední, kdo by ti měl radit, jak se vypořádat s vlastními démony, ale prosím tě, buď opatrný, ano? Po světě chodí spousta darebáků, kteří si zaslouží tu nejhorší smrt, ale když si nedáš pozor, pomsta tě úplně pohltí.“


  Na tuhle radu je už možná příliš pozdě, pomyslela si Claire, když sledovala Andreasovo strnulé držení těla a tvrdý ztrápený pohled, zatímco všichni čtyři společně kráčeli k čekajícímu terénnímu vozu. Zdálo se, že jeho touha pomstít své příbuzné a milenku stále sílí a Andreas je čím dál náladovější a nevypočitatelnější, protože spravedlnosti, o niž usiluje, ještě nebylo učiněno zadost.


  Po té hrůze, kterou jí ukázal ve svém snu, částečně chápala jeho zuřivost a vztek, dokonce je i sdílela. Po událostech posledních dnů však měla strach, že vlastní život pro Andrease nic neznamená. Bylo by mu ještě něco svaté, kdyby nakonec dostal šanci zničit původce svého neštěstí?


  Wilhelma.


  Při pouhém pomyšlení na něj se jí obrátil žaludek hnusem a pohrdáním. Claire už nemohla doufat, že by Andreasova obvinění proti Wilhelmovi nebyla opodstatněná. Nejvíc ji však děsilo, že její vztah s Andreasem teď nemůže přinést nic dobrého – ani jednomu z nich. On její náklonnost evidentně nechtěl ani nepotřeboval. Teď měl jediný smysl života a ona ho znala dost dobře na to, aby pochopila, že když si bude muset vybrat mezi vlastním životem a vykonáním spravedlnosti, tak bude do posledního dechu usilovat o to, aby svůj úmysl dovedl do konce.


  Pomyšlení na to, že by Andreas zemřel – znovu, po tom zázračném zmrtvýchvstání a návratu do jejího života – bylo pro Claire přímo nesnesitelné. Ta myšlenka jí úplně vyrazila dech, když se blížila k autu a ovanul ji chladný noční vzduch, přicházející od města v pozadí.


  Pronásledoval ji tísnivý pocit a v žilách cítila sílící brnění. Ten naléhavý pocit si plně uvědomila až teď, když jí drnčel v buňkách jako ječení poplašných sirén.


  Wilhelm byl nablízku.


  Ach bože. Jak jen jí to mohlo uniknout? Byla tak zaujatá Andreasem a jeho přáteli, že v bouři emocí nezachytila signály vlastního těla, které ji upozorňovalo, že se její pokrevní druh vyskytuje v blízkém okolí.


  Někde v Bostonu, tím si byla jistá.


  Co tady dělá?


  „Claire, není ti něco?“ Elise jí ustaraně položila dlaň na paži. „Co se děje?“


  Vehementně zavrtěla hlavou, zvlášť když Andreas přerušil rozhovor s Teganem a vrhl na ni tázavý a podezíravý pohled.


  „Trochu se mi motá hlava,“ vyhrkla první výmluvu, která ji napadla, jen aby nemusela Andreasovi říct, že ten nepřítel, kterého se chystá zabít a který se nepochybně chystá zabít jeho, je pravděpodobně pouhých pár kilometrů od místa, kde se právě nacházejí. Andreas se nesmí dozvědět, že je Wilhelm tak blízko. Nesmí mu to říct, pomyslela si a hrdlo se jí náhle sevřelo úzkostí.


  „Co se stalo?“ Andreasův hluboký hlas se do ní vsákl, ale to nestačilo, aby uklidnil obavy, které v ní narůstaly.


  „Nic se nestalo,“ zalhala, protože pravda by ho vehnala rovnou do náručí smrti. „Nic mi není. Už dlouho jsem neletěla letadlem, a proto se mi asi udělalo špatně. To bude v pořádku. Za chvíli to přejde. Jsou tady někde toalety?“


  „Támhle,“ řekla Elise a ukázala k nedaleké budově terminálu. „Doprovodím tě…“


  „Ne,“ vyhrkla Claire. „Já to najdu. Prosím vás… počkejte tady. Za pár minut jsem zpátky.“


  Jediné, co jí zabránilo se rozběhnout, byl Andreasův pochybovačný pohled. Věděl, že je rozrušená; pokrevní pouto, které ho k ní pojilo, mu to pohotově prozradilo. Jenže právě to druhé pouto – to, které ji bude vázat k Wilhelmu Rothovi dokud bude živ – ji přinutilo uprchnout ve stavu blízkém panice.


  Bez dechu doběhla na toalety a celá se třásla. Jestliže ona cítila v krvi Wilhelmovu přítomnost, pak i on musel vědět, že Claire je ve městě. Pravděpodobnost, že ji půjde hledat, byla nechutně vysoká. A naopak, co kdyby ji Andreas nutil, aby mu pomohla najít Wilhelma pomocí pokrevního pouta? Nikdy by to neodpustila ani sobě, ani jemu.


  A pak tady byla jedna ještě důležitější a znepokojivější otázka. Co když je Wilhelm Roth skutečně zapletený do něčeho většího, než by ji vůbec kdy napadlo – do něčeho spojeného s Dragosem? Jak by mohl Andreas vzdorovat Wilhelmovým komandům smrti a ještě většímu zlu padoucha, s jakým si zatím neporadil ani Řád?


  Ach bože. Andreas se nesmí dozvědět, že je Wilhelm v této oblasti.


  Andreas zoufale toužil po pomstě, ale Claire si ještě víc přála, aby zůstal naživu. Nechtěla se podílet na jeho záhubě, jenže právě k té se schylovalo, dokud se zdržovala v jeho společnosti.


  Musí zmizet z Bostonu.


  Musí se dostat od Andrease co nejdál, než ji zradí pouto, které sdílí s Wilhelmem Rothem, a ona Andrease zavede přímo do chřtánu smrti.


  „Nemohli jste se splést? Tohle je vážná věc a já to musím vědět s absolutní jistotou.“ Lucan přestal pochodovat po technické laboratoři a pohlédl na Kadea a Brocka, kteří se právě vrátili z hlídky s neuvěřitelnou zprávou. „Žádný z vás tedy ani v nejmenším nepochybuje o tom, že to byl Lovec.“


  „Ne,“ prohlásil Kade a prsty si prohrábl husté černé vlasy. Očima barvy rtuti, lemovanýma dlouhými řasami, opětoval Lucanův pátravý pohled. „Byl to on. Ty glyfy si žádný upír nesplete, a taky se každou noc na hlídce nesetkáváme s příslušníkem Generace jedna.“


  Lucan zabručel. „A on vás oba viděl – a taky vás poznal?“


  „Ten parchant se podíval přímo na nás, než zdrhl směrem do města,“ odpověděl Brock. Černý bojovník odhalil zuby ve zlostném zavrčení, které se ani nesnažil maskovat. „Jako kdyby chtěl, abychom ho viděli. Jako by nám chtěl předvést, co udělal.“


  Zatímco Lucan vstřebával tento dovětek k už tak špatné zprávě, dveře do technické laboratoře se prudce otevřely a do místnosti vpadl Chase. Smrděl střelným prachem, adrenalinem a kovovým odérem sražené lidské krve.


  Jeho příchod vytrhl Gideona z práce. Otočil se od počítače a za zády mu na obrazovce běžela data získaná z nabouraných systémů. „Ježíšikriste, Harvarde. Co se ti sakra stalo?“


  Bývalý agent se svezl na nejbližší židli, stáhl si černou pletenou čapku a hodil ji před sebe na stůl. „Právě jsem strávil hodinu likvidací mrtvoly člena pouličního gangu na severním konci města. Někdo tomu ksindlovi rozpáral hrdlo a prakticky mu vysál všechnu krev. Nechal ho ležet tam, kde upadl, pěkně na očích, aby si ho všiml každý, kdo půjde kolem.“


  Lucan zachytil Kadeův kosý pohled. Popis zranění a drzý způsob obou útoků byl příliš podobný, než aby to byla náhoda. „Viděl jsi nějaké stopy po upírovi, který to udělal?“


  Chase zvedl oči a zaváhal, jako by si nebyl jistý, zda má své podezření vyslovit nahlas. „Někoho jsem tam zahlédl, ale utekl dřív, než jsem se stihl dostat tak blízko, abych ho mohl s jistotou identifikovat.“


  „Zato my jsme se dostali dost blízko,“ prohodil Kade.


  Chase přimhouřil ocelově modré oči. „Jak to myslíš?“


  „Když jsi dneska v noci odešel z klubu, narazili jsme s Brockem v Dorchesteru na úplně stejnou věc. Člověk s rozervaným hrtanem, zůstávala za ním krvavá stopa asi dva bloky a pak ho útočník nechal zemřít venku na otevřeném prostranství. Když jsme oběť sledovali, vrah se ještě stále zdržoval poblíž. Hromotluk s glyfy Prvorodého a vyholenou lebkou.“


  „A sakra,“ vydechl Chase pomalu. „Takže to byl doopravdy Lovec. Taky jsem ho viděl, ale nechtěl jsem ho křivě obvinit, dokud se na něj pořádně nepodívám. Krucinál, já vím, že ten chlapík nemá vzhledem ke svému původu zrovna vybrané chování, ale tohle je případ pro psychiatra.“


  „Asi se ho nemusíme ptát, co rád dělá ve volném čase,“ poznamenal suše Gideon.


  Lucan střelil po svých spolubojovnících temným pohledem. „Jestli ho uvidíte nebo se vám ozve, chci o tom okamžitě vědět. A jestli se někdo z vás stane svědkem další vraždy, jako byly ty dnešní, a náš hoch bude v blízkém okolí a odmítne se pokojně vzdát, tak máte moje povolení toho parchanta oddělat.“


  „Sakra, Lucane. To myslíš vážně?“ Gideon zavrtěl hlavou. „Té malé holce, co s námi žije tady v centrále, pukne srdce žalem, jestli se s Lovcem něco stane. On asi nikdy nevyhraje soutěž o sympaťáka roku, ale Mira ho zbožňuje. Sice to zní divně, ale podle mě jsou ty sympatie vzájemné. Viděl jsi přece, jak hezky se k tomu děcku chová. Moc dobře ví, že nebýt Miry, která prosila o jeho život po zátahu na Dragosovo shromáždění, Niko by mu prohnal kulku hlavou. Lovec by pro tu holku udělal cokoli.“


  „To nic nemění na faktu, čím ve skutečnosti je,“ připomněl Lucan Gideonovi i ostatním. „Chci věřit, že je na naší straně, stejně jako všichni ostatní – sakra, za současné situace ho potřebujeme mít na své straně. Nezapomínejme ale, že ještě před třemi měsíci byl jen jednou ze zbraní v Dragosově arzenálu. Smrtící zbraní studenou jak kámen.“


  Gideon přikývl na souhlas. „Možná by si s ním měl Tegan promluvit a zjistit, co z něj vyčte,“ prohlásil s odkazem na Teganovu schopnost rozpoznat cizí emoce pomocí pouhého doteku. Schopnost, díky níž dostal Lovec zelenou, když loni v létě v Montrealu nabídl Řádu své služby.


  „Tegan právě zařizuje odvoz z letiště,“ prohlásil Lucan. „Ví někdo, kdy se měl Lovec vrátit z dnešní hlídky?“


  Odpovědí mu bylo jen všeobecné krčení rameny. Lucan si povzdechl. „Nevíme kam dřív skočit a k tomu ještě tahle polízanice. Zkonsolidujte situaci a okamžitě sežeňte Lovce, ať nám to přijde vysvětlit.“


  Kade, Brock a Chase něco zahuhlali na souhlas a společně vyšli ven z technické laboratoře. Jakmile odešli, Lucan se opět obrátil na Gideona.


  „Jestli získáš nějaké dobré zprávy z těch hlášení o nezvěstných osobách, na kterých Dylan a Savannah pracují společně s místními Temnostmi, rád je uslyším.“


  Z pohledu, který mu Gideon věnoval, získal Lucan pocit, že tahle noc půjde od desíti k pěti.


  Reichen seděl s Teganem a Elise v autě a jeho nervozita každou minutou stoupala. Claire už byla pěkně dlouho pryč. Sedmnáct minut, a vteřiny stále odtikávaly.


  Claire prakticky utekla pryč poté, co s Teganem probírali další osud Wilhelma Rotha. Až teď si uvědomil, jak od něj bylo bezohledné hovořit o něm s takovou nenávistí v její přítomnosti. Bez ohledu na to, co k němu cítil, to byl stále Claiřin dlouholetý druh, a to něco znamenalo. Dlužil jí omluvu, což napraví hned, jak se Claire vrátí do vozu.


  Během letu vycítil Claiřiny tiché rozpaky a věděl, že na nich má také svůj podíl. Cítil se jako pitomec po tom všem, co se odehrálo v jeho snu v Daničině domě. Ten sex, jakkoli byl úžasný, neměl vůbec v plánu. Strašně po ní toužil, a jakmile náhle stála naproti němu – i když jen ve své snové podobě nedokázal ji odstrčit.


  Litoval však té druhé části snu.


  Ani té nedokázal zabránit, ačkoli původně neměl v úmyslu zatahovat Claire do samého středu krveprolití ve své Temnosti. Nechtěl ji vystavit ani té druhé děsivé pravdě, která ho už dlouho pronásledovala a vždy ho bude pronásledovat.


  Nikdo neměl zapotřebí stát se svědkem takové hrůzy, a nejméně ze všech ona. Claire za nic z toho nemohla, ale to jeho mozku nezabránilo v tom, aby ji do celého masakru nepromítl, a co hůř, v roli Helene. Výčitky svědomí kvůli všemu, co se stalo jeho příbuzným a Helene, ho stále pálily jako živá rána v duši.


  A možná se v nějakém paranoidním koutku srdce bál, že by Claire mohla být použita proti němu – že ho její pokrevní pouto může prozradit Rothovi. Nezbývalo toho ovšem mnoho, co by mu Roth ještě mohl udělat; vždyť už mu vzal všechno, co Reichen měl.


  Mohl ale ublížit Claire.


  Reichen přetrpěl a přežil víc, než by kdy považoval za možné. Kdyby se ale mělo něco stát Claire, zvlášť v souvislosti s její nedobrovolnou účastí v jeho honbě za pomstou, bez nejmenších pochyb věděl, že by ho to dohnalo k šílenství. Zabilo by ho to, to bylo bez debaty.


  „Je tam už nějak dlouho,“ zamumlal a v hrudi se mu začal šířit jakýsi podivný pocit prázdnoty. „Něco není v pořádku.“


  Elise se k němu otočila z předního sedadla spolujezdce. „Je pryč už hodnou chvíli. Půjdu se přesvědčit, jestli se jí něco nestalo.“


  Teganova Vyvolená vystoupila z terénního vozu a zamířila k terminálu, kam Claire odešla. Vrátila se ani ne za minutu s ustaraným výrazem ve tváři. „Na toaletách není. Zkontrolovala jsem všechny kabinky i prostor kolem budovy. Není tady.“


  „Zatraceně. Nastup si, kotě,“ pobídl Tegan Elise. „Nemůže být daleko. Pojedeme, dokud ji nenajdeme.“


  „Ne.“ Reichen otevřel zadní dveře a vystoupil ven. „Postarám se o to sám. Myslím, že vím, kam mohla jít.“


  Soustředil se na krevní pouto, které mu předtím prozradilo, že se od něj vzdaluje, a zaměřil na ni všechny smysly jako na maják. Pokrevní pouto ho k ní dovede, ale i bez něj tušil, kam by Claire běžela, kdyby se cítila zničená a zmatená.


  Tegan stáhl okénko a upřel na něj pronikavý smaragdový pohled. „Určitě nepotřebuješ pomoct?“


  Reichen zavrtěl hlavou. „Pokračujte beze mě. Já musím jít za ní.“


  Tegan přikývl, pak zalovil v kapse bundy a vytáhl mobilní telefon. „Vezmi si tohle. Poslední dvě rychlé volby tě spojí s centrálou bojovníků.“


  „Díky,“ řekl Reichen. „Ozvu se vám hned, jak to půjde.“


  KAPITOLA


  Patnáctá


  Claiřiny kroky se dutě rozléhaly po prázdných podlahách babiččina domu. Uplynula už řada let od chvíle, co naposledy navštívila starý viktoriánský dům, který stál na drsném pobřeží zálivu Narragansett, ale vypadal stále stejně a stejně i voněl po starém dřevu, leštěnce na nábytek a čerstvém slaném vzduchu. Samozřejmě, že od té doby, co tu byla naposled jako mladá dívka chystající se na studia do Německa, se řada věcí změnila. Babička zemřela a nemovitost byla nyní ve svěřenecké správě na Claiřino jméno, jelikož byla jedinou dědičkou a poslední žijící příbuznou z matčiny strany. Dokonce ani Roth o tom domě nevěděl. Nechávala si jeho existenci pro sebe a teď byla ráda, že má před Wilhelmem tohle tajemství.


  Najatí správci odváděli vynikající práci a po babiččině smrti vzorně pečovali o dům i rozlehlé okolní pozemky. Jak bylo uvedeno ve smlouvě, náhradní klíč byl uschován za uvolněnou základovou cihlou u verandy – na stejném místě, jaké se používalo už od dob, kdy ve starém domě vyrůstala Claiřina matka jako dítě. Právě s tím uschovaným klíčem Claire počítala, když prchala z bostonského letiště a nasedala na autobus směrem do Newportu.


  Klíč ležel tam jako vždycky, což jí dalo naději, že se možná zase všechno urovná. Třeba najde trochu klidu – najde svůj pravý domov –, až se situace zklidní po všech těch zvratech, jimiž její život momentálně procházel.


  Jediný problém s tou nadějí spočíval v tom, že si do své budoucnosti neustále promítala Andrease, což mohlo skončit jedině zklamáním.


  Snažila se ho vypudit z hlavy, zatímco procházela přízemím domu a znovu si vybavovala vzpomínky na dávnou minulost. Rodinné portréty a zarámované obrazy byly sundané ze zdí a uložené do beden, aby se nepoškodily. Elegantní nábytek, o který babička tak úzkostlivě pečovala, zakrývaly dlouhé bílé přehozy proti prachu, které celému prostoru dodávaly přízračnou, dávno zapomenutou atmosféru, dokonce i když byla rozsvícena všechna světla. Záclony i žaluzie zakrývaly nejen okna, ale i několikerý prosklené dveře vedoucí na terasu s výhledem na oceán.


  Právě ke dveřím na terasu nyní Claire zamířila. Otevřela všech osm křídel a pustila dovnitř slaný podzimní vítr, vanoucí od Atlantiku. Jeho volání bylo příliš silné, než aby mu dokázala odolat. Vyšla ven a po cihlové terase pokračovala dolů na trávník. Zhluboka vdechovala vůni oceánu, která pro ni vždy znamenala domov.


  O kus dál se tyčil skalnatý výčnělek, který vždy patřil k jejím oblíbeným místům. Chodila tam přemýšlet. Vydala se k němu a ve tmě po paměti šplhala po černých kamenech, dokud nenarazila na plochou římsu, která tvořila pohodlné sedátko na rozeklané stěně, spadající kolmo do moře. Opatrně se posadila.


  Dlouho jen zírala před sebe a sledovala, jak se vlny třpytí v bledém svitu měsíce a hvězd.


  Klidně by zůstala na tom poklidném místě ještě celé hodiny, ale příliv pomalu stoupal na skály a za chvíli ji vyžene. S lítostí se otočila a slezla z římsy. Když se napřímila, vyděšeně zjistila, že tam není sama.


  „Andreasi,“ vyhrkla v úžasu, že ho tam vidí.


  Hruď se mu viditelně zvedala a klesala a v napjatých rysech obličeje se zračily obavy.


  Claire se musela přinutit, aby zůstala stát na místě a nevrhla se k němu. Nechtěla ho tady, i když její srdce zastávalo opačný názor. „Jak jsi mě našel?“


  Předem znala odpověď na svou otázku. Příslušníci Rodu měli neobyčejně ostré smysly, a i bez pomoci pokrevního pouta, které ho k ní vedlo jako maják, by ji snadno vypátral podle vůně. Nezdálo se však, že by jí to hodlal vysvětlovat. Vypadal naštvaně a ustaraně, a ji by mělo uklidnit a vlastně ji i polichotit, že urazil takovou cestu, jen aby ji našel.


  Mělo by, nebýt toho, že vzhledem k přítomnosti Wilhelma Rotha v okruhu sta kilometrů potřebovala, aby byl Andreas co nejdál od ní. A čím dřív, tím líp.


  „Zmizela jsi bez jediného slova, Claire.“


  Musela se držet, aby se nad tím ironicky neušklíbla. „Čekala bych, že budeš tolerantnější, vzhledem ke svým minulým odchodům.“


  Měřil si ji pronikavým pohledem přivřených očí. „Co je s tebou?“


  S předstíranou nenuceností pokrčila rameny. „Nic.“


  „Proč jsi tak najednou odešla? To tě ani nenapadlo, že si budu dělat starosti, když se z ničeho nic ztratíš bez slůvka vysvětlení?“ Pak tiše zaklel pod vousy a kajícně zavrtěl hlavou, i když oči mu stále plály zlostí. „Já vím, že jsem si to zasloužil. Ale k smrti jsi mě vyděsila. Tak mluv! Řekni mi, co se děje.“


  Nemohla. Strach z toho, co by udělal, kdyby se dověděl o Rothově blízkosti, jí tu pravdu zmrazil v hrdle. Uhnula očima před jeho upřeným pátravým pohledem. „Bojím se, Andreasi. Chtěla jsem jít někam, kde to znám, na místo, kam patřím. Po tom všem, co se stalo, jsem jednoduše zatoužila vrátit se domů. Mít trochu klidu.“


  „Domov a klid?“ utrousil a pochybovačně sevřel rty do tenké linky. „To se mi nezdá. Vystřelila jsi odtud, jako bys přede mnou utíkala. Rád bych věděl proč. Bylo to kvůli tomu, co se stalo… v tom snu? Protože já jsem ti nechtěl ublížit. Chci, abys to věděla.“


  V tichých mukách na něj mlčky zírala. Andreas zvedl ruku a jemně ji pohladil po tváři. „Panebože, Claire… nikdy jsem nechtěl nic jiného, než tě ochránit před nebezpečím.“


  Z hrdla se jí vydral vzlyk. „Proč?“ zamumlala. „Proč jsi ke mně najednou tak hodný, André? Proč ne tehdy?“


  Tiše zaklel. „Abych tě ochránil, musel jsem tě opustit.“


  Zavrtěla hlavou. Nebyla ochotná přijmout takovou výmluvu, ale on ji jemně chytil za bradu. Bříškem palce jí něžně přejel přes rty. „Odešel jsem kvůli tomu, jak jsem se změnil. Vždyť jsi to viděla na vlastní oči – ten oheň, který ve mně žije. Děsilo mě pomyšlení na to, co bych mohl udělat lidem, které jsem miloval. Například tobě, Claire. Kristepane… hlavně tobě.“


  Nasucho polkla. „Proč jsi mi tohle všechno tenkrát neřekl? Mohli jsme to společně nějak překonat…“


  „Ne,“ přerušil ji. „To nešlo překonat, a tehdy už vůbec ne. Explodovalo to ve mně bez nejmenšího varování. Prožil jsem většinu života, aniž bych tušil, co dokáže má zuřivost. Jakmile se jednou uvolnila, už mě měla ve své moci. Odjel jsem z Německa, protože to bylo to jediné, co jsem mohl udělat. Trvalo mi skoro rok, než se mi konečně podařilo ty plameny zkrotit. A když jsem se vrátil, byla jsi už s Rothem.“


  Claire poslouchala a v duchu se snažila poskládat všechny dílky na své místo. „Takže ty jsi celý život vůbec nevěděl o své pyrokinetické schopnosti?“


  „Až do našeho posledního setkání ne.“


  „Pohádali jsme se,“ řekla, když si vybavila slova, s nimiž se rozloučili.


  Většinu večera tenkrát strávili v Hamburku a užívali si jeden druhého, stejně jako v několika předešlých měsících svého vztahu. Pak ale Claire přepadla žárlivost, když s Andreasem začala flirtovat nějaká žena. Andreas díky svému vzhledu a charismatickému vystupování vždy působil na ženy jako magnet, ale přísahal Claire, že on má zájem pouze o ni. Claire mu nevěřila. Prohlásila, že požaduje důkaz – slib, že jeho láska je skutečná. Když zaváhal, rozčílila se a dostala strach, že ji doopravdy nemiluje. Vynadala mu, že je sobecký a nezodpovědný, a vmetla mu do obličeje spoustu dalších nepěkných věcí. Chovala se nerozumně a sama to věděla, už tenkrát.


  „Litovala jsem svých slov hned, jak jsem je vypustila z úst,“ přiznala nyní v omluvě, zpožděné o několik desítek let. „Byla jsem mladá a hloupá a chovala se k tobě nespravedlivě tvrdě, Andreasi.“


  Pokrčil rameny. „A já jsem byl paličatý pitomec. Měl jsem být chytřejší, jenže já jsem ti chtěl za každou cenu dokázat, že mám pravdu. Nechal jsem tě v Rothově Temnosti a zamířil jsem do města. Chtěl jsem se s někým poprat. Pár příležitostí jsem našel, a když jsem si úspěšně zkrvavil klouby na prstech a nechal si zmandlovat obličej, ocitl jsem se ve zchátralém hotelu ve společnosti dvou opilých ženských, které jsem sbalil někde na baru.“


  Claiřino zklamání nad jeho slovy trochu zmírnily obavy z toho, co mělo následovat.


  „Najednou se ozvalo klepání na dveře. Další žena. Pustil jsem ji dovnitř, a protože jsem byl… rozptýlený kvůli své vlastní blbosti, nevšiml jsem si, že drží v ruce nůž, dokud mě s ním neřízla do krku.“


  Claire sebou cukla a srdce se jí sevřelo při tom pomyšlení. „Co jsi udělal?“


  „Krvácel,“ odpověděl prostě. „Krvácel jsem tak silně, až jsem myslel, že je to můj konec. A taky málem byl. Byl jsem příliš slabý, než abych se bránil, když do místnosti vpadla skupina upírů z Rodu. Odvlekli mě do dodávky, která stála venku v uličce. Svázali mě řetězy a odvezli za město. Vyhodili mě na odlehlém poli, abych vykrvácel a moje ostatky se po východu slunce seškvařily na prach.“


  „Panebože. André… já jsem to pole viděla, že? Ukázal jsi mi ho včera ve snu.“


  Mlčky to potvrdil zachmuřeným pohledem. „Někdy před rozbřeskem jsem ve svém nitru pocítil nepřirozený žár, který neustále sílil, dokud celé mé tělo neobklopovala žhavá energie. A pak to ve mně najednou explodovalo. Na všechno si už nevzpomínám – jak jsem později zjistil, výpadky paměti patří k jedněm z nejméně nepříjemných vedlejších účinků. Šlehaly ze mě plameny, ale kůže se mi přitom nezapálila. Než začalo svítat, řetězy se roztavily. Snažil jsem se doklopýtat někam do stínu, ale byl jsem zesláblý ze ztráty krve. Té holky jsem si všiml až v okamžiku, kdy stála přímo vedle mě.“


  Claire cítila, jak ji vzadu v hrudi svírá ledová ruka strachu. „Holky?“


  Přikývl sotva znatelným pohybem hlavy. Ústa měl pevně sevřená a obličej strnulý lítostí. „Mohlo jí být maximálně deset až dvanáct let a hledala na poli ztracenou kočku. Doklopýtala ke mně přes hroudy hlíny a zeptala se, jak mi může pomoct. Kvůli poraněnému krku jsem ztratil hlas. Nemohl jsem ji varovat, i kdybych tušil, co se stane, až se ke mně těsně přiblíží ve chvíli, kdy mám tělo rozpálené smrtícím žárem.“


  Claire zavřela oči. Teď už to chápala. Položila mu ruku na tvář. Nenacházela slova, kterými by vyjádřila bolest, jakou musel cítit kvůli tomu, co té dívence udělal. Bolest, kterou očividně cítil i teď, o tolik let později.


  „Odplazil jsem se z toho pole jako zvíře, a taky jsem se tak cítil. Hůř než zvíře, když jsem mohl zničit něco tak nevinného a čistého. Našel jsem si úkryt v jakési jeskyni a čekal, až se mi rány zahojí. Jakmile jsem se trochu zotavil, utekl jsem. Nemohl jsem zůstat… po tom, co jsem udělal. A od té doby, ačkoli mezitím uplynulo mnoho let a ty plameny se nevrátily, jsem přesto žil ve strachu, že bych mohl ublížit lidem, na kterých mi nejvíc záleží.“ Lehce ji pohladil prsty po vlasech a jemně přejel po čele. „Nikdy jsem neměl v plánu tě opustit. Když jsem se vrátil a doslechl se, že jsi uzavřela pokrevní svazek s Rothem, zůstal jsem v Berlíně a říkal si, že s ním na tom budeš líp. Ze budu aspoň mít jistotu, že jsi navždy v bezpečí před smrtí, kterou v sobě nosím.“


  „Viděla jsem tvoji sílu, André. Viděla jsem, co dokáže způsobit. Mně ale neublížila – ty jsi mi neublížil.“


  „Zatím,“ odpověděl temným tónem. „Jenže teď je silnější než kdy předtím. Bylo ode mě nezodpovědné přivolávat plameny v tu noc, kdy došlo k napadení mé Temnosti. Dnes je ta schopnost ničivější než dřív a pokaždé, když se ve mně probudí zuřivost, je ten oheň žhavější než předtím.“


  Claire viděla jeho muka, ale místo aby v ní vzbudila soucit, vyvolala prudkou zlost. „Stojí ti ta pomsta za to? Stojí vůbec něco za to, aby ses kvůli tomu zabíjel? Právě to totiž děláš, André. Zabíjíš sám sebe tou svojí hroznou schopností, a ty to víš.“


  Odmítavě si odfrkl. „Dělám to, co je potřeba. Je mi fuk, jak to se mnou nakonec skončí.“


  „Ale mně ne,“ opáčila. „Sakra, mně není fuk, jak to s tebou skončí. Když se na tebe teď dívám, vidím muže, který ničí sám sebe vlastní zuřivostí. Kolikrát ještě můžeš vyváznout z plamenů, aniž by tě pohltily? Za jak dlouho ten oheň stráví tvoji lidskost?“


  Dlouze se na ni zahleděl s pevně sevřenou čelistí. Zavrtěl hlavou. „A co mám podle tebe dělat?“


  „Skončit,“ řekla. „Přestat s tím dřív, než to nebudeš schopný ukočírovat.“


  Pro ni bylo řešení jasné. Andreas měl pouze dvě možnosti: buď opustit svůj vztek a zuřivost a žít, anebo pokračovat v honbě za pomstou a zahynout – buď tou ohnivou silou, která ho ničila, anebo ve válce s Wilhelmem Rothem, již úmyslně podněcoval.


  „Jenže to nejde zastavit, Claire. Zašel jsem už příliš daleko, než abych se teď mohl vrátit, a ty to víš. V posledních nocích a týdnech jsem Rotha až příliš provokoval.“ Přiškrceně vydechl a zkřivil ústa do neveselého úsměvu. „Ironie osudu, že? To, co mě od tebe kdysi odehnalo, nás dnes opět spojilo. Ale to, co jsi říkala předtím, je pravda. Skutečně teď potřebuješ klid… a já bych ti ho měl dopřát.“


  Přistoupil k ní, přitiskl jí rty na čelo a pak ji něžně políbil na ústa. Odtáhl se od ní, otočil se a odcházel pryč.


  Claire sledovala, jak kráčí po trávníku. S každým jeho krokem jí puklo srdce o kousek víc. Nemohla ho nechat odejít – takhle ne. Ne, když každé vlákno její bytosti úpěnlivě volalo, ať zůstane.


  „Andreasi, počkej.“


  Pokračoval v chůzi a dlouhé kroky ho od ní odnášely dál a dál.


  Nedokázala by ho nechat jít, ani kdyby byla sama svázaná řetězy a zapomenutá někde v pustině. Claire se rozběhla po trávě a chytila ho za ruku. Otočila ho k sobě a v krku ji dusil spletenec slov a lítosti.


  Nakonec ze sebe vypravila jen „Nechoď“. Znělo to roztřeseně a žalostně.


  V tmavých očích se mu třpytily záblesky jantaru. Zlatavá pokožka vypadala ve svitu měsíce napjatější a ústa tvořila přísnou a odhodlanou čárku, která nedokázala ukrýt špičáky, trčící za rty.


  „André, prosím tě… nechoď.“


  Claire si stoupla na špičky, prsty mu obemknula silný zátylek a stáhla si ho dolů ke rtům. Políbila ho s veškerou náruživostí, jakou k němu vždy cítila – se vší zoufalou a nemožnou touhou, která jí celé ty dlouhé roky přežívala v srdci.


  Opětoval její polibek s ještě větší vášní. Objal ji a přitiskl ji k sobě tak drtivě, až cítila žár jeho hrudě a stehen i tvrdý horký pahrbek, který měla přimáčknutý k pánvi jako kus ocelové tyče. Claire si vychutnávala jeho vzrušení, tělesné teplo i drsné steny, které jí vibrovaly v kostech, když přerušil polibek a zabořil jí obličej do důlku mezi krkem a ramenem. Chtěl ji stejně nebo ještě víc než ona chtěla – či potřebovala – jeho.


  Teď už to nebyl žádný sen. Tohle bylo skutečné, syrové a tak samozřejmé.


  „Bože, Claire,“ zachrčel a hroty špičáků jí přitom drásal jemnou kůži na klíční kosti. „Proč jsi mě nemohla prostě nechat odejít?“


  Zavrtěla hlavou; nebyla schopná slova ani logického uvažování. Věděla jen, že touží po tomto muži, po tomto neuvěřitelném, čestném upírovi z Rodu, který měl správně být její. A který už možná její nikdy nebude, jestli jí ho vezme ten boj za spravedlnost, který ho pomalu, ale jistě stravuje.


  Claire mu přejela dlaněmi po vystouplých svalech na zádech a zaklonila hlavu, aby jí mohl volně bloudit ústy po kůži, kam se mu zachce. Těžce oddechovala touhou a kolena se jí podlamovala žárem, který jí detonoval hluboko uvnitř.


  Andreas se narovnal a pohlédl jí do tváře. Byl tak krásný, tak divoký a mocný, až ji z toho bolelo srdce. V pableskujících jantarových očích se mu zračila neskrývaná vášeň a Claire věděla, že on vidí stejnou touhu u ní. Nemohla ji popřít. Neměla dost síly ani na to, aby se o to aspoň pokusila.


  Dělilo je příliš mnoho času, který strávili odděleně, příliš mnoho překážek, jež se nyní zdály nepřekonatelné. Měli však touhu. Claire se chvěla dychtivostí a stejné vibrace cítila u Andrease, když se k němu tiskla.


  „Prosím,“ zašeptala. Potřebovala na sobě cítit jeho váhu.


  Potřebovala cítit, jak jejich těla splývají v jedno, ne ve snu nebo ve vzpomínkách, ale ve skutečnosti. Nahé a živočišné.


  „Ach bože, André… prosím tě, buď zase se mnou.“


  Něco jí zavrčel do kůže na krku; sprosté zaklení, které jí ještě zrychlilo pulz.


  Jistým a plavným pohybem ji zvedl do svalnaté náruče. Odnášel ji přes trávník k otevřeným francouzským dveřím do domu. Uvnitř se zastavil mezi zakrytým, přízračné působícím nábytkem. Něžněji políbil a přitom popadl cíp bílé plachty, zakrývající starožitnou čalouněnou pohovku, a strhl ji na zem.


  Pomalu Claire pokládal na elegantní polštáře a naklonil se nad ní jako nějaký obrovitý nadpozemský bůh. Stáleji líbal a přitom jí začal rozepínat knoflíčky u svetru.


  Na rozdíl od jejich aférky ve snu se tentokrát oblečení samo nerozplynulo. Andreas si dával při jejím svlékání načas a ústy jí zbožně přejížděl po každém centimetru kůže, zatímco ji odhaloval. Líbal jí prsa a dráždivě pokračoval přes břicho ke křivce boků. Opatrně a pečlivě jí stáhl kalhoty i kalhotky a zabořil hlavu do spojnice stehen. Jemně jí okusoval hedvábnou pokožku a jazykem laskal vlhké okvětní lístky pohlaví, až ji málem přivedl k šílenství.


  Claire zvrátila hlavu dozadu a sténala rozkoší, zatímco ji miloval ústy a dráždil ostrými bílými hroty špičáků.


  První orgasmus ji úplně zaskočil. Zalil ji jako horká vlna a vynesl ji až na vrchol s takovou intenzitou, že nedokázala zadržet přerývaný výkřik. Andreas láskyplně a trpělivě pokračoval, i když se mu třásly ruce, jimiž jí přejížděl po nahém těle a hladil její rozpálenou kůži.


  „Chutnáš tak dobře,“ zamumlal do vlhkých úžlabin. „Jsi ještě sladší, než si pamatuju. Lepší než ve snu.“


  Claire mu přiložila dlaně na ramena, odstrčila ho a zvedla se. Jemně ho položila na záda, vylezla na něj a obkročmo se mu posadila na stehna. Rukama mu zajela pod volné tričko a odhalila průzkumný prostor pro svá ústa.


  Jakmile se propracovala až ke krku, svlékla mu tričko úplně a kochala se neopakovatelnou krásou jeho dermaglyfů. V tu chvíli se touha odrážela v každém Andreasově napjatém svalu i výrazu tváře a jeho glyfy hýřily fialovomodrými, nachově červenými a temně zlatými odstíny. Claire je sledovala špičkou prstu, pak sklonila hlavu a přejížděla po spletitých ornamentech jazykem. Toužila po tom už od chvíle, kdy ho ve snu viděla sedět na břehu jezera, zalitého měsíčním svitem.


  Některé z glyfů pokračovaly níž, jak si živě vzpomínala. Claire nechtěla zanedbat žádnou část Andreasova těla. Rozepnula mu tedy knoflík i zip u kalhot. Prudce nasál vzduch, když se mu dráždivě otírala o měkkou kůži v rozkroku a jemně ji okusovala. Pomalu mu stahovala kalhoty přes hladký a neposedný žalud a pokračovala níž, až se Andreasovi vydralo z hrdla prosebné zasténání.


  Claire mu polibky obkroužila penis a přitom obdivovala jeho úctyhodné rozměry. Sklonila se a uchopila do úst oblou hlavičku. Jemně ji dráždila a vychutnávala si hedvábnou slanou chuť. Nehodlala nic uspěchat. Chtěla co nejvíc prodloužit ten okamžik, tu ukradenou noc, o které tak dlouho snila.


  Když promluvila, hlas měla chraplavý rozkoší a nově rozdmýchanou touhou. „Máš vůbec tušení, kolikrát jsem tě chtěla vyhledat, zatímco jsem spala? Byly dny, někdy dokonce i celé týdny, kdy jsem na nic jiného nemyslela. Jediné, po čem jsem toužila, bylo utéct a najít tě. Znovu s tebou zakusit tu rozkoš. Ty jsi byl jediný, André. Ty a nikdo jiný.“


  Zavrčel a znělo v tom neskrývané majetnictví. Rukama jí prudce zajel do vlasů a cítila, jak ji drsně svírá prsty v týle, když se nad něj znovu naklonila a vzala ho do úst. Prohnul se jako luk a vyrazil ze sebe neartikulovaný zvuk, když ho nasála hlouběji.


  „Ach bože,“ zalapal po dechu. „To je krása. Claire, jestli nepřestaneš…“


  Nepřestala. Nemohla se ho nabažit, nepolevila, ani když se mu tělo prudce otřáslo a vytryskl z něj mohutný proud. Laskala ho jazykem i hrdlem a lačnila po všem, co jí mohl dát po tolika letech, kdy po něm mamě toužila.


  Kdy ho milovala.


  Nemohla popřít, že to, co k němu cítí, je láska, když se jí teď vymanil a uvěznil jí ústa v horečnatém polibku. To láska jí naplňovala srdce, zatímco on jí naplňoval tělo svým vlastním.


  Vykřikla jeho jméno, když ji přivedl do výšin dalšího bouřlivého orgasmu, a on ji pak začal svádět zase znovu od začátku.


  Ta děvka silně pokoušela jeho trpělivost.


  Wilhelm Roth sevřel ruku v pěst a prorazil s ní zapatlané okno bostonského skladiště, kam se byl nucen nedávno přesunout. Projela jím prudká bolest, když vytahoval ruku z ostrých střepů. Kůži na kloubech prstů měl pořezanou a krvavou. Věděl, že Claire to také ucítí, byť vzdáleně, stejně jako on cítil důkaz její nevěry s Andreasem Reichenem.


  Při její rozkoši měl pocit, jako by mu vnitřnosti rozleptávala kyselina.


  Při pomyšlení, že tu rozkoš prožívá s Reichenem, měl chuť je oba zabít.


  Brutálně a nemilosrdně.


  Nemálo ho překvapilo, když dříve toho večera odhalil Claiřinu přítomnost nedaleko Bostonu. Pak se spojení ztratilo, ale byl si jistý, že Claire se vyskytuje někde v Nové Anglii. Zřejmě i s Reichenem.


  Vypátrat a dopadnout dvojici mu bránilo jenom to, že měl plné ruce práce s úkolem ve městě, jímž ho pověřil Dragos. Dragos mu jeho priority nalinkoval zcela jednoznačně tím, že ho poslal do Bostonu, a Roth ho nehodlal zklamat.


  Však ještě přijde jeho šance potrestat Claire i s tím jejím zatraceným milencem. Brzy bude mít určitě spoustu příležitostí způsobit jim oběma obrovskou bolest.


  Už se toho nemohl dočkat. Stále si přemílal v hlavě informaci od Dragose, že Reichen je spojený s Řádem. Pokud to byla pravda, ani ho to nepřekvapovalo. Navzdory své aroganci a vzpurnosti Reichen vždycky působil povýšeně a bohorovně.


  Roth předpokládal, že se upsal nějakému kodexu cti už tenkrát v minulosti, když se začal ochomýtat kolem Claiřiných sukní. Tehdy už byl Roth rozhodnutý, že Claire bude patřit jen jemu. Nevadilo, že už jednu družku měl; s Ilsou se k sobě nehodili a jejich svazek vznikl unáhleně v prchavém okamžiku rozkoše. Zanedlouho se s ní však Roth začal nudit. Měl se jí zbavit už dávno, ale až Claire mu dala záminku, kterou potřeboval.


  Nebo mu spíš tu záminku poskytl Andreas Reichen krátce předtím, než se oba vůbec seznámili s překrásnou Claire Samuelsovou.


  Roth často uvažoval, zda si Reichen uvědomuje, jak prudkou zlost v něm vyvolal, když té chudince Ilse projevil na recepci v Temnosti laskavost. Vlastně to byla jen maličkost, pouze jí zahalil ramena suchým pláštěm, když ji Roth poslal plačící na deštěm promáčený balkon za to, že se mu odvážila odporovat před jeho kolegy. Měl v úmyslu ji potrestat soukromě, jenže se k tomu připletl Reichen a našel ji sedět samotnou venku a v zimě. Měl dokonce tolik drzosti, že jí nabídl vlastní kabát a pak poslal pro svého řidiče, aby ji bez Rothova svolení odvezl domů.


  Roth soptil ještě teď, když na to pomyslel.


  Tenkrát také zuřil a čekal na příležitost Reichena tvrdě usadit. Ta šance nastala, jakmile se v Hamburku objevila Claire a upoutala pozornost snad každého upíra v celé oblasti, Reichena nevyjímaje. Roth tedy trpělivě vyčkával, všechno bedlivě sledoval, a jakmile nastala ta pravá chvíle, nařídil svým mužům, aby si to s Reichenem vyřídili. Sám pak začal pomáhat ubohé a zničené Claire léčit zlomené srdce a dát si život zase dohromady. Uzavření pokrevního svazku bylo už jen třešničkou na beztak lahodném dortu.


  Musel Ilsu zabít, aby připravil půdu, ale to byla jen drobná nepříjemnost ve srovnání s uspokojením, jaké mu přineslo vědomí, že dal Reichenovi za vyučenou a ukradl mu ženu, kterou miloval.


  Nic ho nemohlo překvapit víc než zpráva, že se Reichen později toho roku znovu objevil v Berlíně. Bylo mu však nutno připsat k dobru, že se po té lekci držel v uctivé vzdálenosti od Hamburku i od Claire. Až do loňského léta, když ta čubka v lidské podobě, která byla Reichenovou nejnovější milenkou, začala čmuchat v Rothových záležitostech.


  Neměl trpělivost znovu se párat s Reichenem, proto poslal rychlý a jasný vzkaz do berlínské Temnosti, kde Reichen žil se svými příbuznými. Rychlý a jasný, ale ne dost důsledný, protože Reichen útok přežil.


  To se už nestane, zapřísáhl se Roth.


  Až příště dostane Andrease Reichena na mušku, ten parchant už z toho v žádném případě nevyvázne živý. A tím líp, když společně s ním zahyne i Claire.


  Hlavou se mu honily příjemně sadistické úvahy o způsobu, jakým obou cílů dosáhne, když se mu v kapse rozdrnčel mobilní telefon.


  „Ano, Výsosti.“


  „Předpokládám, že operace postupuje podle plánu,“ prohlásil Dragos tónem, který Rotha předem vystříhal, ať se ho neopováží zklamat.


  „Ten problém je zcela pod kontrolou, Výsosti. Přesně jak jsem slíbil.“


  Dragos zabručel. „Doufám, že to tak i zůstane. Já už tady pomalu končím s přípravami. Brzy se rozběhne další fáze.“


  „Výborně, Výsosti,“ odpověděl úslužně Roth. „Budu pokračovat v plánu, o kterém jsme spolu hovořili, a očekávám vaše další rozkazy.“


  


  KAPITOLA


  Šestnáctá


  Druhý den ráno zůstal Reichen v domě a snažil se nepropadat paranoidním představám o nebezpečí, které číhá na každém rohu, zatímco Claire se vypravila se zbývajícími eury do města, aby vyměnila peníze a nakoupila jídlo pro sebe a čisté oblečení pro oba. Reichen se ji pokoušel přesvědčit, aby počkala do večera, až bude moct jít s ní – kdyby se náhodou dostala do nějakých problémů –, ona ho však jen zpražila pohledem a nechala ho sedět samotného ve velkém prázdném domě. Už zapomněl, jak je Claire nezávislá, a v koutku duše ji obdivoval za to, že ani několik desetiletí pod Rothovou kontrolou jí nevzalo kuráž a odhodlání.


  Přesto si dělal starosti.


  Věděl, že ve dne je Claire v bezpečí před Rothem, Dragosem či kterýmkoli jiným členem Rodu, protože slunce přinutí všechny jeho soukmenovce držet se uvnitř. Jenže jeho ochranitelské pudy, které se ještě nesmířily s tím, že už není vůdcem Temnosti odpovědným za ochranu svého domova a rodiny před nebezpečím, se bouřily při pomyšlení, že si Claire chodí jen tak po venku bez jeho dohledu. Byla příliš křehká, příliš zranitelná ve světě plném skrytých nástrah. Poklad, který je nutno uchránit za každou cenu.


  Ale hlavně… nebyla jeho.


  Zatraceně, že mu ale trvalo, než si to uvědomil, zvlášť po minulé noci. Strávili spolu úžasný večer. Milovali se v obývacím pokoji s výhledem na Atlantik, a pak znovu v prvním patře na posteli s nebesy v luxusním pokoji, který patříval Claire, když ještě žila u babičky. A potom ještě jednou těsně před rozbřeskem, když Claire vstala a šla se přesvědčit, že jsou všechny žaluzie řádně zatažené a spolehlivě ochrání Andrease před sluncem.


  Rád by ji doprovodil i do sprchy před odchodem do města, ale Claire ho odbyla doporučením, aby trochu brzdil, že přece na sebe ještě budou mít spoustu času. Takový luxus však neměli, a on to věděl. Bylo tak snadné si představovat, že jejich opětovné shledání – tento krátký oddechový čas v idylickém prostředí, kde jim nic nepřipomínalo temnotu, kterou za sebou zanechali v Německu – by mohlo trvat navěky.


  Nemohlo.


  Sice mu bylo s Claire skvěle, ale nemohli spolu zůstat v Newportu dlouho. Dokud nebude Roth nalezen a zlikvidován, musí se Claire zdržovat v bezpečí a mimo jeho dosah. Nebude se jí to líbit, ale dokud je Roth naživu a mohl by se jí zmocnit, je jediným řešením umístit ji pod ochranu Řádu. Čím dřív, tím líp.


  Reichen byl přesvědčen, že každá minuta, kdy nepátrá po Rothovi, umožňuje tomu darebákovi zavrtat se ještě hlouběji do úkrytu a společně s Dragosem kout nekalé pikle. Reichen věděl, že by měl neúnavně a nepřetržitě pátrat po Rothovi a vynaložit všechny síly k jeho dopadení. V útrobách mu ještě stále hořela touha po pomstě a věděl, že svůj problém s Wilhelmem Rothem nemůže jen tak hodit za hlavu jen proto, že teď má Claire, aby mu zahřívala srdce i postel.


  Roth je prohnilý skrz naskrz a nezaslouží si právo na život. Hrozilo, že si usmyslí Claire potrestat za to, že se opět nechala zatáhnout do Reichenova života.


  Poháněn těmito temnými myšlenkami vytáhl mobilní telefon, který mu dal Tegan, a stiskl poslední číslo mezi zkrácenými volbami. Telefon na druhé straně linky dvakrát zazvonil, než se ozval Gideonův hlas s britským přízvukem.


  „Poslouchám,“ ohlásil se čiperně navzdory brzké hodině.


  „Tady je Reichen. Omlouvám se, že jsem nezavolal včera večer.“


  „Nic se neděje. Kde jsi?“


  Reichen, ještě nahý po nedávné sprše, se pohodlně opřel v křesle zakrytém přehozem. „V Newportu na Rhode Islandu.“


  „Našel jsi svou ženu?“


  „Ano,“ odpověděl Reichen a ani se neobtěžoval s vysvětlováním, že to vlastně jeho žena není. „Všechno je v pořádku. Claire je v bezpečí a já taky. Vyšťoural jsi už něco na Rotha?“


  „Zatím nic, ale pracujeme na tom. Právě prověřuju několik mezinárodních stop. Věř mi, my chceme toho hajzla dostat stejně naléhavě jako ty. Momentálně by nám mohl posloužit jako vodítko k Dragosovi, takže pečlivě zkoumáme každou informaci, kterou se nám o něm povede získat.“


  Při Gideonových slovech si Reichen uvědomil, že by teď měl společně s bojovníky prověřovat všechny stopy vedoucí k Rothovi a pomáhat jim toho zmetka vypudit z úkrytu. Velmi rád by se na tom podílel. Už ho svrběly dlaně touhou vymáčknout z Rotha poslední zbytky života za to, co udělal.


  „A jak to vypadá u vás v Newportu?“ zeptal se Gideon. „Ještě se tam chvíli zdržíte?“


  „Ne,“ odpověděl Andreas, ačkoli byl rozpolcený mezi tím, po čem toužilo jeho srdce a co vyžadovala povinnost. „Už žádné zdržování. Musím tady ještě urovnat pár věcí, ale později večer budeme s Claire připraveni k odjezdu, jestli to půjde zařídit.“


  „Bez problému. Můžu pro vás někoho poslat asi hodinu po západu slunce.“


  Reichen svraštil čelo. Propočítával dobu, jaká mu zbývala, aby Claire oznámil, že ji chce vytrhnout ze známého prostředí. Opět. „Možná budu potřebovat trochu víc času, Gideone. Claire neví, že ti volám, ani že dnes v noci odjíždíme z Newportu. Právě se vysvobodila z jedné zlaté klece a já mám silný dojem, že se zrovna nepohrne do další.“


  „Aha.“ Bojovník tiše hvízdl. „Tohle teda budeš urovnávat, he? Tak to ti držím palce.“


  „Díky,“ odpověděl Reichen. Věděl, že rozhovor s Claire je nevyhnutný, ale přesto se ho děsil. „Spojím se s tebou později a domluvíme podrobnosti toho odvozu.“


  Sotva ukončil hovor, uslyšel cvaknutí zámku u vstupních dveří. Claire vcházela do domu a opatrně nakukovala dovnitř, zda Andreas nestojí v cestě pruhu světla, deroucího se zvenku do chodby.


  „Ahoj,“ řekla s úsměvem, když zavírala dveře, a on vstal, aby ji přivítal. „Ty jsi nahý.“


  „I ty bys měla být,“ prohlásil. Překvapilo ho, jak pohotově jeho tělo zareagovalo na pouhý pohled na ni. „Jaké byly nákupy?“


  „Úspěšné.“ V jedné ruce zvedla dvě igelitky s potravinami a ve druhé několik papírových tašek z nákupního centra. „Jednaje pro tebe,“ oznámila a podávala mu pytlík s logem obchodu s pánským oblečením. „V jedné je povlečení a zbytek je pro mě. Už se nemůžu dočkat, až si obléknu něco čistého místo těch starých zatuchlých hadrů z domova.“


  Reichen k ní vykročil a jeho úmysly byly nad slunce jasnější. „Asi bych ti s tím měl pomoct.“


  Zatvářila se nevypočitatelně a potutelně se na něj usmála. Ničilo ho pomyšlení, že ji ten úsměv brzo přejde. „Tak to si mě budeš muset nejdřív chytit.“


  Pustila igelitové tašky na podlahu v hale a vyrazila ke schodišti. Papírové pytlíky jí přitom šustily u nohou. Reichen se vrhl za ní. Jeden jeho krok odpovídal třem jejím. Dohonil ji v půli cesty do patra. Její poděšené vyjeknutí se změnilo ve smích… a zanedlouho v přerývané sténání a vzdechy ženy v zajetí rozkoše.


  Toho večera, když se Claire utírala osuškou po dlouhé horké sprše, měla tělo ještě rozechvělé po hodinách milování s Andreasem. Vyšla z koupelny do ložnice a našla ho, jak se ležérně rozvaluje na posteli jako nějaký poživačný král. Jednu dlouhou svalnatou nohu měl nataženou až na konec matrace a druhou ležérně ohnutou v koleně. Opíral se o polštář a pravou ruku měl za hlavou. Glyfy na trupu, pažích a stehnech mu stále hýřily barvami, ale pomalu bledly a jejich odstín se blížil jeho zlatavé pokožce.


  I v klidu bylo jeho pohlaví impozantní.


  Nemohla si zvyknout na jeho nahé tělo a vždy, když o něj zavadila očima, ztuhla na místě jako přikovaná a kochala se pohledem na něj. Pobavená křivka jeho rtů naznačovala, že přesně ví, co s ní pohled na něj dělá, a jeho mužská ješitnost se přímo vyžívala v takové záplavě pozornosti.


  Claire prolomila kouzlo, jímž ji opanovalo jeho nahé tělo, a šla si vzít čisté oblečení, které si pro sebe nachystala. Vrhla na něj pokřivený úsměv, zatímco strhávala cenovky z nových džínů a světle šedého svetru. „Máš na mě špatný vliv, víš o tom?“


  „Nepochybně,“ odpověděl, ale zatímco ona žertovala, on se tvářil zachmuřeně a vážně. Působil roztržitě, jako by ho tížily černé myšlenky. Právě se ho chtěla zeptat, co se děje, když vstal z postele, zamířil k ní a nesl s sebou přiléhavou černou vlněnou sukni. „Dneska si na sebe místo džínů vezmi tohle. A taky ty vysoké boty na podpatku.“


  Nejistě na něj pohlédla.


  „Chci si s tebou vyjít. Můžeš mě provést po svém rodném městě.“


  „Schůzka?“ zeptala se, uchvácená tím nápadem.


  V koutku duše se divila, že se Andreas za celý den ani jednou nezmínil o Wilhelmu Rothovi nebo o záležitostech s Řádem, které ho stále očekávaly v Bostonu. Ne že by Claire chtěla, aby něco z toho narušilo jejich společné chvíle, ale nebyla zas tak naivní, aby si myslela, že Andreas kvůli pár hodinám sexu – byť úžasného – zapomene na touhu po pomstě, která ho pohání.


  Když se na něj dívala, přepadl ji chvilkový neklid, že je to všechno možná jen ticho před bouří. Že se najednou vzbudí a zjistí, že ten útěk s Andreasem byl jen sen. Čekala, kdy se ta dokonalá výseč času rozletí na střepy a sesype se jí k nohám.


  Ale Andreasův úsměv byl stejně okouzlující jako vždy, a snad ještě víc, když měla tělo ještě rozpálené a rozechvělé v dozvucích jejich milování. „Je to už hrozně dávno, Claire, co jsem tě naposledy pozval na opravdové rande. Šla bys?“


  „Ano,“ přikývla nadšeně. „Moc ráda.“


  „Jdi se obléknout,“ vybídl ji. „Já se osprchuju a sejdeme se dole.“


  V euforii jako čerstvě zamilovaná školačka na sebe Claire natáhla sukni a svetr, obula si sexy černé kozačky a seběhla po schodech do obýváku, aby na něj počkala. Když za pár minut sešel dolů, čerstvě oholený, osprchovaný a oblečený, a vlhké hnědé vlasy se mu vlnily kolem obličeje, Claire poskočilo srdce v hrudi. V tmavě šedých kalhotách a černé hedvábné košili, které mu koupila, vypadal úžasně. Tak úžasně, že měla chuť to z něj zase všechno servat a znovu s ním začít provozovat nemravnosti.


  „Můžeme jít?“ zeptal se.


  Přikývla a uchopila ho za nataženou ruku. Venku byl příjemný čerstvý, ale jasný večer. Zamířili do historického centra Newportu. Za těch dvacet let, co Claire nebyla doma, se toho hodně změnilo. Malebné módní butiky, rodinné krámky, lidové bufety a špeluňky musely ustoupit hotelům, rekreačním objektům, obchodním řetězcům a nóbl restauracím.


  Přesto ještě zbývaly malé oázy minulosti, dokonce i dole kolem přístavu, kde to Claire měla nejraději. Doky měly kouzelnou atmosféru, zvlášť v noci. Na temných vlnkách přílivu se jemně pohupovala různorodá směs milionářských jachet a plachetnic, uvázaných bok po boku s omlácenými rybářskými čluny a všudypřítomnými výletními loděmi. Galerie, obchůdky a hospody lemovaly dlážděné cesty pro pěší, které vedly k přístavní hrázi. Všechno zářilo měkkým žlutým světlem a kypělo živým ruchem. Všude kolem se ozýval smích a hovor skupinek turistů, kteří se procházeli a kochali tou nádherou stejně jako Claire s Andreasem.


  Venku uprostřed anonymního davu a daleko od traumat a násilí života, který opustila jen před pár nocemi, mohla Claire jednoduše zavřít oči a představovat si klidnou budoucnost, nejlépe s rukou sevřenou v Andreasově silné dlani jako teď. Po jeho boku mohla předstírat, že k sobě patří, že jsou do sebe stále zamilovaní jako kdysi a před sebou mají život plný dobrodružství a štěstí.


  Claire se snažila nemyslet na Wilhelma Rotha. Už o něm nedokázala uvažovat jako o svém druhovi, pokud tu roli vůbec někdy plnil. Už dávno věděla, že je nebezpečný – natož teď, když zjistil, že se vyspala s Andreasem. Svou nevoli jí dal jasně najevo minulou noc, když jí prostřednictvím pokrevního svazku poslal prudké bodnutí fyzické bolesti. Jeho vzkaz nemohl být jasnější, ani kdyby jí ho vyryl přímo do masa. I když byl Wilhelm Roth jejím druhem, stal se teď pro ni stejným nepřítelem jako pro Andrease.


  Ta znepokojivá myšlenka v ní hlodala, když s Andreasem vstupovali do malé čokoládovny u přístavní hráze.


  „Pojď sem,“ pobídl ji a vedl ji k nablýskané skleněné vitríně s pestrou nabídkou pralinek, nad níž se sbíhaly sliny.


  Claire na něj tázavě pohlédla. Věděla, že trávicí soustava upírů nedokáže zpracovat lidskou potravu, a pokud ano, tak jen ve výjimečně malých dávkách. Účelem obvykle bylo dokázat, že jsou lidé. To je ale škoda, pomyslela si při pohledu na čokoládové bonbóny, které byly pastvou pro oči a pokušením pro chuťové pohárky.


  „Který chceš ochutnat jako první?“


  Kousala se do rtu a nemohla se rozhodnout. „Líbí se mi ten lesklý s červenými proužky. Jé, a taky tamten čtvereček se zlatými tečkami. Nebo tenhle kokosový.“


  Zatímco váhala mezi vybranými druhy pralinek, zezadu vyšel muž středního věku se začínající pleší a nesl stoh prázdných dárkových krabiček. Zdvořile se na ně usmál a pozdravil je úklonou hlavy, zatímco ukládal přinesené věci za pult.


  „To zas máme krásné babí léto,“ prohodil. „Mohu vám něco nabídnout?“


  „Slečna by ráda okusila vaše pralinky,“ řekl Andreas.


  „Zajisté. O který druh byste měla zájem?“


  Claire zvedla zrak a setkala se s laskavým pohledem prodavače. „Mohla bych ochutnat ten malý čokoládový čtvereček?“


  Přikývl a sáhl pro něj do vitríny. „Skvělá volba. Je to naše vlastní receptura.“


  Claire si kousíček ukousla a vychutnávala hořkosladkou chuť tmavé čokolády s vysokým obsahem kakaa. Rozplývala se jí na jazyku jako máslo. „Ach můj bože,“ zamumlala a v ústech se jí rozlévalo blaho. „Je vynikající.“


  Obchodník se usmál a spočinul na ní dlouhým pohledem, než se obrátil k Andreasovi. „A pro vás, pane?“


  „Ne, díky. Jí ale dejte všechno, co si bude přát.“


  Muž se zasmál. „Rozumná filozofie.“


  Claire ukázala na kulatou pralinku s tmavočervenými proužky. „Co je to?“


  „Hořká čokoláda s malinovým krémem. Chcete ochutnat?“ Znovu na ni vrhl zkoumavý pohled. Když se na něj teď Claire podívala, zdál se jí něčím povědomý. „Promiňte,“ řekl muž a svraštil čelo. „Neznáme se odněkud?“


  „Ne, neřekla bych.“


  Uchechtl se a podrbal se na prošedivělé bradě. „Připomínáte mi jednu dívku, kterou jsem kdysi znal. Jako byste jí z oka vypadla.“


  „Vážně?“ zeptala se Claire a její pozornost upoutala mosazná jmenovka s logem obchodu a majitelovým jménem: Robert Vincent. „Nemyslím, že bych vás znala.“


  „To je záhada. Vypadáte přesně jako jedna moje spolužačka ze střední školy. Neříká vám něco jméno Claire Samuelsová?“


  Andreas vedle ní strnul a mlčky zůstal stát jako přikovaný. Claire zamrkala. Vylekalo ji, když z mužových úst uslyšela své dívčí jméno. Jistěže mohl být jejím spolužákem. Opustila Státy a odjela studovat do zahraničí, když jí bylo dvacet. Nebýt krve Wilhelma Rotha a neobvyklého chemického složení jejího těla, vykazovala by podobné vnější příznaky středního věku jako on. Jenže ona vypadala pořád stejně jako před třiceti lety.


  „M-moje máma,“ vysoukala ze sebe zajíkavě, „zřejmě máte na mysli mou matku.“


  „Aha!“ Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Vaši matku, samozřejmě. Dobrotivý bože, vypadáte jako její dvojče.“


  Claire se usmála. „Občas nám to lidé říkají.“


  „Měli bychom jít,“ přerušil je Andreas a v hlase mu zazněl temný podtón.


  „Jak se má maminka?“ zeptal se obchodník.


  „Dobře,“ odpověděla Claire. „Už řadu let žije v zámoří.“


  „Ve škole jsem pro ni míval slabost. Byla to nejhezčí dívka v ročníku – a taky jedna z nejsympatičtějších. A jak uměla hrát na klavír! Tak jsem se s ní také seznámil, víte. Byl jsem pomocný dirigent ve školním orchestru.“


  „Buddy Vincent,“ vyhrkla Claire, když si vzpomněla na hodného, ale neohrabaného chlapce, jehož rysy teď matně rozeznávala v opotřebovaném obličeji stárnoucího smrtelníka.


  „Tak ona vám o mně vyprávěla?“ rozzářil se.


  Andreas si netrpělivě odkašlal, ale Claire ho ignorovala.


  „Byl jste vždycky hrozně milý,“ řekla Buddymu a vzpomněla si, jak se vždy snažil, aby se cítila oblíbená a výjimečná v dobách, kdy nebylo snadné lišit se od ostatních. „Vaše přátelství pro ni znamenalo mnoho.“


  „No tedy,“ řekl a úzký hrudník se mu trochu nadmul. Zpod pultu vytáhl dárkovou krabičku a začal do ní skládat dva druhy pralinek, které předtím Claire zaujaly. „Nikdy mi nepřišlo zatěžko chovat se hezky ke krásné mladé slečně. Až budete s maminkou mluvit, vyřiďte jí, prosím, moje pozdravení.“


  „Určitě,“ slíbila Claire.


  Prodavač se vrátil k pultu a podával jí krabičku plnou pralinek. „To je pozornost podniku. Ať vám chutná.“


  „Vážně?“


  „My to zaplatíme,“ prohlásil Andreas rezolutně. „Kolik to stojí?“


  Buddy jen zavrtěl hlavou. „Ani mě nenapadne si od vás brát peníze. Prosím, je to dárek.“


  Claire se natáhla a jemně mu stiskla ruku. „Děkuji vám, Buddy. Moc ráda jsem vás potkala.“


  „Opatrujte se. Vy i vaše překrásná maminka.“


  Claire se zdvořile rozloučila se svým bývalým spolužákem a Andreas ji odváděl ven v podivném nabručeném tichu. Tvářil se přitom jako kakabus.


  „Ty… žárlíš?“


  Odfrkl si. „Ale prosím tě.“


  „Ale ano!“ Claire prudce zaklonila hlavu a rozesmála se. „To snad není pravda! Když ty jdeš davem, všichni se otáčejí, ženy i muži bez rozdílu. A když se na mě náhodou podívá jeden neškodný dědula…“


  „Žádný muž není neškodný, Claire.“


  „Buddymu Vincentovi je nejmíň padesát a je to dobrák od kosti,“ podotkla pobaveně a nedokázala se přestat usmívat.


  „Pořád je to muž,“ téměř zavrčel Andreas. „A pořád na nás civí.“


  „Jo?“ Claire ho zatahala za přední část košile, aby jí věnoval pozornost. „Tak na něj přestaň koukat a radši mi dej pusu.“


  S temným pohledem, který sliboval víc než polibek, jí Andreas vyhověl.


  


  KAPITOLA


  Sedmnáctá


  Kade zachytil vůni čerstvě prolité lidské krve pouhých pár hodin po začátku noční hlídky.


  „Touhle uličkou,“ zasyčel na Brocka a Chase, kteří oba mlčky kývli na souhlas.


  Všichni tři bojovníci vyrazili společně vpřed. Se zbraněmi připravenými k palbě se tiše kradli po neosvětleném pruhu asfaltu, který odděloval dvě staré cihlové budovy ve zchátralé části města. Úzký chodník ohavně zapáchal po moči a hnijících odpadcích. Nic z toho však nedokázalo zamaskovat měděný odér, který se linul zpoza omláceného kontejneru.


  Kade dorazil k mrtvému člověku jako první. Tentokrát to byla mladá žena, zavražděná stejně brutálně jako muž, kterého našel Brock noc předtím. Bohužel pro ni měl ten upír, který jí rozdrásal hrdlo, chuť i na něco jiného. Minisukni měla vpředu rozervanou a zakrvácenou. Jasně růžové nehty polámané a kolena odřená, jako by se snažila neúspěšně utéct svému vrahovi.


  „Ježíšikriste,“ zamumlal si Brock pod vousy. „Tahle holka je něčí dcera. Možná i něčí sestra. Jaký zasraný hovado mohlo…“


  Chase výstražně zvedl ruku, aby ho umlčel. Ukázal na střechy nad jejich hlavami. Někdo tam byl. V tichu jasné podzimní noci se dolů do uličky neslo křupnutí podrážky.


  Byl to Lovec?


  Tahle nová mrtvola odpovídala stylu, jakým zřejmě trávil volný čas.


  „Jdu nahoru,“ naznačil Chase neslyšně ústy.


  „Sám ne,“ namítl Kade, ale bývalý agent už byl v pohybu. Zasunul zbraň do pouzdra a tiše vyskočil na kontejner, odkud se vyhoupl na spodní příčku černého požárního žebříku. Téměř neslyšně vyšplhal po rozviklaných železných stupních až nahoru a vyhoupl se na střechu.


  Střelba propukla v okamžiku, kdy jim Chase zmizel z dohledu.


  „Krucinál,“ zasyčel Brock. „Kretén jeden paličatej. Běž po vnitřním schodišti a já za ním vylezu po žebříku.“


  Rozběhli se každý jinou cestou a oba během pár vteřin dorazili na střechu. Chase tam našli ležet v kaluži krve prýštící z rozšklebené rány do hrudi. Byl vážně zraněný, ale dýchal.


  „Ten hajzl,“ vyštěkl Kade a řítil se k bojovníkovi.


  „On… ne,“ zasténal Chase a svraštil obličej námahou. „Nebyl to Lovec…“


  „Jak to myslíš, že to nebyl Lovec?“ zeptal se Kade. „Kdo potom sakra…“


  Na střechu zabubnovalo další krupobití kulek vystřelených z neznámého místa. Plech duněl a kolem létaly roztříštěné úlomky starých cihel.


  Kade s Brockem palbu opětovali. Mířili do míst, odkud přicházela střelba, ale neměli na co zacílit. Vzápětí je znovu pokropil déšť střel.


  Brock náhle zařval bolestí. „Kurva! Trefil mě.“


  „Zatraceně,“ zavrčel zlostně Kade. Pohlédl na mohutného černého bojovníka právě ve chvíli, kdy dostal zásah do bicepsu. Rána vypadala ošklivě, ale nebylo to nic smrtelného. Naproti tomu Chase… Sakra, ten chlap vypadal dost mizerně.


  Kadeovi v žilách zaburácela zuřivost nad poraněnými kolegy a začal zběsile pálit z pistole. Zachytil záblesk pohybu – temný stín na tmavém pozadí – a viděl, jak útočník skáče na střechu vedlejší budovy.


  „Ten šmejd nám zdrhá! Jdu po něm.“


  Nechal Brocka, aby kryl Chase, a vyrazil za obrovským upírem, který přeskakoval z jedné střechy na druhou mrštně jako kočka. Kade na rozdíl od svého protivníka nepatřil do Generace jedna, a tak nedosahoval takovou rychlost, zato měl odhodlání. Držel se prchajícímu střelci v patách a vyhýbal se přitom změti potrubí vzduchotechniky, střešním výlezům, různým trubkám, nářadí a dalším věcem, které se nějak dostaly na střechy nad Bostonem.


  Právě když toho zmetka konečně doháněl, se na obzoru vynořil nový problém. Na vzdálené střeše se objevil další čemooděnec z Generace jedna. I on měl automatickou zbraň. Jestli po něm oba upíři začnou pálit, bude to jeho konec.


  Jenže ten druhý Prvorodý nezačal střílet na něj – místo toho zahájil palbu na Kadeovu prchající kořist.


  Ozval se hrozný rachot a dávky z obou pušek ozářily noc. Kade stál na nejbližší střeše a užasle sledoval, jak se přestřelka mění v boj muže proti muži.


  Byla to surová rvačka. Křupaly kosti, praskaly šlachy a vzduch rozrážely zvuky zcela nepodobné lidským.


  Kade držel zbraň namířenou a odjištěnou, ale v tom zmatku si nebyl jistý, kterého z upírů má zastřelit. Nakonec jeden z nich získal převahu. Praštil protivníkovou lebkou o beton střechy, pak popadl jakousi trubku a zvedl ji vysoko nad hlavu. Se zuřivým výkřikem se rozmáchl a udeřil s ní soupeře jako kladivem.


  Ozvalo se ostré kovové zařinčení a vzápětí vyšlehl do tmy oslepující záblesk pronikavě bílého světla.


  Kade se vrhl k zemi. Instinktivně se přitiskl břichem ke střeše a ani se nepohnul, dokud pronikavý paprsek po chvilce nezmizel. Když opět zavládla tma, zvedl se do dřepu. Na vedlejší střeše začal zároveň s ním vstávat vítězný Prvorodý. Zdravý rozum Kadeovi radil, aby zůstal sedět na zadku, on však přesto popadl zbraň a přeskočil na sousední budovu, aby se tomu upírovi postavil tváří v tvář.


  Opatrně se kradl tmou s prstem na spoušti. Hodlal toho parchanta nakrmit olovem. Když se dostal blíž, konečně si mohl prohlédnout mrtvého příslušníka Generace jedna. Hlavu měl oddělenou od těla a v dokonalém kruhu kolem krku se mu ještě stále škvířily popáleniny. Zdobily ho stejné dermaglyfy, jakých si Kade všiml u upíra z předešlé noci.


  Těsně vedle mrtvoly, z níž se ještě kouřilo, ležel promáčknutý černý obojek, opatřený jakýmsi elektronickým zařízením. Malá dioda červeně blikala a pak zhasla.


  Kade se zahleděl do tváře mrtvého upíra a tiše zaklel. Chase měl pravdu. Nebyl to Lovec. Sice se mu podobal tak, že by mohl být jeho pokrevním příbuzným – dokonce i bratrem ale nebyl to ten atentátník na Prvorodé, který se k Řádu před několika týdny připojil.


  Ne, Lovec se právě narovnával a zamířil ke Kadeovi. Vrhl nevzrušený pohled na zohavenou mrtvolu, kterou právě udělal z někoho, kdo mu musel být geneticky velmi blízký. Přistoupil blíž, sehnul se a z krvavé hromady vytáhl podivný obojek.


  „Když jsem naposledy viděl Dragose, řekl mi, že existují další jako já,“ řekl Lovec monotónně. „Tady toho jsem sledoval po městě poslední tři noci. Není sám. A přijdou další. Brzy.“


  Kade si prohrábl rukou vlasy. „Ty jsi takový náš posel dobrých zpráv.“


  Lovec otočil hlavu a nechápavě na něj zíral.


  „Pojď,“ pobídl ho Kade. „Postaráme se o ty dva a podáme hlášení na centrálu.“


  Nechtěl, aby jejich společný večer skončil. Procházka po Newportu byla velmi příjemná, už jen proto, že mohl sledovat, jak Claire celá září, když mu ukazuje všechna ta místa, která si pamatovala z mládí, místa, která pro ni byla ještě stále důležitá. Tohle byl její domov, ne Německo. Patřila sem, ke slanému větru a svěžímu novoanglickému podzimu, který jí zbarvoval tváře rudým ruměncem.


  Reichen nechtěl, aby se vracela do Německa. Nevěděl, co se má stát v následujících dnech nebo týdnech, než najde Wilhelma Rotha a vymaže ho z povrchu zemského. Netušil ani, zda sám vůbec zůstane naživu, až bude po všem. Věděl však jedno: doba, kterou strávil s Claire, jejich opětovné – a příliš krátké – setkání, jež právě prožívají, bude patřit k nejvzácnějším hodinám jeho života.


  Po pravdě, i kdyby střet s Rothem nakonec nepřežil, jeho smrt bude stát za těch pár společných chvil s Claire i za tu jistotu, že už jí Roth nemůže nijak ublížit.


  „To je vážně škoda, že si se mnou nemůžeš dát žádnou z těch pralinek,“ řekla a zakousla se do čokoládového bonbonu, když vcházeli do domu. Andreas za nimi zavřel dveře, rozsvítil kvůli Claire lustr a sledoval, jak plavně vlní boky v přiléhavé černé sukni. Ten pohled ho celý večer pokoušel. „Nenecháš se přemluvit, abys ochutnal aspoň kousíček?“


  Než se nadála, stál těsně u ní. Políbil ji, zajel jí jazykem mezi měkké rty a dál do lahodného tepla jejích úst. Na jazyku cítil hořkosladkou chuť čokolády, ale ani zdaleka ho nelákala tolik jako Claiřino tělo v jeho náruči. „Znamenité,“ zamumlal jí do úst. „Asi tě budu muset sníst.“


  Zasmála se a naoko ho odstrčila, ale když na něj pohlédla, oči jí zářily zájmem. „Pojďme se projít na nábřeží.“


  Zavrtěl hlavou. „Mám lepší nápad.“


  „Aha, to jsem si mohla myslet.“


  Usmál se a jemně ji pohladil po zardělé tváři. „Udělala bys pro mě něco?“ Na její tázavý pohled ji vzal za ruku a odvedl k velkému pianu, zakrytému bílým povlakem. „Zahraj mi něco, Claire.“


  „Když já nevím…“ vytáčela se. Se svraštěným čelem sledovala, jak Reichen sundává ochranný povlak a odhaluje lesklý černý klavír značky Steinway. „Už tak dávno jsem nehrála. Určitě to bude hrozné. Navíc to piano už léta nikdo nenaladil.“


  „Prosím,“ řekl. Nehodlal se nechat odradit. Za pár hodin odjedou z Newportu – hned, jak jí sdělí tu novinu a zavolá do Řádu, aby jim poslali auto. Nevěděl, jestli to nejsou jejich poslední společné chvíle. Možná to bylo sobecké, ale chtěl z té jejich výjimečné noci vyždímat všechno do poslední kapky. „Zahraj, co chceš. Nezáleží mi na tom, aby to bylo dokonalé. Chci jenom znovu slyšet, jak hraješ. Pro mě.“


  „Pro tebe,“ odpověděla a pomalu se na něj usmála, zatímco vytahovala stoličku a sedala si. „Tak dobře, ale pak si mi nestěžuj, až ti začnou krvácet uši.“


  Uchechtl se. „Toho se vůbec nebojím. Hraj, Claire.“


  Zvedla víko, které chránilo klaviaturu, a zamyšleně si povzdechla. Zvedla ruce a chvilku je držela nad klávesami.


  Od prvních taktů ho její hra zcela uchvátila. Neznal tu skladbu, kterou zvolila, ale byla krásná – srdceryvná a smutná, hluboce působivá. Každý tón chytal za srdce a byl tak jímavý, že Reichen dokázal jen nehybně stát a nechat hudbu, aby ho zaplavila…, aby do něj vstoupila.


  Když sledoval, jak Claire hraje zpaměti, cítil hloubku jejího prožitku a pochopil, jak přistupuje k hudbě. Ona to nehrála, ale prožívala, každý takt překypoval významy. Náhle si uvědomil, že to je její vlastní tvorba.


  Ta nádherná skladba vycházela z Claiřina srdce… z její vlastní duše.


  „To jsi složila sama,“ řekl tiše, když dozněl poslední tón.


  Pohlédla na něj rozzářenýma očima. „Když jsi odešel, na nějakou dobu mi zůstala jen hudba. Napsala jsem několik věcí, mezi nimi i tuhle. Co já vím… vytrysklo to ze mě v prvních týdnech po tvém odchodu.“


  Reichen přistoupil blíž, ohromený vším, co slyší a cítí v přítomnosti této ženy. „To je úžasné, Claire. Jsi úžasná.“


  Přisedl si k ní na stoličku, zahleděl se jí do tmavých očí a prsty ji jemně hladil po hladké snědé pleti.


  Když ji tentokrát políbil, nebyl v tom vlčí hlad, ale nekonečná péče a posvátná úcta. Držel ji opatrně jako skleněnou panenku a zbožně ji líbal, jako by její ústa byla tou nejvzácnější lahůdkou.


  Miloval ji.


  Jestli se to někdy snažil popírat – dokonce i sám před sebou – tak teď se mu ta pravda vítězoslavně šklebila přímo do tváře. Miloval tu ženu, i když nebyla jeho. I když pro ni nebyl nikdy dost dobrý. Alespoň v tom měl Roth před lety pravdu.


  „On o nás ví,“ vyhrkla Claire tiše, zatímco ji Reichen držel v náručí. „Ví, že jsme spolu byli – že jsem teď s tebou.“


  Nijak ho to nešokovalo. Rothovo pokrevní pouto s Claire mu to muselo prozradit. Jenže drobné zachvění strachu v jejím hlase způsobilo, že v Reichenovi začala vřít krev. „Co se stalo? Udělal ti něco?“


  „Včera v noci, když jsme se milovali, mi dal najevo, že ví o mé nevěře. Nevím, co přesně udělal, ale poslal mi jasný a zřetelný vzkaz ve formě bolesti.“


  „Nic jsi mi neřekla.“ Reichen ji od sebe odtáhl a zabodl do ní pátravý pohled. „Proč jsi mi to zatajila?“


  „Protože s tím nejde nic dělat, André.“


  „Nesmysl,“ procedil skrz zuby. „Jakmile zjistím, kde se ten parchant schovává, tak si piš, že s ním něco udělám.“


  Claire pomalu zavrtěla hlavou. „Bojím se, jak zareaguje. On tě zabije, když bude moct. To musíš vědět. Není vůbec vyloučené, že to byl právě on, kdo se tě před lety v Hamburku pokusil zabít. Roth byl tenkrát v Temnosti, když jsem se s tebou pohádala. Vešel dovnitř a viděl, že pláču. Vyprávěla jsem mu, co se stalo, a že si nadevše přeju, abys mě chtěl za svou družku. Řekla jsem mu všechno, André. A pak jsi najednou zmizel. Tehdy mě vůbec nenapadlo, že by to spolu mohlo souviset, ale teď…“


  Reichen ji k sobě přivinul a políbil ji na temeno hlavy. „Neudělala jsi nic špatného, Claire. Celou dobu jsem tušil, že ten útok na mě byl příliš osobní a brutální, než aby byl náhodný. Můj vztah s tebou možná ani nebyl jediným motivem. Ale nakonec je stejně jedno, zda v tom měl Roth prsty či ne, protože mě od tebe odehnal až ten konečný důsledek – ta změna, kterou jsem prošel tam venku na poli. To byla jediná věc, která mě mohla přinutit, abych se od tebe držel zpátky.“


  Ovinula ho pažemi a zabořila mu tvář do hrudi. „Hrozně mě to mrzí. Mrzí mě všechno, co ti udělal. Tvé rodině i tvé přítelkyni v Berlíně, ze které si udělal Přisluhovače… Ach bože, André. Tak strašně mě mrzí všechna ta bolest, kterou jsi musel přetrpět.“


  Reichen zavrtěl hlavou a přitiskl ji k sobě. „Tohle je jen mezi mnou a Rothem. Ty na tom nemáš žádnou vinu, Claire. Co se stalo mně, je nepodstatné. Ale moje rodina si zaslouží spravedlnost. A Helene také.“


  Claire dlouze mlčela a pak se ho opatrně zeptala: „Hodně jsi ji miloval?“


  Pomyslel na Helene a na silné pouto důvěry a pochopení, které je spojovalo. Byla to pozoruhodná žena a znamenala pro něj mnohem víc než ty ostatní z dlouhé řady náhodných nezávazných známostí. Málem ho zabilo, když ji viděl zbavenou veškeré lidskosti, ale ještě víc ho zdrtilo, když musel vlastní rukou ukončit její utrpení poté, co z ní Roth ponechal jen prázdnou skořápku. Podrobil si její mysl, aby ji přinutil provést svůj ničemný plán.


  „Měl jsem Helene moc rád,“ přiznal. „Miloval jsem ji nejlépe, jak jsem uměl. Ale nemohl jsem jí dát své srdce, protože už dávno patřilo jiné.“ Claire se mu vymanila z náruče a pohlédla mu do očí.


  „Vždycky jsi to byla ty, víš.“ Vzal její obličej do dlaní. „Celou tu dobu miluju jen tebe.“


  Na dlouhou chvíli zavřela oči. Když je opět otevřela, třpytily se v nich slzy. „Ach, Andreasi. Pořád tě miluju. Nikdy jsem nepřestala.“


  Se zavrčením, které nedokázal potlačit, uvěznil Reichen její ústa v majetnickém polibku. Když oba těžce oddechovali touhou, odsunul se na stoličce dozadu a postavil si Claire před sebe. Ozval se disharmonický akord, jak se prudce opřela o klávesy. Andreas jí vykasal dlouhou sukni nad stehna.


  „Pro smilování boží,“ zasyčel skrz obří špičáky. „Ty nemáš kalhotky.“


  Poťouchle se na něj usmála. „Překvápko.“


  Kdyby to věděl dřív, vůbec by neodešli z domu. Nenasytně jí zabořil hlavu do klína v neodbytné touze ji ochutnat a uloupit její sladkost. Claire mu zanořila prsty do vlasů. Líbal ji nemilosrdně, potřeboval cítit, jak se nekontrolovatelně zmítá pod jeho ústy. Jakmile začala vzdychat a sténat v návalu bouřlivého orgasmu, rozepnul si zip u kalhot a osvobodil nedočkavý úd.


  Vstal ze stoličky a vklínil se jí mezi nádherná stehna. Jediné, po čem toužil, bylo proniknout dovnitř, ale Claire vypadala příliš svůdně, než aby to uspěchal, byla tak lákavá a šťavnatá, s jemnými tmavými chloupky jako mokré hedvábí. Uchopil penis do ruky, špičkou dráždivě přejížděl po kluzké štěrbině jejího těla a vyžíval se v jejím přiškrceném sténání.


  To mučení ho málem dostalo dřív než ji.


  Těsně před vyvrcholením přirazil pánví a vnikl dovnitř. Obklopila ho tekutým žárem a její hedvábně hladká pochva ho pohltila v celé délce. Začal přirážet, zpočátku pomalu, stále v zajetí mylné představy, že při milování s Claire dokáže zachovat trpělivost. Její tělo ho ždímalo a to horké mokré tření ho nutilo zvýšit tempo. Nemohl přestat. Nedokázal to zadržet už ani na vteřinu.


  Zaťal zuby a vyrazil ze sebe ostrý výkřik, když z něj vytryskl mocný proud semene hluboko do ní. Vyvrcholila zároveň s ním, nehty mu zarývala do ramen a pronikavě vykřikla. Znovu a znovu opakoval její jméno a penis měl tvrdý jako žula, ačkoli se zmítal v posledních záchvěvech orgasmu.


  Hleděl na ni dolů, jako pokaždé ohromený dokonalostí její křehké krásy. Nemohl se nabažit pohledu na jejich propletená těla, na kontrast jejich pokožky, na to, jak skvěle do sebe zapadají. A miloval teplou kořenitou vůni její krve, zvlášť když se mísila s pižmovým aromatem jejího vzrušení.


  „Nechci, aby tahle noc někdy skončila,“ zamumlal a utápěl se v podmanivé barvě jejích očí. „Nechci tě už nikdy pustit.“


  „Tak mě nepouštěj.“ Ovinula kolem něj paže ještě o trochu pevněji. „Já tě tentokrát už taky nikam nepustím.“


  Usmál se, ale uvnitř ho drásaly výčitky a pocit povinnosti. Toho večera se jí už nejméně pětkrát chystal oznámit, že jejich pobyt v Newportu je u konce. Hodlal jí to říct právě teď, ale místo toho se ztratil v jejích očích. Zabloudil v omamných zákoutích jejího těla.


  „Prozatím,“ řekl a políbil ji přitom na ústa, „se nebudeme pouštět.“


  „Ano,“ řekla a provokativně k němu vysunula pánev. Upřeně se mu zahleděla do očí úpěnlivým a přitom naléhavým pohledem. „Udělal bys pro mě dneska v noci něco, André?“


  Zabručel, sklonil hlavu a olízl jí jemnou kůži pod uchem. „Cokoliv.“


  „Miluj se se mnou ještě jednou tak, jako bych byla tvoje družka.“


  Zvedl hlavu a zamračeně si ji změřil.


  „Napij se ode mě,“ řekla a láskyplně a něžně ho hladila po tváři. „Dovol mi předstírat, že jsme spojeni pokrevním poutem. Jen na dnešní noc.“


  Bože, pouhá ta představa se mu palčivě prohnala žilami jako ohnivý výboj. Cítil, jak se mu glyfy zbarvují odstíny hladu a špičáky se prodlužují v ústech.


  „Chci, abys to udělal,“ řekla v mírném příkazu. „Napij se ode mě, jako bych ti skutečně patřila.“


  Zvuk, který mu vyšel ze rtů, byl hrubý a rouhavý. Odtáhl se od ní a bojoval s touhou, která jím projela. Pak ale Claire naklonila hlavu na stranu, odhrnula si vlasy z krku a on byl ztracený.


  Vrhl se na ni se zvířecí dychtivostí, špičáky vyhledal tepnu a znovu se zanořil do jejího vstřícného žáru.


  Chuť její sladké teplé krve mu zahlušila smysly přívalem burácející síly. Nedokázal potlačit majetnické zavrčení, když se jí tvrdě přisál k hrdlu. Chtěl k ní být co nejblíž, pevně ji k sobě tiskl a zabořil se do ní až na doraz. Tvrdě a rychle přirážel, teď nedokázal být jemný, když ho její krev popoháněla jako ta nejsilnější a nejomamnější droga.


  Ještě nikdy nepoznal tak živočišné a niterné spojení.


  Ohromilo ho to.


  Pokořilo ho to.


  A také ho to zahanbilo, protože nadevše toužil oplatit to Claire stejnou mincí, jenže nemohl, protože už byla spojená krví s jiným mužem. Reichen by jí mohl nabídnout vlastní žílu, ale i kdyby vypila sebevíc jeho krve, stejně by stále zůstala připoutaná k Wilhelmu Rothovi.


  V Reichenových útrobách se začala rozdmýchávat jiskřička agresivity a zuřivosti při pomyšlení, že by si na Claire mohl dělat nárok nějaký jiný muž. Fakt, že šlo o Rotha, jen přiživoval zlost, která hrozila propuknout v plamen.


  Ne, pomyslel si rozhodně a ignoroval doutnající žár, který čekal na sebemenší záminku, aby mohl vzplanout v ničivý požár.


  Reichen soustředil veškerou pozornost na Claire a nevnímal nic než prudké tepání jejího pulzu na jazyku a rytmus jejich těl. Vychutnával si její tiché sténání, když vyvrcholila, a vrýval si do paměti každý záchvěv a třes, který jí probíhal tělem, když ji znovu a znovu uspokojoval, protože nechtěl, aby ta noc – a jejich prchavé společné okamžiky – vůbec někdy skončily.


  KAPITOLA


  Osmnáctá


  „Jak se daří Harvardovi?“ zeptal se Lucan Gideona, který právě vycházel z ošetřovny v centrále bojovníků.


  „Je stále v bezvědomí, což je v této chvíli asi nejlepší. Střela naštěstí zanechala čistý průstřel, ale díry, které po ní zůstaly v hrudi a na zádech, potřebují nějaký čas na zahojení. Bude v pořádku, ale nějakou dobu ho to bude bolet a minimálně na týden je vyřazený z provozu.“


  „Sakra,“ zamumlal Lucan, „to poslední, co teď potřebujeme, je přijít o bojovníka, když se Dragos evidentně chystá zahájit operaci.“


  Přestřelka, ke které došlo před několika hodinami, přinesla významné odhalení. Pro Řád nebylo žádnou novinkou, že Dragos má k dispozici další kvalifikované zabijáky jako Lovec, jejichž poslušnost a věrnost je zajištěna pomocí nesnímatelných obojků na bázi ultrafialového záření, naprogramovaných tak, aby při neoprávněné manipulaci se zařízením nebo při neuposlechnutí příkazu explodovaly a uťaly svému nositeli hlavu. Lucan ani Řád však doposud s jistotou nevěděli, zda některý z těch atentátníků patří do první generace jako Lovec, a upřímně se té představy děsili.


  A když tu znepokojivou myšlenku rozvedli dál, museli dospět k závěru, že pokud má Dragos ve svých službách další vrahy Prvorodých, kteří jsou sami příslušníky Generace jedna, vypadají nápadně podobně jako Lovec a mají téměř identické glyfy, tak je ten parchant musí získávat přímo od zdroje – od některého z mimozemských praotců upíří rasy na této planetě.


  Od Prastarého.


  Například od toho, který byl podle nedávných zjištění Řádu ukrytý v hibernovaném stavu hluboko ve skalách českého horského masivu, kde možná strávil celá staletí. Toho, jehož Dragos vzbudil a převezl jinam – neznámo kdy a neznámo kam.


  Bylo-li to stvoření skutečně ještě naživu a sloužilo k reprodukci, pak se jeho potomci vyznačovali silou a schopnostmi Prvorodých. Pokud to rozmnožování probíhalo několik desetiletí či déle, pak nebyl v ohrožení jen Řád a národ upírů, ale celé lidstvo. Armáda tak brutálních, krvežíznivých a silných bestií by byla prakticky neporazitelná.


  Lucana pronásledovaly černé myšlenky, když s Gideonem odcházeli z nemocničního křídla a kráčeli klikatými chodbami do technické laboratoře. Shromáždilo se tam celé osazenstvo centrály, bojovníci z hlídek i všechny Vyvolené. Nechyběl mezi nimi ani Lovec; tento obrovitý příslušník Generace jedna se tyčil vzadu u zdi, zatímco ostatní se usadili kolem velkého stolu uprostřed místnosti.


  Lucan Lovce pozdravil krátkým kývnutím hlavy. Mlčky tak ocenil fakt, že Lovcova pomoc zachránila život nejméně jednomu bojovníkovi a navíc Řádu umožnila prozkoumat ten zázrak techniky, který měl mrtvý útočník kolem krku. Obojek byl sice poničený výbuchem, ale Gideon si s ním hrál už od jejich příjezdu a snažil se přijít na kloub tomu, jak ta věc funguje a jak by se dala popřípadě využít proti svému nositeli.


  „Co dělá ruka?“ zeptal se Lucan Brocka, který seděl za stolem mezi Kadem a Nikolajem.


  Mohutný černý bojovník pokrčil poraněným ramenem a široce se zazubil. „Bude mi zatraceně líp, až dostanu šanci odprásknout některou z těch okopírovaných zrůd z Generace jedna.“ Střelil pohledem k Lovci. „Nic ve zlém.“


  Upír ani nemrkl nazlátlýma očima. „V pořádku.“


  Lucan se posadil vedle Gabrielle do čela stolu a promluvil k přítomným. „Po tom, co jsme se před pár hodinami dozvěděli, získala naše mise ke zneškodnění Dragose a zmaření jeho plánů nový a neodkladný cíl. Nemusím nikomu z vás vysvětlovat, že to poslední, co potřebujeme je, aby se nám po městě potuloval zabiják z Generace jedna, vraždil lidi a působil všeobecné pozdvižení. Můžeme jen doufat, že to byl pouze izolovaný jedinec a ojedinělý případ; já však nepatřím k těm, kteří spoléhají na naději. Já potřebuju řešení. Spolehlivé informace o tom, s čím se tu vlastně potýkáme – než nám je Dragos naservíruje přímo ke dveřím.“


  Pár hlav kolem stolu přikývlo a několik bojovníků vrhlo na Lucana pohled, který vyjadřoval stejné obavy, jaké cítil sám při pomyšlení, že by válka s Dragosem zasáhla centrálu.


  „Chci, abyste zítra večer důkladně pročesali celé město,“ nařídil. „Tegan, Lovec i já se rozdělíme každý k jedné skupině pro případ, že bychom narazili na další Prvorodé. Tohle je vyhlazovací mise. Jakmile spatříte některého z Dragosových zabijáků, oddělejte ho. Chci tomu parchantovi dát jasně najevo, kdo je tu pánem, a zahnat ho zpátky. Tvrdě.“


  „Možná právě toho chce dosáhnout,“ opáčil Tegan. „Napadlo tě, že události posledních dvou nocí mohou být jen Dragosovou vějičkou? Že se nás snaží zaměstnat pouličními boji se svými poskoky, abychom nešli po něm?“


  Lucan přikývl. „Je to možné. Ale pokud vyslal do města zabijáky, můžeme si dovolit riskovat a nepostavit se té hrozbě čelem?“


  Tegan nenápadně a jemně zakryl dlaní Elisinu ruku. „Ne, to nemůžeme.“


  „Dobrá tedy,“ řekl Lucan. „Přesuňme se teď k mapě a rozdělme si rajón pro dnešní hlídku.“


  Reichen zaklapl mobilní telefon a přejel si rukou po temeni hlavy. „Kristepane.“


  „Špatné zprávy?“ Claire vyšla z koupelny zabalená do osušky. Tělo se jí ještě lesklo kapičkami vody ze sprchy.


  „Nejsou dobré,“ utrousil a zvedl k ní oči z pelesti postele, kde seděl. Blížila se půlnoc a on právě čekal, až se Claire umyje a obleče, než nakousne téma odjezdu z Newportu, když přišel ten znepokojivý telefonát z Řádu. „Dva bojovníci byli dnes v noci postřeleni v potyčce s jedním z Dragosových nohsledů.“


  „Dobrotivý bože,“ zašeptala. „To mě mrzí, André. Je to hrůza.“


  Reichen vážně přikývl. „Je jich teď o jednoho míň a zítra večer mají v plánu udělat důkladnou šťáru ve městě, aby odhalili další potenciální hrozby.“


  Claire si k němu přisedla na postel, ale místo aby se ho dotkla, objala si rukama trup. Andreas vyčetl Claiřinu stísněnost a neklid z jejích nejistých pohybů i z náhlého přílivu adrenalinu, který se odrážel i v jeho vlastních žilách. „Takže oni se domnívají, že Dragos je v Bostonu?“


  „Nevím. Stačí, že vyslal ty svoje zabijáky z Generace jedna, aby dělali problémy.“


  „On má nějaké zabijáky, kteří také patří do první generace Rodu?“ Claire poklesly koutky. „To jsem netušila. Dragos musí být velice nebezpečný nepřítel.“


  „Ano,“ přitakal Reichen. „Ale zabijáci z Generace jedna jsou jen jednou z příčin, proč je tak nebezpečný. Má i jiné zbraně… Řád se domnívá, že ovládá jednoho z Prastarých a ukrývá ho na neznámém místě, které ještě musíme odhalit.“


  Claire se zamračila. „Ale všichni Prastaří přece byli ve středověku zabiti. Řád jim vyhlásil válku a všechny je vyvraždil. Tuhle část historie Rodu znám dokonce i já.“


  Reichen pomalu zavrtěl hlavou. „Jeden z nich tu válku s Řádem přežil. Dlouho byl tajně ukrytý v kryptě v Čechách, než ho odtud Dragos nechal odvézt. Loni jsem tu prázdnou hrobku viděl na vlastní oči, když jsem na tu horu za Prahou společně s dalšími bojovníky vylezl. Doufali jsme, že Prastarý bude mrtvý a rozpadlý na prach, ale spletli jsme se. Dragos to stvoření zřejmě udržuje při životě už celá staletí a s jeho pomocí vytváří novou generaci nejmocnějších upírů, jací kdy existovali. S dostatkem času a prostředků si může Dragos vybudovat svou vlastní armádu příslušníků Generace jedna, kteří ho budou poslouchat na slovo.“


  „Snad ho Řád dokáže zastavit,“ řekla Claire s nadějí v hlase.


  „Musíme ho zastavit,“ opravil ji Reichen. „Musíme na něj udeřit všemi prostředky.“


  Claire na něj ostražitě pohlédla. „My? Ale ty nejsi –“


  „Dlužím jim to,“ prohlásil vážně. „Řád mi vždycky vyšel vstříc, když jsem potřeboval, a já jsem se zavázal, že jim budu kdykoli k dispozici. Myslel jsem to vážně. Nemůžu to vzít zpátky.“


  „Co tím chceš říct?“


  „V Bostonu jim teď chybí jeden muž. Musím se do toho vložit a pomoct jim.“


  „Ty jedeš do Bostonu?“ Netušil, proč se jí přitom tak zvedl tep, ale cítil, jak mu její zděšení mravenčí v žilách. „Ale ty k nim přece nepatříš. Andreasi. Vždyť nejsi bojovník, tak jak to po tobě mohou žádat?“


  „Nikdo po mně nic nežádá. Sám jsem jim nabídl pomoc, protože to jsou moji přátelé.“


  Uhnula pohledem a namáhavě hledala slova. „Ale já jsem myslela, že jsme… po včerejší noci, po tom všem, co jsme si řekli, jsem se domnívala…“


  Jemně ji položil dlaň na tvář. „Nemění to vůbec nic na tom, o čem jsme spolu hovořili, ani na mých citech k tobě. Miluju tě, Claire. Jenže tohle není volba mezi tebou a jimi. Je to jednoduše moje povinnost. Moje čest. A pokud se díky spolupráci s Řádem dostanu blíž k nalezení Rotha, tím líp.“


  Claire vstala a přešla na druhou stranu místnosti. Ramena držela křečovitě vzpřímená. I kdyby s ní nebyl svázán krví, bez sebemenších pochybností by poznal, že ji trápí něco ještě důležitějšího, než doposud přiznala. „Nechci, abys tam jezdil, André. Nemůžeš odjet do Bostonu. Teď ne.“


  „Musela jsi vědět, že ani jeden z nás dvou tady nemůže zůstat dlouho.“ Přistoupil k ní a jemně ji otočil k sobě. „Řád pro nás posílá auto. Dorazí během hodiny.“


  „Zavraždí tě,“ vyhrkla přeskakujícím hlasem. „Andreasi, jestli pojedeš do Bostonu, tak zemřeš. Cítím to v srdci. Pokud tě nezabije ta zarputilá touha po pomstě, pak určitě zuřivost.“


  Zvedl jí bradu, aby mu musela pohlédnout do očí. „Teď mám víc důvodů žít než kdy předtím. Nevyhledávám smrt, ale nemůžu předstírat, že budu mít vteřinu klidu, dokud nebude Roth se svými kumpány vymazán z povrchu zemského. A ty také ne.“


  „Nesmíš tam jet,“ zamumlala, jako by ho vůbec neslyšela. Když Reichen odmítavě zavrtěl hlavou, promluvila ještě rozhodněji. „Co kdybych tě požádala, abys zanechal nenávisti k Wilhelmu Rothovi? Co kdybych ti dala ultimátum, aby sis vybral…“


  „Nedělej to,“ zašeptal. „Já nemám na vybranou.“ Odhrnul jí vlasy z obličeje a měl pocit, jako by mu něco drahocenného proklouzávalo mezi prsty. „Kdybych tu teď zůstal – dokonce i kdybych zapomněl na nenávist k Rothovi – tak co uděláme, až nás sem přijde hledat? Protože on přijde, Claire. Víš to stejně dobře jako já.“


  „Tak se mu společně postavíme. Až k tomu dojde, společně ho porazíme.“


  Reichen pomalu zavrtěl hlavou. „Tohle je můj boj, ne tvůj. Nechci, abys byla nablízku, až konečně dostanu Rotha do rukou. Je to příliš velké riziko. Co myslíš, že se s tebou stane, až se ty plameny v mém nitru rozhoří a neuhasnou?“


  Přemýšlel už o tom děsivém scénáři nejméně stokrát, vrtalo mu to hlavou ode dne, kdy ho vyhodili na to zemědělské pole za Hamburkem. Myslel na to i minulou noc a dnes také, zatímco cítil, jak mu v břiše doutnají uhlíky.


  Jak by si mohl vůbec někdy odpustit, kdyby Claire sám nějak ublížil? „Nemůžu to riskovat,“ zopakoval, tentokrát důrazněji. „A ani tobě nedovolím, abys to riskovala. Chci, abys se mnou dnes v noci odjela na centrálu Řádu. Tam budeš v bezpečí a můžeš tam zůstat, dokud…“


  „Dokud co?“ Na chvíli zamhouřila oči, jako by vstřebávala plnou váhu jeho slov. „Dokud nebudeš mrtvý nebo na pokraji smrti? Chceš, abych nečinně stála a přihlížela, jak se ženeš do záhuby, André? Teď po mně žádáš příliš zase ty.“


  Chtěl jí říct, že její strach je neopodstatněný. Zoufale jí toužil odpřisáhnout, že nemá pochyb o tom, jak celá ta záležitost s Rothem dopadne. Přál si, aby ji mohl ujistit, že to celé nakonec spolu překonají, že je čeká společná budoucnost – budoucnost, kterou jim Wilhelm Roth před tolika lety odepřel.


  Ale nemohl ji klamat.


  Dopadení Rotha si možná vyžádá poslední zbytky jeho chatrného sebeovládání. Pokud bude muset svou schopnost vybičovat až na pekelné maximum, aby toho parchanta zničil, tak to udělá. A vyžádá-li si to situace, pak věděl, že pravděpodobnost, že z toho vyvázne alespoň se špetkou neporušené lidskosti, je prakticky nulová.


  Pohlédl na Claiřinu líbeznou tvář a jemně jí odhrnul vlhký pramínek vlasů z čela. „Teď se běž obléknout, ano? Pak můžeme pokračovat v rozhovoru, ale za chvíli dorazí auto. A ty pojedeš se mnou, Claire. O tom spolu nebudeme diskutovat.“


  Dlouze se na něj zahleděla a nic neříkala. Pak pevně sevřela rty a jemně zavrtěla hlavou. „Já vím, kde je Roth, André.“


  Reichen na chvíli ztratil řeč, když jí ta slova vyklouzla z úst. Zůstal stát jako opařený a někde hluboko v nitru mu začal bobtnat neovladatelný vztek.


  „Včera v noci, hned jak jsme dorazili do Bostonu, jsem ucítila jeho přítomnost přes pokrevní pouto.“


  Pronesla to přiznání klidným a vyrovnaným hlasem, plným jistoty. Zarazilo ho to, ačkoli mu tep stoupal do závratných výšin. „On je tady ve Spojených státech?“


  Slabě přikývla. „V Bostonu.“


  Reichenovi začala vřít krev v žilách. „Tys to věděla?! Věděla jsi to, a nic jsi mi neřekla!“


  Nechtěl, aby to vyznělo jako obvinění, ale žár, který se v něm začínal probouzet k životu, mu znemožňoval jasně formulovat. V hlavě mu hučelo a musel soustředit veškeré síly na to, aby udržel pod kontrolou doutnající oheň, který se mu pomalu začínal šířit do celého těla.


  Roth byl pouhou hodinu odtud.


  Celou tu dobu ho měl na dosah.


  „Nemohla jsem ti to říct, André. Nechtěla jsem ti dávat informaci, která tě může jedině zabít. Proto jsem bez vysvětlení odešla z toho letiště. Jenže tys mě sem pak sledoval a mě napadlo, že kdybychom mohli strávit nějakou dobu společně, tak jako kdysi, třeba by se mi povedlo tě přesvědčit, abys tu pomstu nechal plavat.“


  Reichen se nemohl pořádně nadechnout. Chřípí mu zaplnil štiplavý pach kouře a spáleniny. Po celé délce končetin mu sršela elektřina a její teplota každou vteřinou stoupala. „Prokrista, Claire! Měla jsi mi o tom říct. Měl jsem to vědět. Zatraceně, i Řád to měl vědět.“


  „Nechtěla jsem, aby mé pokrevní pouto s Rothem ohrozilo tebe nebo někoho jiného.“


  Vzteky začínal mít rudo před očima a dopáleně od ní odpochodoval.


  „Claire, to ty jsi byla po celou dobu v nebezpečí. Roth přece musel také poznat, že jsi tady. Kdykoli se nám tu mohl objevit na prahu.“


  „Ale neobjevil,“ řekla tiše zpoza jeho zad. „Nemohla jsem ti říct, že vím, kde je, protože bys po něm šel. Netvrď mi, že bys po mně nechtěl, abych ti ho pomohla vypátrat, Andreasi. Jsi přece tak odhodlaný prosadit spravedlnost. Jak dlouho by trvalo, než bys mě požádal, abych tě k němu pomocí pokrevního pouta přivedla?“


  „To bych neudělal,“ řekl, otočil se k ní obličejem a z těla mu sálal žár. „Nikdy bych tě nezneužil. Nikdy. Bože, copak to nevíš?“


  „Nechtěla jsem to riskovat,“ odpověděla. „Andreasi, prosím tě, nezlob se na mě…“


  „Příšerně jsi mě naštvala!“ zařval. Nedokázal potlačit strach, který mu svíral srdce. Hruď se mu prudce dmula při každém nádechu, který nasál do plic. Odněkud z nitra se mu šířil třes, z propasti hrůzy tak černé a bezedné, že ho mohla pohltit celého. Žár jeho ničivé síly mezitím rostl, propaloval mu soudnost a sebeovládání. „Nemůžu teď zůstat ve tvé blízkosti, Claire. Musím odsud vypadnout.“


  Chystal se ji obejít, když vtom k němu Claire náhle vztáhla ruku.


  Než ji stihl varovat, ucítil, jak se mu kolem dlaně svírají její prsty. Vyjekla náhlou bolestí, prudce ucukla a přitiskla si ruku k hrudi.


  Ach bože. On ji popálil.


  Nejdřív jí pošlape srdce a teď jí ubližuje ještě jinak. Přesně toho se bál.


  Několika ráznými kroky ji obešel a mašíroval ke dveřím.


  „Andreasi,“ zavolala za ním.


  Neotočil se.


  S tělem rozpáleným žárem zuřivosti se vyřítil z místnosti a seskočil z balkonu v prvním patře do vstupní haly. Slyšel, jak na něj Claire znovu volá jménem, ale nezastavil se ani na vteřinu.


  Teď už celý planul a jeho pyrokinetické prokletí se mu šířilo žilami a údy, mozkem i duší. Ostrým telepatickým příkazem rozrazil vstupní dveře a bez jediného ohlédnutí vykročil do čerstvého a chladného nočního vzduchu.


  KAPITOLA


  Devatenáctá


  Trvalo mu skoro hodinu, než dokázal ovládnout nejhorší záchvat pyrokinetického žáru. Když se vracel do domu, byl ještě stále naštvaný na Claire, ale aspoň ji už nemohl popálit. Ne že by už žádnou bolest necítila, jak si uvědomil, když kráčel po příjezdové cestě a našel ji stát venku s bojovníkem, jehož vyslali z Bostonu, aby je vyzvedl.


  „No prosím!“ prohlásil Rio, když Reichena zahlédl. „Říkal jsem, že se vrátí.“


  V sytém hlase upíra z Rodu zněl španělský přízvuk, a když se na Reichena usmál na přivítanou a podal mu ruku, jizvy na levé straně tváře mu prakticky zmizely. „Rád tě vidím, příteli.“


  „Já tebe taky,“ odpověděl Reichen a krátce bojovníkovi stiskl ruku.


  Ria doprovázela jeho půvabná Vyvolená s kaštanovými vlasy jménem Dylan. Přistoupila k Reichenovi a letmo ho políbila na tvář. „Už jsme si o tebe dělali starosti.“


  „Omlouvám se,“ zamumlal a úkosem pohlédl na Claire.


  Sotva se na něj podívala. Reichenovi neušlo, že si opatrně tiskne k hrudi ožehlé prsty. Bylo mu nanic z pomyšlení, že ji jeho prokletá schopnost poranila, byť jen lehce. Chtěl jí to říct, ale takový rozhovor by raději vedl mezi čtyřma očima.


  A ona stejně nepůsobila dojmem, že by se s ním chtěla bavit.


  Nezdálo se ani, že by ještě hodlala diskutovat o svém odjezdu na centrálu Řádu. Následovala Dylan k autu a usadila se na zadní sedadlo.


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se Rio, když se obě ženy ocitly mimo doslech. „Nevypadáš moc dobře, amigo.“


  „Udělá se mi líp, až bude Claire v bezpečí na centrále,“ prohlásil Andreas.


  Po pravdě, lépe se mu udělá, až bude mít možnost lovit a uhasit žízeň, která ho trýznila už od toho záchvatu pyrokineze. Poslední, co teď potřeboval, bylo sedět cestou do Bostonu celou hodinu namáčknutý vedle Claire. Jako by nestačilo, že lační po krvi, aby uhasil těch posledních pár doutnajících uhlíků ve svém nitru. Bylo by čiré utrpení muset bojovat s hladem a přitom sedět pouhých pár centimetrů od ženy, po níž žíznil nejvíc.


  Rio se zřejmě cestou k vozu dovtípil, jak se věci mají. „Dylan nebude vadit, když si sedneš dopředu,“ prohlásil. „Posadí se s Claire na zadní sedadlo a aspoň se seznámí. Dylan je mnohem lepší společnice než kterýkoli z nás dvou.“


  Reichen se nehodlal hádat. Usadil se na sedadlo spolujezdce a pohodlně se opřel, zatímco se Rio s vozem otáčel na příjezdové cestě a mířil k silnici, která je dovede k dálnici.


  Správně předpokládal, že cesta bude nekonečným cvičením v trpělivosti a sebeovládání. Zatímco si Claire s Dylan vzadu tiše povídaly o věcech, které se jim na Nové Anglii nejvíc líbí, bavily se o místech, kde vyrůstaly, a o tisíci dalších neškodných maličkostech, Reichen zíral z okénka s tmavým sklem a snažil se potlačit myšlenky na hlad.


  Byla to předem prohraná bitva.


  Když opustili placenou dálnici a vjížděli do centra Bostonu, jeho horečnatý hlad se stále naléhavěji dožadoval nasycení.


  „Potřebuju se na chvíli projít,“ oznámil Riovi, když zastavili na křižovatce u semaforu. Nečekal na odpověď, otevřel dveře a vyskočil z auta. „Sejdeme se na centrále. Vím, jak se tam dostat.“


  Ze zadního sedadla zachytil Claiřin znepokojený pohled. Její obavy cítil jako brnění ve vlastní krvi. Myslela si, že se chce vydat na vlastní pěst za Rothem.


  Možná by ho to i lákalo, nebýt hlasitých protestů jeho žízně. Jakmile terénní vůz odsvištěl do tmy, Reichen se zanořil do hustě obydlené dělnické čtvrti. Pro jistotu se držel v tmavých zadních uličkách, kde nebyla tolik nápadná jeho přítomnost ani nekalé úmysly. V Bostonu bylo větrné a deštivé počasí, což znamenalo, že na chodnících a před hospodami nepostávali prakticky žádní zevlouni ani ochmelkové, potahující z cigarety. Dnes v noci byla venku jen hrstka těch nejdrsnějších a nejzoufalejších individuí – a Reichen mezi nimi.


  Chladným pohledem zkoumal pouliční nabídku. Věděl, že v tomto stavu, kdy se zmítá ve spárech své prokleté schopnosti, se z něj stává dravá šelma v nejhorším slova smyslu. Ústa měl vyprahlá a špičáky mu dloubaly do jazyka. Teď byl stejně smrtelně nebezpečný jako Prastarý v Dragosově úkrytu. Žíznivá, brutální nestvůra.


  Reichen se opatrně kradl úzkou zaplivanou uličkou, když vtom se nocí rozlehlo prudké třísknutí dveří. Mladý muž v kšiltovce a vytahaných teplácích sbíhal po rozvrzaných dřevěných schůdcích z verandy a sprostě pořvával na starší ženu stojící ve dveřích, jejíž silueta se rýsovala proti světlu zevnitř.


  „Makej domů, Danieli! Slyšíš, do prdele?“ ječela tak hlasitě, že ji muselo být slyšet o čtyři bloky dál.


  Mladík na ni udělal obscénní gesto a za chůze hulákal: „Seru na tebe, matko! Vrať se ke svý flašce a nech mi, kurva, trávu na pokoji! Dlužíš mi dvacet babek za ten matroš, cos mi šlohla!“


  Reichen naklonil hlavu na stranu a sledoval, jak výrostek mašíruje tmavou ulicí. Hlavu měl skloněnou a vztekle si mumlal pod nos všechny výčitky, které chtěl říct té násosce, co ho zplodila. Vůbec nepostřehl, že v úzké uličce není sám.


  Nevšiml si, jak se k němu Reichen zezadu krade; pravděpodobně zaznamenal jen závan studeného vzduchu na tetovaném zátylku. Dřív, než stihl překvapeně zalapat po dechu, po něm upír skočil.


  Prudce mladíka srazil na popraskaný asfalt, zvedl mu bradu a odhalil tepající pulz po straně krku. Zabořil mu zuby do masa a nasál doušek teplé životadárné krve. Sál hltavě a nenasytně a ignoroval mladíkovy chabé pokusy o odpor. Každý lok mu však hořkl na jazyku a nedokázal zvlažit jeho vyprahlé hrdlo.


  Stále měl žízeň, i když se už jeho oběť přestala bránit. Reichen pil dál.


  Nemohl přestat. Nevěděl ani, zda to vůbec dokáže – to byl jeden z nepříjemných důsledků, které s sebou přinášelo jeho prokletí.


  Možná by toho muže zabil, kdyby na spánku náhle neucítil dotek chladné oceli.


  „Zavíračka bufetu, notore.“


  Reichen zabručel a v mozku mu jen matně zablikala jiskřička poznání, Nepřestával sát a přitom stále lačnil po krvi.


  Úderník pistole hlasitě a varovně cvakl. „Odprejskni, sakra, nebo tě nakrmím olovem.“


  Reichen zavrčel. To vyrušování ho rozčilovalo a horečnatý hlad mu nedovoloval pustit malátnou oběť. Krev mu prýštila na jazyk a do hrdla, ale oheň v jeho útrobách stále hořel a nebylo ho možné uhasit. Střelil divokým pohledem po upírovi z Rodu, který mu tiskl nabitou pistoli k hlavě.


  „Dobrotivé peklo,“ zamumlal obrovitý upír. Ledová hlaveň pistole se sklonila k zemi. „Reichene? Co to má sakra znamenat?“


  Reichen znal toho mohutného muže s neposlušnými zlatohnědými vlasy a pronikavýma zelenýma očima. Instinkt mu napověděl, že je to bojovník a přítel, ačkoli jeho postoj a tón ještě před chvílí prozrazoval vražedné úmysly. To nejasné tušení Reichenovi zabránilo se na upíra vrhnout, když mu na rameno dopadla těžká ruka a násilím ho odtrhla od kořisti. Prudce odletěl dozadu. Druhý muž mezitím popadl mladíka a jediným účelným pohybem jazyka mu zacelil ranky na krku.


  Reichen seděl na chodníku a sledoval, jak obrovitý upír z Rodu přikládá člověku dlaň k čelu a vymazává mu vzpomínky na útok. „Tak, a teď padej.“


  Muž vstal jako omráčený a malátně se potácel na druhý konec uličky.


  „Tegan,“ zahuhňal Reichen nezřetelně jméno, které mu náhle vytanulo na mysli.


  Bojovník k němu přistoupil. „Co tady proboha děláš? Podle mých posledních informací Lucan vyslal Ria do Newportu, aby převezl tvou ubohou tělesnou schránku na centrálu.“


  Reichen pokrčil rameny. „Cestou mě přepadla naléhavá potřeba natankovat.“


  Tegan se nezasmál. Upíral na Reichena ostražitý pohled, jako by sledoval odjištěný granát. „Vypadáš příšerně.“


  „Teď už je mi líp,“ odpověděl Reichen. Cítil, jak mu do orgánů a buněk proudí čerstvá krev. Bylo jí ale málo. Stále ho trápila žízeň a lačnil po nasycení. „Jsem v pořádku.“


  Tegan si posměšně odfrkl. „Klepeš se jako osika a nedokážeš zaostřit zrak.“


  „To přejde.“


  Tegan hrubě zaklel. „Podej mi ruku. Vždyť se ani sám nezvedneš na nohy.“


  Reichen přijal nabízenou pomoc, uchopil Teganovu dlaň a nechal se vytáhnout nahoru. Ještě ani nevstal, když se Tegan ostře nadechl. Za rty se mu prudce vynořily špičáky a v zelených očích mu náhle zablýskaly skvrnky žhavého jantaru. Reichen si vzpomněl na bojovníkovu schopnost vyčíst dotekem emoce a mohl se jen dohadovat, jaký příval znepokojivých věcí Tegan právě odhalil při jejich krátkém kontaktu.


  „Co se s tebou sakra děje, chlape?“ zeptal se Tegan.


  „To je ta pyrokineze… její dozvuky. Nic zvláštního.“ Už když to Reichen říkal, pochyboval o pravdivosti svého tvrzení. Vyvolat v sobě ničivou schopnost bylo čím dál snadnější; o to horší pak bylo vymanit se z jejího vlivu.


  Možná měla Claire pravdu, když ho vystříhala před zuřivostí. Kolikrát to ještě může zopakovat a doufat, že vyvázne živý a zdravý? Za jak dlouho dosáhne bodu zlomu a plameny pohltí poslední zbytky jeho lidskosti?


  A jestli to neudělají plameny, pak měl neblahý pocit, že to určitě zařídí jeho téměř neuhasitelná žízeň, která po ohni následovala.


  „Krucinál,“ vydechl Tegan a zkoumavě si ho měřil přivřenýma očima. Z kapsy bundy vytáhl mobilní telefon a stiskl tlačítko. „Jo, to jsem já. Jsem dole na Jamaica Plain. Mám tu s sebou Reichena a přivezu ho na centrálu.“


  Ženy z Řádu Claire mile přivítaly a ona se v Temnosti hned cítila jako doma. Tři Vyvolené, Savannah, Gabrielle a Elise, jí k večeři připravily vynikající krémovou polévku a domácí sušenky, a Dylan ji pak zavedla do samostatného bytu v labyrintu mramorových chodeb, který měla Claire během svého pobytu na centrále plně k dispozici.


  Vyvolené ji pak nechaly o samotě, aby si mohla udělat pohodlí, a ona neodolala a v rychlosti prozkoumala rozlehlou centrálu, která se rozprostírala snad do nekonečna. Fascinovaně – a trochu zneklidněně – si uvědomila, že organizace jako Řád nejenže existuje, ale musí existovat. Připadala si tak zoufale naivni, když si teď vzpomněla, jak se Wilhelm Roth a jeho kumpáni z Dozorčího úřadu naparovali a prohlašovali se za ochránce Rodu, a přitom jen škodili a pomalu podrývali základy všeho dobrého a spravedlivého. Wilhelm Roth byl skrz naskrz prohnilý darebák a Claire musela být slepá, když to neviděla.


  Ještě víc ji však bolelo poznání, že většinu svého života byla zamilovaná do Andrease Reichena, a když s ním teď jako zázrakem dostala druhou šanci, mohl by jim ji překazit právě Wilhelm Roth. Nezbývalo než se modlit, aby dobro zvítězilo nad zlem a Roth s Dragosem byli poraženi. Mohla jen úpěnlivě doufat, že až bude po všem, dokážou společně s Andreasem překonat všechen strach a zlost, co teď mezi nimi stojí.


  Měla pocit, že cesta z Newportu do Bostonu trvala snad celé roky, a ne pouhou hodinu. Litovala, že si s Andreasem nemohla promluvit mezi čtyřma očima předtím, než pro ně přijeli Rio s Dylan, aby je odvezli na centrálu. A od chvíle, kdy Andreas po příjezdu do města vyskočil z auta, se nezbavila pocitu, že jí ledová ruka svírá srdce.


  Nevěděla, kam šel, ale trochu ji uklidnila informace od Elise, že Andreas je momentálně s Teganem a pravděpodobně se právě vracejí na centrálu.


  Ještě že se mu nic nestalo.


  Aspoň bude mít možnost to mezi nimi urovnat.


  Zabočila do jedné z klikatých bílých chodeb s podlahou vykládanou černým mramorem ve tvaru glyfů. Fascinovaně sledovala ornamenty pod nohama a kráčela dál, ponořená do myšlenek. Náhle ji polechtal v nose slabý zápach chlóru a vzápětí se před ní rozletěly dveře.


  Dívenka s mokrými světlými vlasy se prudce zastavila přímo před ní. Útlé tělíčko měla zamotané do osušky a nad bílým froté vykukovala ramínka růžových plavek.


  „Ach!“ vyjekla Claire polekaně. Přítomnost dítěte na centríle ji překvapila. „Promiň. Neviděla jsem tě vycházet…“


  Hlas se jí vytratil, když se zahleděla do jejích velkých světélkujících očí barvy leštěného stříbra. Měly velmi podivnou barvu – vlastně žádnou barvu neměly, byly skoro bílé. Hladké jako sklo… hypnotizující.


  „Já jsem jen…“ zamumlala Claire. Už ani nevěděla, co vlastně chtěla říct, protože v tom okamžiku se dívčiny oči začaly měnit.


  Povrch duhovek se zčeřil jako hladina jezera, do kterého někdo hodil oblázek. Panenky se začaly scvrkávat do drobounkých teček a vtahovaly Claire hlouběji do zvláštního kouzla dívčiných očí. A pak se v zrcadlovitých hlubinách něco pohnulo.


  Obraz rychle nabýval jasných obrysů a zaostřoval se. Claire na něj fascinovaně zírala. Byla to žena běžící ve tmě. Křičela a zdálo se, že je zlomená žalem.


  Byla to ona sama.


  Claire sledovala, jak se před ní její vize přehrává jako scéna z filmu. Jenže to nebyl film; byl to její život. Její muka. Instinktivně to věděla, když se dívala na sebe samu, jak se prodírá houštím a zoufale se snaží něco – nebo někoho – dohnat, i když jí bolest v duši jasně napovídá, že to, co hledá, už dávno ztratila. Před sebou měla oslepující žár ohně, hlubokou jámu plnou sutin. Valil se z ní kouř a spaloval ji žár tak silný, jako by vcházela do pece.


  Kdosi na ni zařval, aby se vrátila.


  A ona se přesto hnala k ohni.


  Nedokázala se od něj odvrátit.


  I když v srdci věděla, že je pryč, nedokázala se odvrátit od něho.


  „André,“ zamumlala.


  Dveře se opět rozletěly a na chodbu vyšla nějaká žena. „Ach, panebože… Miro!“ vykřikla. Rychle dívku otočila od Claire a přitiskla si její obličej k těhotnému břichu.


  Claire se probrala z omráčení, jako by dostala facku. „Co se to stalo?“


  Druhá žena klečela před dítětem, jemně je hladila dlaní po tvářích a mumlala mu něco uklidňujícího. Pak vrhla na Claire omluvný pohled. „Ahoj, já jsem Tess. A ty musíš být Claire. Tohle je Mira. Právě jsme si byly zaplavat. Jsi v pořádku?“


  Claire přikývla. „Ty oči…“


  „Ano,“ řekla Tess. „Mira je vědma. Obvykle nosí speciální kontaktní čočky, které tlumí její schopnost, ale teď si je sundala, protože se bála, aby je neztratila v bazénu.“


  „Ahoj Claire,“ pípla Mira a dávala si pozor, aby nezvedala zrak. „Nechtěla jsem tě vyděsit.“


  „Nic se nestalo.“ Claire se usmála a pohladila dívku po mokré hlavě, ačkoli byla ještě pořád zděšená tím, co právě spatřila.


  Tess vycítila její neklid. V modrozelených očích těhotné Vyvolené se zračila něha a soucit. „Můžeš klidně běžet, Miro. Přijdu hned za tebou a přečtu ti pohádku, než se Renata s Nikem vrátí z hlídky.“


  „Tak jo.“ Holčička se otočila na Claire a zamumlala do země: „Těšilo mě.“


  „Mě taky, Miro.“


  Když dívenka odešla, Tess se na Claire soucitně usmála. „Ukázala ti něco ošklivého?“


  „Ano,“ odpověděla Claire zkoprněle. Neměla chuť vysvětlovat, co viděla.


  Tess svraštila obličej. „To mě mrzí. Kéž bych ti mohla říct, že Miřiny vize se vždycky nesplní, jenže opak je pravdou. Její talent je nemilosrdně upřímný. Nemůže si pomoct. Vlastně to ani nedokáže ovládat, proto má teď ty speciální čočky. Pokaždé, když svou schopnost použije, zhorší se jí zrak.“


  „To je hrůza.“ Claire se najednou cítila provinile, že dívence nechtěně ublížila. „Vůbec jsem netušila…“


  „Ani jsi nemohla, tak se kvůli tomu netrap,“ poskytla jí Tess rozhřešení. „Ten upír, který Miru u sebe držel předtím, než přišla sem, zneužíval její talent v jednom kuse. Niko s Renatou ji odtud dostali před pouhými pár týdny. Všichni doufáme, že se jí zrak časem vrátí.“


  „Taky doufám,“ zamumlala Claire. Bylo jí té dívky líto, ale myšlenky jí bloudily na míle daleko.


  Musí říct Andreasovi, co viděla.


  Nedělala si iluze, že by ji ještě poslouchal, nebo že by ji snad chtěl vidět po tom, jak se to mezi nimi v Newportu zašmodrchalo. Musí se ale k němu snažit proniknout, už jen proto, aby o tom věděl a mohl se sám rozhodnout, co s tím udělá.


  Claire cítila, jak ji druhá Vyvolená bedlivě sleduje, jako by chápala tíhu jejích myšlenek. „Když jsem šla před chvílí kolem cvičné střelnice, byl tam s Teganem a Riem. Myslím, že zrovna přijeli. Chceš, abych tě doprovodila dolů?“


  „Díky,“ řekla Claire. Srovnala s Tess krok a srdce se jí prudce sevřelo v hrudi.


  KAPITOLA


  Dvacátá


  Během několika krátkých minut, než Claire s Tess dorazily do skladu zbraní Řádu, byl Andreas pryč. Tegan s Riem stáli u cvičné střelnice a společně s Gideonem kontrolovali zásoby munice a střelných zbraní, rozložené na stole vedle vysoké skříně plné další výzbroje. Když ženy vstoupily do místnosti, Tegan zvedl zrak.


  „Neviděl jsi Andrease?“ zeptala se Claire hrozivého příslušníka Generace jedna.


  Pochmurně se na ni zahleděl. „Viděl. A rozhodně to nikomu nedoporučuju. Aspoň v několika nejbližších hodinách. Není zrovna ve společensky únosném stavu.“


  „Jenže já s ním potřebuju mluvit, Tegane. Je to důležité.“


  Bojovník se zatvářil, jako by ji hodlal ostře zpražit, a Tess se rychle vložila do hovoru. „Byla jsem si s Mirou zaplavat v bazénu. Neměla čočky a… Claire něco viděla.“


  „A sakra.“ Tegan nebyl jediný upír v místnosti, který temně zaklel. Promnul si bradu a pak ukázal rukou ke dveřím. „Bydlí v téhle chodbě. Páté dveře po první zatáčce.“


  Claire kývla na znamení díků, otočila se a vyrazila z místnosti. V ohybu mramorové chodby se zastavila, odpočítala zavřené dveře a pak se spěšně vydala k pátým v pořadí.


  Nestihla dojít ani do poloviny a ucítila, jak se jí ježí jemné chloupky na zátylku. Pokožka jí mravenčila, jako by jí po ní probíhal slabý elektrický proud. Ten pocit by poznala kdekoli.


  Andreas.


  Zastavila se před otevřeným klenutým vstupem po pravici. Vedl do temné místnosti, osvětlené jen mihotavým světlem jediné vysoké svíce. Byl to nějaký svatostánek, kaple s kamennými stěnami a dvěma řadami lavic naproti jednoduchému a nezdobenému vyvýšenému oltáři.


  Andreas klečel na kolenou před oltářem a tmavou hlavu měl hluboko skloněnou.


  Celé tělo mu pulzovalo drobnými výboji světla. Nebyl to už ten ohnivý žár a plameny, jichž byla dříve svědkem, jen jakýsi slabší druh energie. Prchavější a nestálejší, přesto však dost silný na to, aby jí začalo brnět v končetinách a na krku. Počet záblesků postupně klesal a jejich intenzita slábla. Zanedlouho vyhasly úplně.


  Andreas klečel, ponořený hluboko do myšlenek, a Claire ho nechtěla rušit.


  Jenže už bylo příliš pozdě. Otočil hlavu, otevřel oči a probodl ji pronikavým zábleskem jantaru, který mu zaplavoval duhovky.


  „Neměla bys tu být,“ řekl bezvýrazně. Hlas měl zastřený kvůli vysunutým špičákům. „Raději jdi, Claire. Nechci, abys mě takhle viděla.“


  Nemusela se ptát, co tím myslí. Jeho tělo se už sice osvobodilo ze spárů pyrokineze, ale utrpení z něj sálalo v téměř hmatatelných vlnách. Ovládala ho nesnesitelná žízeň po krvi. Prozrazovaly to vysunuté špičáky a změněné oči, ale nejpřesvědčivěji ho usvědčovaly dermaglyfy. Znaky na kůži, které mu byly vidět na hrudi pod rozepnutou košilí, zesinaly barvami hladu.


  Claire popošla o pár kroků dál do místnosti. „Je ti dobře?“


  Když se přiblížila, animálně a výhrůžně zavrčel. Claire napadlo, že teď určitě vstane a odejde od ní, on však zůstal klečet. Pomalu se posadila na nejbližší lavici.


  Měla ještě plnou hlavu vize, kterou spatřila v Miřiných očích, ale když se teď dívala na Andrease, všechno přehlušily obavy o něj. Měla chuť k němu natáhnout ruku, odhrnout mu deštěm zmáčený pramen vlasů z obličeje, ale raději držela ruce u těla. Nebyla si jistá, zda by uvítal její důvěrnosti po tom, co se mezi nimi odehrálo v Newportu.


  „Kam jsi to dneska v noci šel, André?“


  „Chceš říct, že ti Tegan nevyprávěl, jak mě musel násilím odtrhnout od lidské kořisti, abych toho chcípáka úplně nevysál? Copak on ti neřekl, že mi musel přitisknout ke spánku hlaveň a vyhrožovat, že mi prostřelí palici, aby mě přivedl k rozumu?“


  Claire naprázdno polkla. „Ne. O ničem takovém jsem nevěděla.“


  Po jejích slovech odvrátil zrak, zavrtěl hlavou a zadíval se do mihotavého plamene karmínové oltářní svíce. „Pokud nemáš někde schovanou pistoli, tak ti radím, aby ses otočila a utíkala ode mne, dokud je čas.“


  Slyšela v jeho podivně klidném hlase nebezpečný podtón, ale ani se nepohnula. „Přišla jsem, protože jsem si o tebe dnes v noci dělala starosti. A protože se před chvílí stalo něco, co mě vyděsilo.“


  Vrhl na ni zkoumavý pohled a svraštil obočí nad jasně jantarovýma očima. „Co se stalo? Má to něco společného s Rothem? Neublížil ti zase nějak?“


  „Kdepak, nic takového. Viděla jsem ale něco, co s ním určitě souvisí.“ Andreas se tázavě zamračil a ona pokračovala. „Tady na centrále je dítě s darem jasnozřivosti…“


  „Mira,“ doplnil. Vyprávěli mu o ní bojovníci.


  „Ano, Mira. Před pár minutami jsem jí viděla v očích něco strašného. Viděla jsem tvou smrt, Andreasi.“ Claire tiše vydechla a na okamžik zavřela oči. Pouhé vyslovení těch slov jí působilo bolest. „Viděla jsem ohnivou jámu a ty jsi byl uvnitř. Snažila jsem se tě zachránit, ale nemohla jsem se k tobě dostat včas. A ten oheň byl tak horký…“


  Tiše zaklel a vstal. Jeho temný výraz naznačoval, že hodlá její slova zpochybnit, ale Claire ho nepustila ke slovu.


  „Já jsem cítila tvou smrt, André. Byla jsem tam, v té vizi. Byla to skutečnost. Jestli se nevzdáš své posedlosti zničit Wilhelma Rotha, tak jsem přesvědčená, že zemřeš.“


  Poslouchal se zaťatou čelistí a výrazem pochmurné vyrovnanosti. Jako by už dávno věděl, že zemře v plamenech a zmaru, ale smířil se s tím a neviděl důvod před tím utíkat.


  „Panebože,“ vyhrkla náhle ve zlosti, že jí to nedošlo dřív. „Pokaždé, když v sobě necháš vzplanout ten oheň, hledíš smrti přímo do obličeje. Ty to víš, že? Věděl jsi to po celou dobu, a přesto v tom pokračuješ a používáš tu svou prokletou schopnost, která tě nakonec zabije.“


  Nevzrušeně poslouchal s nevyzpytatelným výrazem v obličeji. Jeho netečnost ji doháněla k šílenství. „Já se nebojím smrti, Claire,“ utrousil.


  „Ne,“ vypravila ze sebe a trpce se zasmála. „Ty se jí nebojíš, André. Už jsem to konečně pochopila. Běžíš jí naproti, co ti síly stačí. To je tak snadné mě opustit? Asi ano, když to neustále děláš.“


  „A co si mám podle tebe počít?“ zamumlal.


  „Zapomeň na pomstu, a to hned. Nech Řád, ať Rotha zlikvidují společně s Dragosem, ale bez tebe. Chci, aby ses od něj držel dál. Můžeš to udělat… kvůli mně?“


  Zvedl ruku a něžně ji uchopil za chvějící se bradu. „Žádáš po mně, abych se obrátil zády k přátelům, kteří za mě v minulosti byli ochotni riskovat život. Chceš, abych zapomněl na všechno, co Roth provedl mně a mým příbuzným – kolik nevinných životů zničil. Žádáš po mně, abych se tvářil, že nevidím toho zloducha, který se nezastaví před ničím a klidně svou zuřivost obrátí proti tobě, Claire.“


  Hleděla mu do očí zaplavených jantarem – do očí hladovějícího upíra – a viděla, jak se v něm zvedá příliv ryzích a nefalšovaných citů. „Chtěl bych ti říct tisíc věcí, Claire. Slibů, které bych ti toužil dát. Jenže já už jsem to s Rothem nechal zajít příliš daleko. Rozpoutal jsem s ním válku, která neskončí, dokud jeden z nás neshoří v plamenech. Nechci to být já, ale jsem rozhodnutý necouvnout před požárem, který má přijít.“


  Claire neměla v úmyslu mu odpouštět – ani to, že jí opět zasáhl do života, ani že jí názorně připomněl, že ho nikdy nepřestala milovat. A ze všeho nejméně tu vyhlídku, že ho znovu ztratí poté, co s ním okusila kousek štěstí.


  Když si však s nekonečnou něhou a oddaností přitiskl její prsty ke rtům, Claiřin vztek a strach se rozplynul pod jeho dotekem.


  A když ji políbil doprostřed dlaně a pak zahrnul něžnými polibky i její rty, byla ztracená.


  Ani se nesnažila vzdorovat, když se od ní zadýchaně odtáhl a uprostřed posvátné kaple z nich obou strhal oblečení. Jeho polibky byly čím dál naléhavější a žhavější. Vychutnávala si jeho vášeň a dech jí uvízl v hrdle, když si omotal její nohy kolem pasu a políbil ji ještě náruživěji. Vnikl do ní dlouhým tvrdým přírazem a ústy uvěznil její ostrý vzdech rozkoše.


  Pohyboval se s ní v pravidelném rytmu, tělo na tělo, zatímco ji zvedal a odnášel s rychlostí a silou, která jasně naznačovala, že je něco víc než člověk. Claire ucítila na nahých zádech chlad tvrdého kamene. Z druhé strany jí stehna zahřívalo teplo Andreasova horkého těla, které ji tak hluboce a nádherně zaplňovalo.


  Andreas ji pevně svíral a zuřivým tempem do ní bez slitování pronikal. Claire chápala jeho touhu. Sama ji také cítila. Vítala každý drtivý příraz, každý zuřivý přítlak i nemilosrdné odtažení.


  Chtěla ho slyšet křičet rozkoší, i kdyby se o jejich vášni měla dozvědět celá centrála. V tu chvíli jí záleželo jedině na něm a úpěnlivě doufala, že jejich těla nejsou spojená naposled.


  „Šoustej mě,“ zasyčela mu do ucha, zatímco do ní zběsilým tempem vrážel pánví. „Ach bože, André… potřebuju to cítit. Prosím tě, nepřestávej.“


  Se zvířecím zamručením ještě zrychlil a přivedl ji k vrcholu, o jehož existenci doposud nic netušila. Claire přidušeně vykřikla a zabořila mu obličej do ramene. Tělo se jí křečovitě zmítalo v bouřlivém přívalu pocitů. Andreas vyvrcholil současně s ní. Zafuněl temnou kletbu, pevně k ní přitiskl pánev a křečovitě ji k sobě tiskl, zatímco z něj tryskala horká láva orgasmu.


  Reichen pustil Claiřina stehna a jemně ji postavil zpátky na pevnou zem. Celý se třásl dozvuky orgasmu, ale hlavně naléhavou potřebou zabořit jí špičáky do křehkého hrdla.


  Nikdy se necítil víc naživu, než když byl s Claire. Vedle ní si s ještě větší pronikavostí uvědomoval, jakou frašku prožíval celá ta léta, kdy žili odloučeně. Poté, co se u něj projevilo to pyrokinetické prokletí, si raději držel všechny od těla. Postavil si kolem srdce tlustou cihlovou zeď.


  Na Claire to však neplatilo. Povedlo se jí proniknout mu pod kůži, až na dřeň toho, kým byl a kým se jednoho dne hodlal stát. Byl jejím druhem ve všech směrech, na nichž záleželo.


  Ne však ve směru, který nejvíc potřebovala.


  Neměl by to s ní dělat – z tisíce a jednoho důvodu.


  V neposlední řadě proto, že se tím nijak nezmění jeho rozhodnutí dostat Rotha.


  A Claire to věděla také.


  Četl jí to v očích, když před ním stála se zrudlými tvářemi a tmavohnědýma očima, které vypadaly ještě tmavší díky sametově černým zornicím, rozšířeným rozkoší. „Ty už jsi s členy Řádu mluvil o tom, jak jim hodláš pomáhat?“


  Nemělo smysl snažit se ji chránit před pravdou, když dobře věděl, že mu vidí až do žaludku. „S Teganem jsme dneska cestou zpátky probírali pár věcí. Od zítřejšího večera budu členem hlídky místo bojovníka, který utrpěl zranění. Jelikož víme, že Roth je v Bostonu, budeme při pročesávání města zároveň pátrat i po něm.“


  Krátce přikývla a prošla kolem něj, aby si vzala šaty. Spěšně se oblékala, jako by se už nemohla dočkat, až bude od něj pryč.


  Reichen chabě zavrtěl hlavou. Nenacházel ta správná slova. „Mrzí mě to, Claire.“


  „Já vím,“ odpověděla tiše. „Mě taky.“


  Nesnažil se ji zastavit, když vyšla z kaple a zmizela v klikatící se chodbě. Musel vynaložit obrovské úsilí k tomu, aby zůstal stát jako socha s nohama přikovanýma k zemi, dokud si nebyl zcela jistý, že odešla.


  Pak padl zpátky na kolena a modlil se, aby měl dost síly dovést svou pomstu až k nevyhnutnému konci.


  KAPITOLA


  Dvacátá první


  Krátce po svítání stála Claire ve sprše ve svém apartmá na centrále. Otočila kohoutkem a nepřítomně zírala do teplé mlhy, která se začínala srážet z druhé strany skla.


  Znovu ho ztrácí.


  Znovu, kvůli Wilhelmu Rothovi.


  Otřásla se chladem, když si vzpomněla na všechno, o co ji a Andrease už Roth připravil. Vstoupila pod proud horké vody a celá se chvěla mrazivým chladem, který jí pronikal až do morku kostí. Za pár hodin slunce opět zapadne, Andreas se připojí k Řádu jako člen bojové hlídky a zamíří přímo do města, kde se Roth právě nachází. Možná si jde pro smrt.


  Dal jí velmi jasně najevo, že mu žádné její argumenty nezabrání v tom, aby Řádu nabídl pomoc. Stejně tak ho nic neodradí od jeho zarputilé honby za spravedlností, ať to stojí, co to stojí. Třeba i lásku, kterou znovu objevovali po tak dlouhém odloučení.


  Aspoň že tentokrát neodchází bez slůvka vysvětlení. Má své důvody. Dobré a ušlechtilé důvody, ale žádný z nich tu skutečnost nijak neulehčuje.


  Jakási zoufalá a sobecká část jejího já měla chuť se rozběhnout zpět do kaple a prosit ho, ať si to ještě rozmyslí. Nabídla by mu cokoli. Slíbila by mu všechno.


  Věděla však, že Andreas nemůže, nebo nechce změnit názor.


  Na to byl příliš čestný.


  A ona ho příliš milovala, než aby se ho snažila nutit, aby porušil své morální zásady jen proto, aby vyhověl jejímu zlomenému srdci. Bože, jak ale bolelo pomyšlení na to, že ho nechá odejít. Nebo že ho dokonce ztratí navždy.


  Zaplavil ji žal a vztek.


  Cítila se tak zmatená a vyděšená… už teď tak osamělá.


  Claire klesla na podlahu sprchového koutu a nechala se pohltit horkou vodou a párou. Zavřela oči a myslela na to, jak těžké bude, až Andreas večer odejde s bojovníky. Skutečnost, že na něj může aspoň čekat na centrále, trochu mírnila bolest v jejím srdci, ale pouze do chvíle, než si uvědomila, že se dnes Andreas může střetnout s Rothem. A co když se do té rovnice přidá ještě Dragos?


  Nechtěla vůbec myslet na to, jak by mohl takový konflikt dopadnout.


  Jak by tomu ale mohla zabránit?


  Tichý zoufalý hlásek v koutku mysli jí našeptával, že existuje jistá možnost. Něco, co zatím nezvažovala. Něco tak odporného, až ucítila hořkou pachuť žaludečních šťáv vzadu na patře.


  Může přece jít přímo za samotným Rothem.


  Ne škemrat o slitování, protože věděla, že žádné nemá, zvlášť v tuto chvíli. A už vůbec ne s ní nebo s Andreasem. Ale stejně jako nepochybovala o jeho nemilosrdnosti, tak si byla jistá tím, jak Wilhelm Roth strašně nesnáší prohru.


  Vždycky byl posedlý vítězstvím a musel vyhrávat i v těch nejbezvýznamnějších kláních.


  Byl by ochoten přijmout jedinou věc, kterou mu ještě mohla nabídnout?


  To Claire nemohla vědět, dokud to nezkusí.


  Pohrdala sama sebou za to, co chce udělat, ale zároveň cítila, že je to její poslední šance, jak zachránit Andrease. Opřela si hlavu o dlaždice a zpomalila dýchání. Dokázala se rychle uvést do spánku, ale najít Rotha nebylo tak snadné; navíc mohla jen doufat, že i on bude zrovna spát. Nechala se unášet dřímotou ze stavu vědomí do říše spánku, pátrala a modlila se, aby tam Rotha objevila.


  Trvalo několik dlouhých minut, než skrz závoj spánku nahmatala okraj jeho snící mysli. V žaludku ji tlačila ledová hrouda, když se k němu blížila a ignorovala přitom všechny své instinkty, které ji hlasitě varovaly, ať utíká, co jí nohy stačí.


  Už ho viděla před sebou. Byl k ní otočený zády a spěšně procházel jakousi tmavou klenutou místností v podzemí. Claire ho tiše sledovala a v duchu si formulovala svou zoufalou žádost. Před Rothem se otevřely těžké dveře a on vmašíroval dovnitř. Claire vklouzla za ním těsně předtím, než se kamenný panel opět zasunul.


  Roth si sám pro sebe tiše brblal nesrozumitelná slova plná jedu a trpkosti. Prostor, do něhož vešli, připomínal spíš laboratoř a ostře kontrastoval s primitivní vstupní halou. Roth proletěl kolem pultu s mikroskopy, zkumavkami a kádinkami. Když se blížil ke konci dlouhého stolu, vymrštil ruku a smetl několik laboratorních nádob na podlahu. Claire vyjekla, když se sklo s hlasitým třeskem roztříštilo a střepy se jí rozletěly pod nohy.


  „Co to sakra…“ Roth se prudce otočil. Když ji uviděl, přimhouřil kruté oči a zasmál se. Znělo to spíš jako ostré nebezpečné zachrčení vzadu v hrdle. „Ale podívejme. Není to moje nevěrná Vyvolená děvka?“


  Claire ignorovala jeho slovní facku. „Musíme si promluvit, Wilhelme. My dva se potřebujeme dohodnout, než se ta záležitost mezi tebou a Andreasem ještě víc vyhrotí.“


  Teď už se opravdu pobaveně zachechtal. „Nech mě hádat. Poslal tě sem, abys mě prosila o milost? Apelovala na mou čest?“


  „On mě neposlal, kdepak. Ani neví, že jsem tady.“ Roth udiveně zvedl obočí a Claire pokračovala. „Přišla jsem tě požádat, abys nechal Andrease na pokoji. Zapomeň na své nepřátelství k němu – a ke mně – a nech Andrease v klidu žít.“


  Roth si posměšně odfrkl. „To snad nemyslíš vážně.“


  „Myslím,“ řekla Claire. „A jsem ochotná ti nabídnout všechno, co mám, abych získala tvůj slib. Vrátím se k tobě, Wilhelme. Udělej se mnou, co chceš – vylij si na mně zlost, kterou k němu cítíš, mně je to jedno. Jenom ho nech být. Prosím tě.“


  Oči se mu zúžily jako žiletky a zařízly se do ní záštiplným pohledem. „Jsi vážně tak naivní, Claire? On je mi úplně ukradený,“ prohlásil bez sebemenší stopy emocí. „A ty taky, když už jsme u toho.“


  Bleskla v ní jiskřička naděje, slabá, ale neutuchající. Pak se však Wilhelm Roth rozchechtal příšerným smíchem, ze kterého se jí zježily chloupky na krku.


  „O tebe nikdy nešlo, Claire. Copak jsi to nevěděla? Nikdy jsi neměla podezření? Ty jsi byla jen trofej, kterou jsem mu chtěl vyfouknout, abych ho naštval. Zničení Reichenovy Temnosti a jeho nejbližších nebylo původně v plánu, ale nesmírně jsem si to užil.“


  „Ty jsi šílený, Wilhelme.“ Žaludek se jí obrátil pohrdáním. „Můj bože, ty jsi vážně zvrácená zrůda.“


  „A ty, Claire, jsi už pro mě mrtvá,“ zašeptal chrčivým hlasem, který ji zamrazil v kostech. „Oba s Andreasem jste mrtví. Jen o tom zatím nevíte. Jste překážkou na mé cestě ke slávě a já vás brzy zlikviduju. Vás dva i Řád.“


  „Tak tohle jsi slíbil Dragosovi?“ zeptala se bezvýrazně. „Jak dlouho už pro něj konáš zlo?“


  Roth se záludně usmál. „Naše revoluce začala dávno předtím, než jsem udělal tu chybu, že jsem tě pojal za družku. Neměl jsem s tebou ztrácet čas, i když mě nesmírně těšilo pomyšlení, o co všechno jsem tebe a Reichena připravil. Raději jsem tě měl předhodit Dragosovi společně s ostatními ženami, které jsem mu za ta léta poslal.“


  Claire se snažila pochopit smysl jeho slov. Ostatní ženy. Roth posílal Dragosovi nějaké ženy – myslel tím snad Vyvolené? Uvažovala, za jakým účelem, ale Roth ji nechal v nejistotě jen chvilku.


  V jemném předivu snu se objevila řada zamřížovaných kobek, zatuchlých a tmavých vězeňských cel. V nich byly zavřené ženy. Vyvolené. Dokonce i z místa, kde Claire stála, u některých rozeznávala mateřské znaménko ve tvaru slzy padající do srpku měsíce.


  Stejné mateřské znaménko, jaké měla sama. Stejné znaménko, jaké označovalo lidskou samici schopnou vytvořit svazek s upírem z Rodu a porodit mu potomky.


  Dobrotivý bože, v těch celách muselo být zavřeno nejméně dvacet žen. Žaludek se jí prudce zhoupl, když si všimla, že některé z nich jsou těhotné.


  „Co se to tu děje?“ zeptala se. Byla v šoku a bylo jí špatně. „Co tady, sakra s Dragosem provádíte?“


  Když to říkala hlasem zvýšeným vzteky, zachytila jakési slabé zvířecí zaskučení. Vycházelo odněkud z hloubky pod nimi. Vytí postupně přecházelo do řevu – do naříkavého bolestného výkřiku, který jí vibroval skrz podrážky až do morku kostí.


  Nic podobného ještě nikdy neslyšela… děsivý nepozemský výkřik, při kterém se jí zastavil dech hrůzou.


  Bože, co je to za příšerné místo? Jaké hrůzy tu Dragos s Rothem provádějí?


  Hrůzostrašný řev neustával, byl tak hlasitý, až jí drnčela podlaha pod nohama. Roth prudce zaklonil hlavu a posměšně a sadisticky zavyl společně se záhadným tvorem.


  Pak vycenil zuby ve vražedném úsměvu. „Jsi mrtvá, Claire. Stejně jako ty Vyvolené v klecích. On tě rozerve na kusy, bude ti trhat jednu křehkou končetinu po druhé, pokud si to potěšení nedopřeju dřív já. Vzpomeň si na to, až příště dovolíš Reichenovi, aby na tebe sáhnul. Příště, až se od něj necháš ojíždět, pamatuj, co tě čeká. Zabiju vás oba a vychutnám si to do posledního okamžiku.“


  A pak najednou Roth a jeho panoptikum hrůzy zmizelo. Upír přerušil tkanivo, které je ve spánku spojovalo, a Claire se prudce vytrhla ze spánku. Celá roztřesená se choulila pod teplou sprchou a těžce oddechovala.


  „Panebože,“ zalapala po dechu a zabořila obličej do mokrých dlaní. Do krku jí stoupala hořká pachuť. „Panebože…, co jsem to udělala?“


  Až několik minut po probuzení si Wilhelm Roth uvědomil, jak závažnou chybu právě udělal s Claire.


  Nejdřív ho šokovalo, že ji vidí ve svém snu. Nečekal, že by ta žena měla odvahu se mu přiblížit, byť jen v říši spánku, poté, co vědomě rozdmýchala jeho hněv tím, že se pelešila s Andreasem Reichenem. Jakmile překvapení z její přítomnosti opadlo, začal ji Roth s chutí provokovat a podněcovat její strach názornými ukázkami toho, čeho jsou s Dragosem schopni.


  S rozkoší jí předvedl divoký ryk Prastarého v kleci. Když viděl její zděšení při pohledu na uvězněné Vyvolené, které Dragos využíval k celé řadě pokusů, zmocňovalo se ho sadistické vzrušení.


  A teď, po probuzení, si mohl spočítat, co ho ta morbidní hra bude stát.


  Ukázal jí laboratoř a podzemní bunkr, kde Dragos skrývá všechna svá tajemství.


  Pochopí Claire, co viděla? Doufal, že ne.


  Claire měla zvídavou povahu a nechybělo jí logické myšlení, co by ale mohla udělat se získanými poznatky? Předat je Řádu, samozřejmě, ale Dragos naštěstí už předvídal další krok bojovníků z Bostonu. Už od té tajné schůzky u Montrealu, kterou Řád překazil, Dragos počítal s tím, že ho bojovníci nakonec vypátrají. Plánoval a přesunoval figurky na své vlastní šachovnici.


  Přesto Roth věděl, že své pochybení nemůže zatajit. Bez nejmenších pochybností věděl, že i kdyby se o to pokusil, Dragos by pravdu brzy odhalil. Bude muset přiznat, že udělal chybu, a pak nechat věcem volný průběh. Při troše štěsti ho to snad nebude stát hlavu.


  V duchu si formuloval výmluvy a přitom vytáčel Dragosovu soukromou linku.


  „Výsosti,“ řekl do sluchátka, když upír na druhé straně zlostně zavrčel na pozdrav. „Omlouvám se za vyrušení, ale mám pro vás zprávu, která bohužel nemůže počkat.“


  „Mluvte.“


  Roth mu popsal své setkání s Claire ve snu. Svůj podíl viny skromně vynechal a všechno hodil na úskočnost a lstivost své Vyvolené. „Špehovala mě bez mého vědomí, Výsosti. Když jsem zjistil, že je se mnou ve snu, bylo už příliš pozdě, abych jí zabránil vidět tu laboratoř.“


  „Hmm,“ zabručel Dragos, který ho poslouchal v nesnesitelném tichu. „Už mě unavuje pořád poslouchat o té ženě a jejím amantovi, Herr Roth. Teď, když jste uvedl věci v Bostonu do pohybu, by asi bylo načase vyřídit to s ní tak, jak jsme se domluvili.“


  „Ano, Výsosti. To udělám.“ Odkašlal si a cítil, jak se navzdory zdánlivému Dragosovu klidu line ze sluchátka zloba. „Bude mi nesmírným potěšením vymáčknout z té mrchy poslední zbytky života, ale nejdřív se bude muset dívat, jak zabíjím Andrease Reichena.“


  „Mám lepší nápad,“ prohlásil Dragos tichým záštiplným hlasem. „Chci, abyste hned po západu slunce přišel do hlavního stanu.“


  „Výsosti?“ zeptal se Roth nechápavě. „A co pokrevní pouto?“


  „Co je s ním?“


  „Jestli řekne Řádu, co dnes viděla, kdo zaručí, že bojovníci nevyužijí naše pokrevní pouto, aby vypátrali mě i laboratoř?“


  Na druhé straně linky zavládlo jen kratičké zaváhání. „Dostavte se po západu slunce, Herr Roth. Budou vás tu očekávat pokyny.“


  KAPITOLA


  Dvacátá druhá


  Centrála Řádu v Bostonu byla architektonický i technický zázrak. Navzdory vážným důvodům, kvůli nimž se zde Claire ocitla, se neubránila obdivu nad podzemním labyrintem dlouhých chodeb a místností, ukrytých pod velkolepou vápencovou budovou na povrchu.


  Členové Řádu žili v neoddiskutovatelném přepychu, ale bylo zřejmé, že sídlo si zvolili takticky. Jeho nejdůležitější součást – nervové centrum celého objektu – představovala technická laboratoř s řadami počítačů, sledovacím zařízením, nástěnnými diagramy a strategickými mapami klíčových měst ve Spojených státech i v zahraničí. Claire vstoupila do hlavního stanu, a ačkoli ji každý, s kým se zde doposud setkala, přijímal srdečně a bez předsudků, velmi dobře si uvědomovala, že je stále družkou Wilhelma Rotha, spojence úhlavního nepřítele Řádu.


  „Všichni už jsou na cestě,“ oznámil Gideon a zaklapl mobilní telefon, kterým svolával zbytek bojovníků a jejich družek, aby si přišli vyslechnout, co má Claire na srdci.


  Jedna z obyvatelek centrály, překrásná rusovláska, Claire konejšivě položila dlaň na ruku v projevu ženské solidarity. Jmenovala se Gabrielle a byla Vyvolená vůdce Řádu Lucana, který se dnes tu znepokojivou zprávu dozvěděl jako první. Claire mu vše oznámila po své návštěvě ve snu Wilhelma Rotha. Obrovitý Prvorodý upír nyní začal přecházet po místnosti a dlouhými kroky ji měřil z jedné strany na druhou. Rio s Dylan ho sledovali z druhé strany stolu.


  Claire nevěděla, co od Řádu očekávat. Po příjezdu na bostonskou centrálu byla zpočátku dost nesvá. Překvapilo ji, že zde nenašla hrubou a drsnou sebranku, jak se tradovalo mezi běžnými příslušníky Rodu, ale spíš profesionální a semknutý kádr bojovníků.


  S Vyvolenými, které bydlely v centrále, tvořil Řád komunitu podobnou Temnostem, jaké Claire znala z dřívějška. Bojovníci a jejich družky o sebe vzájemně pečovali a měli se rádi.


  Byli jako jedna rodina.


  Claire pocítila lehké bodnutí závisti, ale ještě větší výčitky svědomí ji přepadly při myšlence, že by Wilhelm Roth mohl mít něco společného s nebezpečím, které teď bojovníkům hrozilo. Po těch hrůzách, které před chvílí viděla ve snu, byla pevně odhodlaná postavit se na stranu Řádu a nabídnout mu svou pomoc. Udělá cokoli, aby Rothovi – a popřípadě i Dragosovi – zabránila páchat další zlo.


  Bohužel se zdálo, že od dnešního západu slunce její pokrevní spojení s Rothem postupně slábne. Někam odjížděl, tím si byla jistá. Zřejmě se zdržoval v Bostonu před několika dny, když Claire přiletěla s Reichenem z Evropy, a také minulou noc, kdy odjížděli z Newportu, ale smysly jí napovídaly, že teď už ve městě není. Právě tuto skutečnost vysvětlovala Gideonovi a ostatním, kteří se shromáždili v technické laboratoři před začátkem noční hlídky.


  „Nemáš tušení, kam mohl Roth jít?“ Gideonova družka Savannah seděla vedle svého muže nedaleko počítačových stanic. Vysoká tmavá žena působila v místnosti jako zdroj klidu a neochvějné síly, vhodný protipól ke Gideonově frenetické energii. „Byly v tom snu nějaké rozpoznatelné orientační body?“


  Claire zavrtěla hlavou. „Bohužel nic výrazného. Škoda.“


  „Myslíš, že si Roth uvědomuje, že víš o jeho návštěvě Bostonu?“ zeptal se Rio se svým španělským přízvukem a svraštil tmavé obočí nad očima barvy kouřového topasu.


  „Je možné, že měl jisté podezření,“ prohlásila Claire. „A jelikož jsem vycítila jeho přítomnost já, je pravděpodobné, že i on věděl o mně.“


  Gideon přikývl. „To pro něj může být dostatečným důvodem k odjezdu z města, pokud se zároveň domnívá, že se možná necháš přesvědčit a tu informaci nám předáš.“


  „A pokud jedná podle Dragosových příkazů,“ vložila se do toho Dylan, sedící vedle Ria, „tak je možné, že se teď přesunuje směrem k jeho úkrytu. Možná, že když zjistíme, kde se právě nachází, najdeme i Dragose.“


  Gideon se zadumaně zachmuřil a pak pohlédl na Claire. „Pojďme si znovu projít, co jsi viděla v tom snu. Možná nám Roth zanechal nějaké další stopy, které nám pomohou ho vypátrat.“


  Claire začala rekapitulovat svou návštěvu ve snu od samého začátku. Zatímco popisovala podrobnosti své konfrontace s Rothem, prosklené dveře technické laboratoře se odsunuly a dovnitř vešel Tegan s několika dalšími bojovníky. Všichni na sobě měli bojovou výstroj a byli oblečeni v černém od hlavy až k patě. Za nimi kráčel Andreas v podobném oděvu a vypadal stejně nebezpečně jako jeho po zuby ozbrojení kolegové.


  Claire se při pohledu na něj rozbušilo srdce. Původně za ním chtěla zajít hned po svém snovém střetu s Rothem, ale nakonec si to rozmyslela; po jejich extempore v kapli by nedokázala vydržet v jeho blízkosti. A zbabělejší část jejího já věděla, že Andreas bude zuřit, jakmile zjistí, co udělala. Pohled, který na ni vrhl, když s Teganem vcházeli do místnosti, se dal jen stěží označit za přátelský. Zřejmě ho už informovali o účelu tohoto neplánovaného setkání Řádu.


  „Co si ještě vybavuješ, Claire?“ ptal se jí právě Gideon. „Říkala jsi, že jsi tam viděla nějaké chemické přístroje a stoly s laboratorním vybavením.“


  Přikývla. „Ano, byly tam mikroskopy, počítače a laboratorní sklo, spousta kádinek, zkumavek a lahviček. Všechno působilo velice moderně, ale nedokážu říct, jaké pokusy se tam prováděly.“


  „A za laboratoří byly zamřížované cely,“ doplnil Gideon.


  „Ano. Řady cel s uvězněnými ženami. Vyvolenými. Některé z nich byly těhotné.“ Claire na sobě cítila Andreasův upřený pohled. Zíral na ni přes celou místnost v dusném tichu a jeho oči ji propalovaly jako oheň. „Z Rothovy řeči jsem získala jasný dojem, že ty Vyvolené byly určeny pro to stvoření.“


  „Za účelem páření,“ dodal Gideon a vrhl pochmurný pohled směrem k Teganovi. „Nová generace upírů z Rodu, zrozená z Prastarého.“


  Claire ve vzpomínkách znovu prožila pocit hnusu, který se jí zmocnil při pohledu na zbídačené ženy. „Roth říkal, že začal Dragose zásobovat Vyvolenými dávno před naším seznámením, k němuž došlo před třiceti lety.“


  „Ježíšikriste,“ zasyčel Tegan. „Kolik příslušníků Generace jedna mohl vyprodukovat během několika desítek let?“


  „Když měl plynulý přísun Vyvolených?“ odpověděl Gideon. „Tak to si ani nechci představit.“


  „A kdo říká, že Roth byl jeho jediným dodavatelem?“ prohlásil Rio s vážným výrazem v obličeji. Pohlédl na Dylan. „Kolik hlášení o pohřešovaných Vyvolených jsi shromáždila ze záznamů z Temností, zlato?“


  „Jak daleko do minulosti?“ zeptala se věcně. „Jejich počet se sice poslední dobou významně zvýšil, ale našli jsme záznamy sahající až na přelom minulého století. Do toho samozřejmě nejsou započítané ženy, které každoročně zmizí z lidské populace a ani nevědí, že jsou Vyvolené.“


  Obrátila se ke Claire, a na vysvětlenou dodala: „Před pár měsíci, když jsem se seznámila s Riem, jsem objevila svůj zvláštní talent. Dokážu vidět mrtvé. Tedy, spíš jen mrtvé Vyvolené. Několik jsem jich zahlédla v azylovém domě pro mládež, kde pracovala moje máma. Žádaly mě, abych pomohla jejich uvězněným sestrám – abych je zachránila, než je všechny pozabíjejí. Prozradily mi, že je drží v podzemí a ve tmě. Dokonce mi řekly i jméno jejich věznitele: Dragos.“


  „Panebože,“ zašeptala Claire užasle.


  „Od té chvíle jsem byla jako posedlá snahou je vypátrat. Začali jsme prohledávat záznamy o pohřešovaných a snažili se zrekonstruovat, kde ty ženy byly viděny naposled a kam se mohly podít. Třeba je teď najdeme. I kdybychom zachránili jen jediný život, bude to stát za to.“


  „Pomůžu vám, jak jen budu moct,“ slíbila Claire. „I kdybych musela projít Spojené státy i Německo křížem krážem, abych našla Wilhelma Rotha a přinutila ho vydat Dragose, tak to udělám.“


  Dylan se usmála. „Už teď jsi mi sympatická.“


  „To nakonec není špatný nápad.“ Gideon vyskočil z otočné židle a přeběhl k nástěnné mapě Nové Anglie, která visela na zdi. Ukázal na červený špendlík zabodnutý do místa poblíž hranic státu New York a Connecticut. „Víme, kde byl Dragos nedávno viděn. Víme, že má pod jedním ze svých falešných jmen sídlo v New Yorku. Když začneme hledat v této oblasti a pročesávat ji směrem k pobřeží, třeba na něco narazíme.“ Pohlédl na Claire. „Dnes už je pozdě s tím začínat, ale byla bys ochotná se zúčastnit průzkumné prohlídky a využít přitom pokrevní pouto s Rothem, abychom odhalili, kde se právě nalézá?“


  „Samozřejmě.“ Předstírala, že neslyší temné, sotva slyšitelné zavrčení, které se ozvalo z Andreasova směru. Ať se jí to klidně snaží rozmluvit, ale ona už byla pevně rozhodnutá. Zapojila se do války, ať už se mu to líbí nebo ne. „Jsem vám kdykoliv k dispozici.“


  KAPITOLA


  Dvacátá třetí


  Když se účastníci schůzky v technické laboratoři začali rozcházet, Reichen si počkal na Claire. Ostatní bojovníci se už odešli připravovat na poslední misi dnešní noci ve městě, on se však schválně zdržel. Nyní na Claire upřel pohled, v němž se zračila těkavá směs zlosti a vše pohlcujícího strachu.


  „Co to mělo sakra znamenat?“ vyjel na ni, když vycházela z laboratoře ve společnosti Gabrielle a Savannah. „Když mi Tegan před pár minutami oznámil, že ses spojila s Rothem, tak jsem mu nevěřil. Co tě to do prdele napadlo, Claire? Přemýšlela jsi vůbec?“


  Namáhavě polkla pod jeho verbálním útokem, ale nehnula brvou. „To je v pořádku,“ řekla Lucanově a Gideonově družce, které ji doprovázely. „Potřebujeme si s Andreasem promluvit mezi čtyřma očima.“


  V Reichenovi kypěla zlost, když obě Vyvolené odešly a nechaly ho stát na chodbě se vzdorovitou a ledově klidnou Claire.


  „Panebože,“ řekl s pocitem, jako by mu někdo právě vyrazil dech. Podobné stavy zažíval, když mu po jejich dostaveníčku v kapli, které dopadlo tak neslavně, Tegan sdělil zprávu o Claiřině výletu do snu jejího druha. „Cos myslela, že dosáhneš tím, když Rotha takhle přepadneš?“


  „Měla jsem své důvody,“ odvětila klidně.


  „Jako například?“


  „Na tom nezáleží. On stejně neměl zájem se dohodnout. Což tě určitě nepřekvapuje.“


  Reichen si posměšně odfrkl. „Roth se nikdy nedomlouvá. Ten rovnou bere. A kde nemůže brát, tam krade. A zabíjí, Claire. Cos vůbec čekala, že dosáhneš, když ho vyhledáš, byť jen ve snu?“


  Vykročila a snažila se ho obejít, jako by ho chtěla nechat stát na chodbě bez odpovědi. Neudělala ani dva kroky, než ji Reichen popadl za paži a přitáhl k sobě.


  „Co jsi po něm žádala, Claire? Svobodu? Slitování?“ Zamračil se. Zuřil nad její lehkovážností, ale přitom se mu ulevilo, že je živá a že v pevně sevřené ruce cítí její teplo. „Myslela sis, že tě jen tak pustí, když ho o to požádáš?“


  „Ne,“ řekla a hrdě přitom vysunula bradu. „Nechtěla jsem po něm, aby mě pustil, André. Požádala jsem ho, aby mě vzal zpátky…, ale pouze pod podmínkou, že tě nechá naživu.“


  Zatvářil se, jako by ho praštila olověnou pěstí přímo na solar. „Cože?“


  Pouhé pomyšlení, že by se Claire vrátila zpátky k Rothovi  za jakýchkoli podmínek  stačilo k tomu, aby mu v žilách začala vřít krev. Ale že se Rothovi nabídne výměnou za něho? Měl chuť zaklonit hlavu a výt vzteky jako šakal.


  „Jenže on mě nechce. Nikdy mě nechtěl.“ Zavrtěla hlavou a vymanila se z jeho sevření. „Řekl mi, že si mě vzal za družku jen proto, že věděl, jak ti to ublíží. Snažil se tě poškodit už dávno, Andreasi.“


  Nepřekvapovalo ho, že Rothova nenávist sahá tak daleko do minulosti, ale momentálně nedokázal jasně uvažovat. Srdce měl jako opařené horkým olejem z představy, co Claire udělala  co byla ochotná kvůli němu obětovat. „Máš vůbec tušení, jak by mě ranilo, kdyby Roth tvou nabídku přijal?“


  „Zřejmě ne tolik, jako raní mě, až půjdeš na smrt ve snaze ho zničit.“


  Reichen si to zasloužil; dobře to věděl. To mu však nezabránilo jí zastoupit cestu, když se ho znovu pokusila obejít. „Ty se k němu nepřiblížíš, Claire. Ani s Řádem, ani s celou armádou po boku. Slyšel jsem, co jsi před chvílí slíbila, a vím, že ho chceš pomoct najít a zlikvidovat, ale neopustíš centrálu, dokud se bude Roth pohybovat na svobodě. Zakazuju ti to.“


  Zírala na něj s otevřenými ústy. „Cože? Ty mi zakazuješ…“


  „Nedovolím ti to.“


  „Nevzpomínám si, že bych tě žádala o svolení,“ opáčila a zlostí ji stoupl tep, až ho Andreas ucítil jako ozvěnu ve svých žilách. „Po tom, co jsem dnes viděla v Rothově snu, musím Řádu pomoct ho zničit. Všemi prostředky, které mám k dispozici. Čekala bych, že zrovna ty to pochopíš.“


  Reichen zavrtěl hlavou. Odmítal o tom vůbec uvažovat. „To prostě neuděláš, Claire. To nemůžu dopustit.“


  Dlouze na něj hleděla a pak přes jeho rameno zahlédla na druhém konci chodby něco, co upoutalo její pozornost. „Kamarádi už na tebe čekají.“


  Otočil se a spatřil Tegana, Ria a dva další bojovníky stát u výtahu, který je vyveze do nadzemí. Kývl na ně a naznačil, že potřebuje ještě minutu. Když se opět obrátil ke Claire zjistil, že už před ním nestojí, ale mezitím rozhodným krokem vyrazila dál po chodbě.


  „Zatraceně,“ zamumlal si vztekle pod vousy.


  Pak se otočil a rozběhl se za bojovníky, aby společně vyrazili na noční hlídku.


  Wilhelm Roth na sobě cítil chladné a lhostejné oči pěti zabijáků z Generace jedna, zatímco prováděl další systémovou kontrolu v Dragosově podzemní laboratoři. Všechno bylo na místě přesně podle pokynů, které obdržel, a teď už nezbývalo než čekat. Čekat a doufat, že Claire je právě s bojovníky z Řádu, běduje nad tím, jak špatně s ní i s Andreasem Reichenem Roth zachází, a popisuje bojovníkům všechno, co viděla v tom zatraceném snu.


  Dragosova skrýš byla sice obtížně k nalezení, ale Řád byl vynalézavý a vytrvalý. Dragos spoléhal, že právě tyto vlastnosti je zavedou až k pasti, kterou na ně s Rothem nastražili.


  Claiřino pokrevní pouto k Rothovi a její směšný smysl pro čest pak zařídí zbytek.


  Roth si nedělal iluze; jeho budoucnost bude záviset na úspěchu tohoto útočného úderu proti bojovníkům. Pokud ho v případě selhání neoddělá některý ze zabijáků, kteří mu teď mají pomáhat, pak se o to nepochybně postará sám Dragos. Zatímco prováděl poslední kontrolu rozbušek a výbušnin, uvažoval, zda mu náhodou nebyla přidělena sebevražedná mise.


  Jenže on neměl v úmyslu tady zemřít.


  Co se však týkalo bojovníků…


  Jakmile se nechají vlákat do jeho pasti, nebude pro ně úniku. Nikdo nepřežije. Mohl jen doufat, že Řád se za ním vydá v plném počtu. S požitkem si vychutná pohled na to, jak celá skupina rázem zanikne jako mávnutím kouzelného proutku.


  A vůbec nejlepší bude, pokud se toho zúčastní i Claire a její staronový milenec.


  S uspokojením, že v laboratoři je všechno připraveno, Roth zamířil ke kleci z ultrafialových paprsků, aby naposledy zkontroloval nastavení. Chtěl, aby bylo všechno dokonale připravené na blížící se příjezd členů Řádu… a jejich následnou záhubu.


  Všude vládl podezřelý klid.


  Lucan a zbytek Řádu strávili skoro celou noc pročesáváním města. Pátrali po jakékoli stopě po Dragosovi nebo zabijácích z Generace jedna, které zřejmě vypustil do ulic, aby vylákal Řád ven. Měli za sebou několikahodinové prohledávání každé opuštěné parcely, skladu, zadní uličky či střechy, a všechno nadarmo. Lucan nakonec skončil s prázdnýma rukama.


  Stejně dopadli i ostatní bojovníci na hlídce. Právě dotelefonoval s Nikem a Renatou, kteří společně s Lovcem a Dantem pročesávali oblast kolem Mystic River. Ani stopa po nějakých problémech, kromě obvyklých šarvátek mezi příslušníky lidského pokolení.


  Upřímně řečeno, ten dnešní poklid Lucanovi příliš nevoněl.


  Něco tady nesedělo.


  Lucan ještě stále cítil v kostech, že ve městě se tenkrát v noci schylovalo k nějakým vážným problémům. Ty vraždy lidí se vyznačovaly brutalitou a bezostyšnou drzostí, jako by lákaly Řád na vějičku otevřeného násilí. Proč by se teď Dragos najednou stáhnul a přestal útočit, když konečně získal jejich pozornost?


  Když Lucan v poslední hodině před rozbřeskem naposledy přejížděl zrakem svůj rajón, nemohl se ubránit pocitu, že se na něj a zbytek Řádu valí hrozivá vlna tsunami. Příliv a vítr na chvíli ustaly a zavládla přízračná falešná iluze klidu.


  Jako to pověstné ticho před bouří, která smete všechno, co jí bude stát v cestě.


  KAPITOLA


  Dvacátá čtvrtá


  „Pořád tvrdím, že ztrácíme drahocenný čas i příležitost, když aspoň nezvážíme možnost průzkumu za bílého dne.“ Nikolajova družka Renata seskočila z pultu ve skladu zbraní, na němž seděla, a začala ve svých vojenských botách a tmavých maskáčích přecházet po místnosti. Černé mikádo, které během hlídek spínala do gumičky, měla rozpuštěné a vlasy jí volně vlály kolem obličeje, zatímco se už podruhé snažila prosadit svůj názor. „Ale no tak, chlapi. Pokud nesouhlasíte jen proto, že se bojíte o naši bezpečnost, tak to je nesmysl. Nejhorší, s čím se můžeme za denního světla setkat, jsou Přisluhovači, a neopovažte se mi tvrdit, že takového chcípáka nezvládnu vyřídit levou zadní. A ještě s jednou rukou přivázanou za zády.“


  Niko se na svou ženu zazubil. „V něčem má pravdu, Lucane. Tady se nejedná o bojovou situaci, jen o získávání informací a podávání hlášení, abychom se někam pohnuli a mohli se pak do toho vložit.“


  Lucan zabručel a zvedl oči pod tmavým obočím. „Mně se to nelíbí.“


  „Mně taky ne,“ poznamenal Rio. „Ale vím, že s Renatou bude Dylan v bezpečí. Jestli jsou ženy ochotné se do toho pustit, tak bychom jim v tom možná neměli bránit. Říkal jsi to přece sám, Lucane. Teď je každá ruka dobrá.“


  Reichen seděl stranou, mlčky poslouchal a svůj vlastní názor si nechával pro sebe. V zásadě spočíval v tom, že bude souhlasit s každým rozhodnutím Řádu za předpokladu, že Claire zůstane zcela mimo hru.


  Bohužel se zdálo, že Claire má jiné plány.


  Cítil její přítomnost ve dveřích dřív, než ji spatřil. Síla krevního pouta mu otočila hlavu jejím směrem, jako by s ní byl spojený neviditelným lankem. Vešla dovnitř společně s Dantovou družkou a usadily se vzadu v místnosti, zatímco Lucan stále diskutoval s Renatou.


  „Přemýšlej o tom, Lucane. Jestliže budeme pracovat i přes den, získáme tím osm až deset hodin k dobru,“ prohlásila. „Můžeme být o osm až deset hodin blíž k Rothovi, což může mít zásadní význam pro dopadení Dragose. Pokud je ten jejich ústup, který jsme pozorovali dnes v noci v Bostonu, znamením, že se lekli a utíkají, tak nesmíme ztrácet čas.“


  Několik hlav kolem stolu souhlasně přikývlo.


  „A co když je ten ústup známkou něčeho jiného?“ namítl Lucan zachmuřeně. „Co když se tak rychle nestáhli z Bostonu proto, že se bojí odhalení, ale kvůli tomu, že pracují na něčem větším?“


  „Asi bychom měli předpokládat, že to není strach, ale spíš strategie.“ Při zvuku Claiřina hlasu se všechny zraky obrátily do zadní části místnosti. Claire přejela skupinku pohledem a nejdéle se zastavila na Reichenovi. Tvářila se ustaraně a Andreas cítil úzkost, která nutila její srdce hlasitě bušit v hrudi. „O Dragosovi toho moc nevím, ale Wilhelma Rotha znám dost dobře. Nikdy se nepoddává strachu. Věří, že je nepřemožitelný, že každého přechytračí. Ať už je kdekoli, určitě má náhradní plán, jak udeřit s ještě větší tvrdostí než předtím.“


  „Další důvod, proč využít každou výhodu, která se nám nabízí, abychom ho vypátrali,“ podotkl Rio.


  Lucan přejel pohledem z Claire na Renatu a pak na Dylan, trojici Vyvolených, které se měly účastnit mise za denního světla. „Vy s tím tedy všechny souhlasíte, ano? Chcete do toho jít?“


  „Ano,“ odpověděly sborově.


  Dlouze se zamyslel a nakonec uvážlivě přikývl. „Tak dobrá. Gideon vám určí oblast, kde bude nejlepší začít s pátráním. Před vaším odchodem se ještě jednou sejdeme v technické laboratoři a celé si to probereme.“


  Ozvalo se několik souhlasných komentářů a zúčastnění se začali pomalu rozcházet. Reichen vyrazil směrem ke Claire, ale než se k ní stihl dostat a vychrlit na ni deset různých omluv, které si v duchu nacvičoval od chvíle, kdy se naposled viděli, ostatní Vyvolené zatáhly Claire do vzrušeného hovoru.


  Věnovala mu jen kratičký pohled, když ho míjela. Výraz jejích očí hovořil naprosto jasně: nemá jí co mluvit do toho, co Claire dělá. Sám jí odmítl dát sliby, které by nemohl dodržet, a ona mu to teď vracela. Ta spravedlivá odplata chutnala trpce jako pelyněk.


  Claire se od něj odvrátila a pokračovala s kolegyněmi v rozhovoru o blížící se misi. Reichen cítil, jak mu v žaludku roste ledová hrouda strachu.


  Než vyšlo slunce, Claire už se na Andrease dávno nezlobila. Chápala jeho obavy i jeho hněv. Byla naivní a pošetilá, když věřila, že se dokáže s Rothem dohodnout. A ještě bláhovější byla její představa, že by s ním dokázala vydržet jako jeho družka. A přesto by to udělala. Udělala by cokoli, jen aby Andrease zachránila. Zvlášť po té vizi o jeho smrti v plamenech.


  Tenkrát pouze věděla, že s ním chce zůstat navždy. Proto ho také žádala, aby zanechal snahu pomstít svou rodinu, a prosila ho, aby boj s Rothem a Dragosem přenechal Řádu. Ten okamžik pronikavého a sobeckého zoufalství ji zaslepil natolik, že neviděla nic než svou lásku k němu. Věděla jen jediné  že se mu musí držet nablízku, aby jí ho už nikdo a nic nemohlo vzít.


  Když se však Claire to ráno připravovala na odchod z centrály s Dylan a Renatou, najednou si uvědomila, že po něm žádá příliš. V technické laboratoři pak koutkem oka sledovala, jak druhové ostatních dvou žen, Rio s Nikolajem, tráví posledních pár tichých okamžiků se svými Vyvolenými, šeptají jim do ucha něžná slůvka a pevně je k sobě tisknou.


  Při pohledu na láskyplné loučení a dlouhá objetí obou párů Claire pocítila výčitky svědomí za to, co od Andrease očekávala, Jejich láska není o nic posvátnější než ta, které zde byla svědkem. Bezpečí žádného z nich dvou není důležitější než život ostatních bojovníků nebo jejich Vyvolených.


  Andreas měl pravdu, když odmítl to, co po něm žádala.


  Claire by mu to teď ráda řekla, ale on ji nepřišel vyprovodit s ostatními členy Řádu. Místo něj ji objala Tess a pak Savannah, když si společně s Dylan a Renatou začaly chystat výzbroj do akce. Lucan s Gabrielle přišli o chvilku později. Vůdce Řádu na ni vážně kývl a jeho Vyvolená ji krátce sevřela v náručí.


  „Děkuju, že jsi byla ochotná pomoct nám vystopovat Rotha,“ prohlásil hlubokým autoritativním hlasem. „Nemyslím, že je to pro tebe snadné. Ještě pořád máš čas si to rozmyslet, pokud bys raději ne “


  „Nechci,“ přerušila ho Claire a zavrtěla hlavou. „Půjdu do toho. Po tom všem, co jsem se o Rothovi dověděla, mi nic jiného nezbývá.“


  Odpovědí jí bylo pouze Lucanovo přikývnutí, zatímco Gideon všechny vyzýval, aby mu věnovali pozornost a společně si ještě jednou prošli trasu, kterou ženám vytyčil. Claire poslouchala instrukce, které je měly zavést jižně od Bostonu až do Connecticutu. Pátrání začne u hranic státu New York, kde se Dragos kdysi střetl s Dylaniným druhem Riem, ale tenkrát se mu povedlo uprchnout. Odtud budou postupovat dál tak, aby během denního světla pokryly co největší území v naději, že někde cestou se projeví Claiřino pokrevní pouto s Rothem a poskytne jim stopy, které pak bude Řád moci po setmění sledovat.


  „Každé z vás teď dám telefon vybavený GPS navigací,“ říkal právě Gideon. Odstoupil od mapy na zdi a vytáhl ze zásuvky stolu tři mobilní telefony. Rozdal je Claire, Dylan a Renatě. „Nechte je zapnuté a mějte je neustále u sebe. Budeme odsud monitorovat vaši polohu a přesuny, ale přesto chceme, abyste se nám minimálně jednou za hodinu hlásily. Jakmile něco zjistíte o Rothovi, okamžitě volejte. Pokud narazíte na něco podezřelého nebo divného, zatelefonujte. Kdykoli z nějakého důvodu zastavíte s autem, i kdyby šlo jen o dvouminutové odběhnutí na toaletu, oznámíte nám to. Jasné?“


  Všechny tři přikývly na souhlas, ačkoli Renata přitom významně obracela oči v sloup. Pod černým pláštěm, sahajícím do půli lýtek, měla černovlasá Vyvolená vysoké boty s terénní podrážkou, tmavé džíny a černý rolák  nenápadný oděv, který na ulici zapadne, pokud se člověk příliš nezaměří na její štíhlé boky, na nichž v pouzdrech na opasku visel celý arzenál pistolí a nožů.


  K této impozantní sbírce zbraní Nikolaj přidal ještě jednu: nebezpečně vyhlížející pušku s hlavní, jejíž délka zhruba odpovídala paži Claire. Podal ji Renatě a pak jí do otevřené dlaně vložil zásobník s náboji.


  „Tvoje speciální titanové střely s dutou špičkou?“ zamumlala a pak se rozzářila, jako by jí daroval pugét nádherných růží.


  Niko se zazubil a na tvářích se mu objevily dolíčky. „Nic není lepším vyznáním lásky než vlastnoručně vyrobená munice.“


  Renata ho se smíchem políbila, uložila si zásobník do kapsy a opatrně si přehodila popruh pušky přes rameno. „Sice zbytečné, ale milé. Díky, zlato.“


  „Ty protiškůdcovské náboje neslouží jen k zabíjení upírů,“ poznamenal Lucan. „Dokážou zlikvidovat i Přisluhovače. Neváhejte střílet, kdykoliv budete mít pocit, že to situace vyžaduje.“


  Renata přikývla. „Důvěřujte mi a žádný strach.“ Pohlédla na Claire a Dylan. „Můžeme vyrazit, děvčata? Vzhůru do ulic.“


  Claire si zastrčila mobil do kapsy volných džínů a vyrazila za oběma ženami k automatickým skleněným dveřím technické laboratoře. Nedokázala se ubránit, aby zrakem bezděčně nebloudila kolem a nepátrala po Andreasovi. Nikde však nestál a ani nepřicházel po chodbě. Nevěděla, zda ho od sebe odehnala, anebo zda ho ztratila už před tím bezvýsledným konfliktem před pár hodinami.


  Nakonec to bylo jedno.


  Nebyl tam.


  Nebyl její a pravděpodobně ani nikdy nebude.


  Claire usoudila, že možná nastal vhodný čas si na to zase začít zvykat.


  K A P I T O L A


  Dvacátá pátá


  Reichen skoro celé dopoledne bloudil po centrále a neúspěšně se snažil rozchodit křeče a třes, které ho sužovaly. Bosý se plahočil po jedné z dlouhých klikatých chodeb a každých dvacet kroků musel zastavovat kvůli třesavce a pocitům na zvracení, které mu znemožňovaly pokračovat v chůzi.


  Hruď měl lepkavou potem a chladný vzduch v centrále mu šlehal do kůže jako poryvy arktického vichru. Džíny, které měl na sobě, ho tížily jako olověné závaží a byly zvlhlé potem. Náhle se opět rozklepal, tentokrát tak, že se musel opřít o zeď, aby neztratil rovnováhu. V hlavě mu hučelo a žaludek se mu obracel v dalším návalu nevolnosti. Pootevřel oči a škvírami pod víčky viděl vše zalité jantarovým svitem. Na jazyku ucítil krev a znepokojeně si uvědomil, že má zcela vysunuté špičáky a jejich ostré hroty se mu zarývají do spodního rtu. Dermaglyfy po celém těle mu pulzovaly a zbarvovaly se odstíny prudkého hladu.


  „Sakra,“ zasyčel přiškrceně. Další vlna bolesti mu udeřila do žaludku jako ocelová pěst a on padl koleny na tvrdou naleštěnou podlahu.


  Svíjel se v křečích, těžce dýchal a rukama si objímal vzpouzející se žaludek. Polkl přerývané zasténání, které se mu dralo hluboko z hrdla. V uších mu hučela krev a její tepání ho přivádělo k šílenství. Předklonil se, opřel si čelo a tvář o chladný mramor podlahy a čekal, až přejdou ta nejhorší muka. Soustředil se jen na dýchání – nádech a výdech, nádech a výdech…


  Žízeň po krvi se mu vrátila a byla větší než kdy předtím. Celé dopoledne do něj klovala jako krkavec do mršiny a nedovolila mu ani zajít za Claire, než se s dalšími dvěma Vyvolenými vydala na celodenní průzkumnou misi pro Řád.


  Díky bohu se teď většina bojovníků a jejich družek zdržovala v technické laboratoři nebo ve svých bytech. Bylo to štěstí v neštěstí; těžko by snášel, kdyby ho někdo náhodou spatřil v tak žalostném stavu.


  Reichen sebral všechny zbytky pevné vůle, přinutil se vstát na nohy a začal se nejistě šourat po chodbě. Zjistil, že se ocitl u skladu zbraní, a protože místnost byla prázdná a tmavá, dovlekl se dovnitř a vyčerpaně se opřel o nejbližší zeď. Bezvládně se svezl k zemi a těžce funěl skrz vyceněné zuby a špičáky.


  Nevěděl, zda usnul na pár vteřin nebo na hodinu; netušil, kolik času uplynulo, než ho ze spánku vytrhlo tiché odšoupnutí dveří a nad hlavou se mu rozsvítila světla cvičné střelnice. Záblesky se odrážely od zrcadel na stěnách a Reichen krhavýma očima pohlédl ke dveřím. Stál tam Tegan a právě sundával ruku z vypínače.


  Bojovník šťavnatě zaklel a zahuhlal cosi o déjá vu, ale Reichen měl příliš zatemněný mozek, než aby se snažil pochopit, co tím myslí. Zbídačeně seděl na zemi a výhrůžně vrčel na druhého upíra, aby ho nechal na pokoji.


  Tegan si posměšně odfrkl a navzdory varování udělal několik dlouhých kroků do místnosti. S chladným pochopením zabodl do Reichena pronikavé zelené oči. „Koukám, že se cítíš stejně blbě, jak vypadáš.“


  Reichen nasucho polkl. Hrdlo měl vyprahlé a nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Zamračeně zvedl zrak k příslušníkovi Generace jedna, kterého považoval za přítele, a před očima se mu všechno rozvlnilo z neúnavného bušení v hlavě. Všiml si, jak si ho Tegan prohlíží, a věděl, že bojovník dokáže vyčíst jeho utrpení z divoce pulzujících barev odhalených glyfů.


  „Ta krev, kterou jsi vypil před pár nocemi ve městě, by ti měla vydržet ještě nadlouho,“ poznamenal hlubokým hlasem, chladným jako ocel. Ztvrdla mu čelist a chřípí se mu lehce zachvělo při nádechu, když si k Reichenovi přidřepl. „Jak dlouho už tě pronásleduje ta žízeň?“


  Andreas se zmohl na vyhýbavé pokrčení rameny. „Celý den… vlastně vůbec nepolevila ani po nasycení.“


  „Do hajzlu.“ Tegan si prohrábl zlatohnědé vlasy. „Ty víš, o co se jedná, že?“


  Reichen něco zabručel. Víčka měl tak těžká, až se mu zavíraly oči. „Je to kvůli té pyrokinezi,“ zamumlal nezřetelně. „Jakmile se zmírní plameny, propukne hlad po krvi. Je to tak pokaždé.“


  „A pokaždé se ten hlad ještě zvětší,“ konstatoval Tegan tónem, který ani v nejmenším nepřipomínal otázku. „Krucinál, Reichene. Možná je spouštěcím impulzem pyrokineze, ale to, co pociťuješ, jsou první příznaky krvelačnosti, kamaráde. Ještě ses nezřítil do propasti, ale nemáš k tomu daleko. A ty o tom zatraceně dobře víš, že je to tak?“


  Reichen se to pokusil popřít zavrtěním hlavy, ale Tegan nebyl žádný hlupák. Když Reichen pohlédl do bojovníkovy tváře, viděl tam zasmušilé pochopení. Viděl muže, který sám okusil stejnou oslepující žízeň. Muže, jehož pochmurný výraz napovídal, že ho dodnes pronásleduje vzpomínka na ještě silnější závislost na krvi než ta, se kterou bojoval Reichen po každém záchvatu pyrokineze.


  Chtěl se ho zeptat, jak to překonal – jak zvítězil nad tou zběsilou žízní, která dokázala udělat barbarské zabijáky i z těch nejsilnějších upírů –, ale vtom se mu opět prudce obrátil žaludek. Zlostně zavrčel bolestí a rukama si křečovitě sevřel břicho.


  „Prodýchej to,“ nařídil mu Tegan. „Musíš být silnější než ta žízeň. Nedovol, aby tě ovládla.“


  Reichen ho poslechl. Byl by ochotný udělat cokoli, pokud to pomůže zmírnit jeho muka. Trvalo několik minut, než přešlo to nejhorší. Jakmile se mu trochu ulevilo, chabě přikývl, vděčný za chvilku klidu, která bolest vystřídala.


  „Pověz mi něco o té pyrokinezi,“ vybídl ho Tegan, když Reichen hlasitě zafuněl a namáhavě se vyškrábal do sedu. „Jak se ti to podařilo tak dobře zvládat? Sakra, vždyť se známe několik staletí, a já jsem neměl o tvé schopnosti ani nejmenší tušení.“


  „Nejsem na to hrdý,“ zamumlal Reichen, což bylo velmi mírné vyjádření jeho pocitů.


  Tegan se tvářil vážně, ale v jeho výrazu nebylo odsouzení. „Myslíš, že já jsem neudělal nic, čeho bych teď litoval? Je těžké procházet byť i jen jediným rokem života bez toho, abys někomu nebo něčemu nechtě ublížil. Kdybych ti měl vyprávět o všem, co jsem udělal špatně anebo co bych nejradši vzal zpátky… věř mi, že tolik času nemáme. Tak spusť jako první. Pověz mi o té pyrokinezi.“


  Možná ho tím chtěl bojovník jen rozptýlit, přimět ho, aby mluvil a přitom zapomněl na bolest. Ať už byly Teganovy důvody jakékoli, Reichen mu začal popisovat, jak většinu života vůbec netušil, jaké prokletí se skrývá v jeho nitru. Vyprávěl Teganovi, jak ty plameny náhodou objevil před pouhými třiceti lety, když na něj Roth nastražil léčku, a s jakým zděšením si poprvé uvědomil, co může jeho pyrokinetický žár způsobit člověku, který se k němu neopatrně přiblíží.


  „Zabil jsem nevinnou malou holku, Tegane. Během pár vteřin byla tak sežehlá, že ani nebylo poznat, že je to lidská bytost.“ Opět se mu udělalo špatně – ne z hladu po krvi, ale ze zhnusení nad sebou samým, které se nikdy nezmírnilo a pravděpodobně ani nezmírní. „Po tom hrozném zážitku jsem se rozhodl, že už nikdy nedovolím, aby se má schopnost projevila navenek. A zatraceně tvrdě jsem na tom pracoval. Jenže pak Roth vyslal do mé Temnosti komando smrti a já jsem v sobě ten oheň nedokázal zadržet. Roth mi vzal všechno a všechny, kteří pro mě něco znamenali.“


  „Skoro všechny,“ poznamenal Tegan a nehybně na něj upíral pronikavé smaragdové oči. „Jak dlouho už jsi zamilovaný do Claire?“


  Reichen si zhluboka povzdechl. „Tak dlouho, že už si ani nevzpomínám, jaké to bylo ji nemilovat.“


  „Ty ses od ní napil, že?“


  Reichen přikývl; nemělo smysl to popírat.


  „A co po záchvatu pyrokineze? Tehdy ses taky napil její krve?“


  „Ano,“ řekl Reichen. Vybavil si tu chvíli, kdy jí poprvé zabořil špičáky do hrdla v Rothově kanceláři v Hamburku. Připadalo mu to vzdálené několik světelných let. „Napil jsem se od ní noc poté, co jsem navštívil Rothovu Temnost.“


  „Jak ses cítil poté, co ses od ní napil? Měl jsi pořád takovou žízeň, i když v tobě proudila Claiřina krev?“


  Reichen se na okamžik zamyslel. „Myslím, že to bylo lepší. Ta žízeň nebyla tak krutá.“


  Tenkrát si toho nevšiml, ale nyní si byl jistý, že napití od Claire snížilo jeho potřebu předávkovat se krví. Vždycky po Claire toužil, ale úplně jiným způsobem. Naléhavá žízeň v důsledku pyrokineze z něj udělala krvelačnou bestii.


  Reichen přikývl. „Udělal bych pro ni cokoli, Tegane. Dokonce bych ji i opustil, což jsem taky kdysi udělal.“


  „A teď?“ pobídl ho Tegan.


  „Teď…“


  Reichen se zamračil při pomyšlení, jak se zachoval při posledním setkání s Claire. Žádala po něm jen to, aby s ní zůstal, což si přál víc než cokoli jiného. V hloubi srdce však věděl, že její přání nemůže splnit. Ne, když je ve vleku své prokleté schopnosti. Ve větším vleku, než byl ochoten připustit, dokonce i sám před sebou. A navíc byli Wilhelm Roth i Dragos stále naživu, pohybovali se volně na svobodě a mohli kout své ďábelské plány.


  Reichenova pyrokinetická schopnost byla příšerná, ale možná mohla posloužit jako nezbytná zbraň v propukající válce. Aspoň by k něčemu posloužila – k ušlechtilému účelu. I on by něčemu posloužil, něčemu důležitějšímu než svým vlastním chtíčům a potřebám.


  „Vážně nevím, jestli dokážu vydržet ještě další oheň, Tegane. Moje schopnost pokaždé ještě vzroste a zesílí. Čím dál hůř ji ovládám. Žízeň po krvi, která následuje, je příšerná, ale ještě horší je, že ty plameny jsou smrtelné pro každého, kdo se ke mně přiblíží. Je mi jedno, co se stane se mnou, ale Claire…,“ prudce se zarazil. Odmítal o něčem takovém vůbec uvažovat. „Ona si nezaslouží uvíznout v mém soukromém pekle.“


  Tegan zvedl zlatohnědé obočí. „Ty si vážně myslíš, že v něm ještě neuvízla? To, že ji od sebe odstrčíš, ještě neznamená, že bez tebe bude ve větším bezpečí.“


  „Ona viděla mou smrt, Tegane.“


  „Cože?“


  „Ta malá holka, Mira, jí dneska ukázala obraz mé smrti. Claire mi řekla, že viděla plameny a kouř. Viděla samu sebe, jak se vrhá k ohni, do toho žáru, aby se mě pokusila zachránit.“


  „Ježíšikriste.“


  Reichen ponuře přikývl. „Jistě chápeš, že to nemůžu dopustit. Claire se nesmí zdržovat v mé blízkosti, když mě ovládá oheň. Kdybych jí ublížil, nikdy bych si to neodpustil. Navíc chci, aby byla v bezpečí před Rothem. Je mi fuk, jak dlouho mi potrvá, než toho bídáka dopadnu. Najdu ho a tentokrát nevyvázne živý.“


  „Co se toho týče,“ poznamenal Tegan, „možná budeš mít příležitost dřív, než si myslíš. Kvůli tomu jsem tě vlastně hledal. Před pár minutami jsme dostali zprávu od Claire a ostatních Vyvolených.“


  Reichenovou krví projel strach ještě silnější než žízeň, která ho nepřestávala trýznit. „Co se děje? Stalo se jí něco?“


  „Claire je v pořádku. Nic se neděje, jen se jí povedlo zachytit Rothovu přítomnost pár hodin odtud směrem na jih. Spojení sílilo, čím dál zajížděly do Connecticutu, takže postupují dál, sledují stopu a doufají, že se jim do západu slunce povede určit Rothovu přesnou polohu.“


  „Roth je teď v Connecticutu? Kde přesně?“ Reichen namáhavě polkl. Všechny svaly měl napjaté a cítil, jak v něm začínají doutnat uhlíky zuřivosti. Věděl, že by je měl uhasit, ale strach o Claire přehlušil všechny racionální úvahy. „Krucinál, nechci, aby se k tomu zatracenému zmetkoví přibližovala!“


  „Klid,“ řekl Tegan nevzrušeně. Neušlo mu, že Reichenovi začíná pod povrchem kůže praskat oheň. „Claire při této operaci nehrozí žádné nebezpečí, to ti přísahám. Vyvolené pouze mapují situaci ze silnice a za pár hodin zamíří se získanými informacemi zpátky do Bostonu.“


  Reichen se zklidnil a ochable se opřel o zeď. Ošklivě zaklel a svěsil hlavu mezi pokrčená kolena. Cítil Claire ve své krvi, jeho pouto k ní mu dávalo tolik potřebnou jistotu, že je ve skutečnosti v pořádku. Působila jako klidná oáza pod zběsilým přívalem v jeho žilách, jako studená voda tišící žár ohně, který čeká na příležitost ho pohltit.


  „Co když to už zašlo příliš daleko, Tegane?“ Dokonce i jemu samému zněl jeho vlastní hlas dutě a bezvýrazně. „Co když po tom všem, čím jsme si prošli, po tom všem, co jsem udělal, abych ji ochránil, to pořád nestačí? Co když se ta její vize ukáže jako pravdivá? Jediná věc, před kterou ji nedokážu ochránit, jsem já sám. Co když se Claire jednoho dne ke mně příliš přiblíží a ten žár ji zabije?“


  „A co když jsi na omylu?“ opáčil Tegan. „Co když je ona to jediné, co tě může zachránit před sebou samým?“


  Reichen zíral na ostříleného příslušníka Generace jedna, který kdysi v legendárním souboji zneškodnil šestnáct upířích Škůdců najednou. Tegan nikdy nepatřil k laskavým a vlídným jedincům, ale teď měl v očích klidnou moudrost – oduševnělost, která tam nebyla, když ho Reichen před rokem viděl v Berlíně. Láska k Vyvolené Elise ho změnila, posílila ho a přitom mu ohladila nejdrsnější hrany.


  Jenže Tegan s Elise museli překonávat jiný druh překážek. Reichenův vztah s Claire byl komplikovaný už od začátku. A teď se zašmodrchal úplně.


  „Nemůžu to riskovat,“ prohlásil Reichen. „Nebudu to riskovat. Jestli padnu, zatraceně, tak padnu sám.“


  Tegan ostře vydechl a odhalil zuby v úsměvu, který nepůsobil zrovna přátelsky. „Odchod se vší pompou, he?“


  „Tak nějak,“ odpověděl Reichen.


  Bojovník prudce vstal a změřil si ho pohledem. „Možná si myslíš, že Claire chráníš před nebezpečím, když ji teď od sebe odháníš, ale ve skutečnosti chráníš jen sebe. Jestli padneš, ať už v důsledku pyrokineze, nebo krvelačnosti, která tě dostane, tak to tu ženu zabije, a ty to víš. Chceš mít jen jistotu, že ty už tu nebudeš, abys to viděl.“


  Reichen se nesnažil to obvinění popírat. Tegan na to ani nečekal. Otočil se, zamířil ke dveřím ze skladu zbraní a cestou praštil do vypínače. Místnost se opět ponořila do tmy.


  Wilhelm Roth právě telefonoval s Dragosem, když náhle v žilách ucítil přítomnost své bývalé Vyvolené. Pozoruhodné bylo, že se Claire zřejmě nenacházela daleko. Zvýšený pulz mu dokonce napovídal, že Claire je v okruhu dvaceti mil od místa, kde právě stojí, a stále se přibližuje.


  Co má sakra za lubem?


  Pohlédl na hodiny v Dragosově laboratoři a s nevolí zjistil, že je krátce po jedné hodině odpoledne. Bílý den.


  Copak se Claire s Reichenem nakonec neobrátili o pomoc k Řádu? Anebo jim bojovníci z nějakého důvodu odmítli poskytnout útočiště na centrále?


  Rotha nenapadal jediný důvod, proč by tam Claire uprostřed dne chodila – podle všeho bez ochrany Reichena či jiného bojovníka z Bostonu.


  Mohla by být skutečně tak pošetilá, že by se ho vydala hledat na vlastní pěst?


  Roth by se nejraději rozchechtal nad její hloupostí, nebýt toho, že dostal od Dragose za úkol zařídit, aby mu Claire přivedla celý Řád přímo do náruče. Jenže pokud přichází sama, celý plán se tím zhatí.


  „Najednou jste nějaký tichý, Herr Roth. Něco není v pořádku?“ zeptal se Dragos. Musel překřikovat hluk v pozadí, hlasité kovové řinčení, které však nedokázalo zamaskovat zuřivost, skrytou těsně pod povrchem upírova předstíraného klidu. „Říkal jste mi, že je všechno připravené přesně podle naší domluvy.“


  „Ano, Výsosti,“ odpověděl Roth. „Ale je tu něco… podivného.“


  „Ale?“ Jeho tón byl ostrý jako břitva přitisknutá ke krku. „Mluvte.“


  „Týká se to Claire. Tuším, že je na cestě, Výsosti. Jsem přesvědčen, že se blíží k laboratoři. Určitě musí cítit mou přítomnost, stejně jako já vnímám tu její. Domnívám se, že se rozhodla mě vyhledat.“


  „Kolik je hodin?“ zeptal se Dragos a jeho otázku vzápětí přerušilo jakési pronikavé zatroubení a přidušené nesrozumitelné huhňání nějakého hlasu, který se rozléhal skladištěm.


  „Časné odpoledne, Výsosti. Pár minut po jedné.“


  Dragos zabručel a na hodnou chvíli se zamyslel. „Jestli má vaše rozkošná Vyvolená namířeno za vámi, tak jí trochu pomůžeme. Dejte její popis Přisluhovačům, kteří zajišťují ostrahu nahoře na povrchu. Vyřiďte jim, že jim nařizuji, aby pročesali terén, našli ji a přivedli do objektu.“


  „Ale co náš plán,“ namítl Roth. „Myslel jsem, že ji potřebujeme k tomu, aby za námi přilákala Řád.“


  „Jistě,“ zasyčel Dragos. „To taky udělá. Její bolest k ní přitáhne toho muže, který je s ní spojený, a za ním přijde celý Řád.“


  „Mučení?“ navrhl Roth, rozpolcený mezi požitkem z představy Claiřiny bolesti a strachem z vlastního utrpení, jelikož pokrevní pouto mu věrně zprostředkovávalo všechno, čemu byla Claire vystavena.


  Dragos se na druhé straně linky uchechtl. „Konkrétní podobu toho, jak s ní budete zacházet, už nechám na vás, Herr Roth. Spojte se se mnou, jakmile zjistíte něco dalšího.“


  „Ano, Výsosti,“ odpověděl Roth.


  Zaklapl telefon a začal si představovat řadu pomalých a sadistických způsobů, jimiž Claire přinutí křičet.


  KAPITOLA


  Dvacátá šestá


  Claire si utřela ruce do hnědého papírového ručníku a vyšla z veřejných toalet na malé benzinové pumpě, která stála u poklidné venkovské asfaltky kdesi u severozápadní hranice Connecticutu. Byla polovina odpoledne a slunce se pomalu začínalo sklánět k vrcholkům ježatých borovic a holých dubů, které pokrývaly kopcovitou lesnatou krajinu. Zamžourala a zastínila si oči před oslepujícími oranžovými paprsky. Kéž by měly ještě pár hodin navíc na dokončení pátrání.


  Byly už tak blízko; cítila to až v morku kostí. Posledních pár hodin pročesávaly s Renatou a Dylan území, kde jí nenáviděné pokrevní pouto bušilo v krvi nejsilněji. Utahovaly smyčku kolem Wilhelma Rotha a kilometr za kilometrem systematicky zužovaly oblast, kde by ho Řád mohl najít. Ještě pár hodin hledání a Claire si byla jistá, že by dokázaly určit jeho polohu s přesností na čtvereční kilometr.


  Kéž by se ten podzimní den dal trochu natáhnout, pomyslela si netrpělivě, když házela papírový ručník do odpadkového koše a kráčela k černému automobilu Range Rover, zaparkovanému u čerpací stanice. Renata právě tankovala palivo na zpáteční cestu do Bostonu. S obezřetnou ležérností se opírala o kapotu a sledovala digitální měřič na stojanu. Claire neušlo, že Vyvolená má pravou ruku zasunutou pod záhyby černého pláště a nepochybně svírá rukojeť dýky nebo pažbu pistole. Byla stejně ostražitá jako kterýkoli z bojovníků a Claire si představovala, že i stejně nebezpečná, když si situace vyžádá použití smrtící síly.


  Claire kývla na Renatu a nasedla do vozu. Opatrně zaklapla dveře u spolujezdce, aby nevzbudila Dylan, která dřímala na zadním sedadle. Měly za sebou perný den, tím náročnější, že se před odchodem z centrály moc nevyspaly. Claire byla vyčerpaná, ale nechtěla se smířit s myšlenkou, že by to vzdaly dřív, než najdou spolehlivé vodítko k Rothovi. Natáhla se dozadu za opěradlo pro mapu, podle které postupovaly. Žlutě, zeleně a oranžově na ní byly vyšrafované oblasti, kde nejsilněji zaznamenala Rothovu přítomnost.


  „Kde sakra jsi?“ zašeptala si tiše sama pro sebe a snažila se nevnímat rámus z venku, když k vedlejšímu stojanu s obsluhou přijelo další auto. Plně se soustředila na to temné niterné vědomí, na mravenčení v žilách a tepání pulzu. Pokoušela se nemyslet na to, že Roth musí její přítomnost vnímat s podobnou intenzitou.


  Zdalipak Roth ví, jak blízko je Claire od jeho nalezení? Určitě musí. Při pomyšlení na to, co by ji čekalo, kdyby opět padla Wilhelmovi do rukou, ji uklidňoval jen prostý fakt, že slunce zatím nezapadlo. Zabil by ji, tím si byla jistá. Nejdřív by si na ní ale vylil zlost a přinutil by ji, aby si přála být raději mrtvá.


  Vzpomínka na Rotha ji rozrušila. Znovu se otočila na sedadle, aby vrátila na původní místo mapu.


  Tehdy si všimla dvou mužů, kteří právě vystupovali z vedlejšího auta. Byli to hromotluci, oblečení v černém od kožených bund až po černé kalhoty zastrčené do vysokých vojenských bot. Pohlédli jejím směrem a Claire ucítila chlad, který jí pronikl až do morku kostí. Oči měli kruté a podivně prázdné.


  Nebylo to dnes poprvé, co ty dva muže viděla.


  Claire si jich všimla už před několika hodinami, když se s Renatou a Dylan zastavily na oběd v jakémsi zaplivaném bufetu v sousedním městě. Sotva si mohla nevšimnout toho černého oblečení a špatně skrývané zloby ani toho, jak si ji teď ti dva prohlíželi, pak si vyměnili bezeslovný pohled a jeden z nich zamířil dozadu, aby vyzvedl něco z kufru.


  Polekaně sebou trhla, když Renata otevřela dveře u řidiče. „Někdo nás sleduje.“


  „Já vím,“ řekla Claire, zatímco Renata sedala za volant, jednou rukou zavírala dvířka a druhou otáčela klíčkem v zapalování. „Všimla jsem si jich už dřív. Tehdy na nás taky civěli. Je na nich něco podezřelého  mají divné oči. Naskakuje mi z nich husí kůže.“


  „To proto, že jsou to Přisluhovači,“ prohlásila Renata věcně a zařadila.


  Dylan na zadním sedadle se zvedla a ostře se nadechla. „A sakra. Děvčata, máme společnost.“


  „My víme,“ odpověděla Renata a pohlédla do zpětného zrcátka. „Připoutej se.“


  Dylan chtěla ještě něco dodat, ale Renata dupla na plyn a pneumatiky zakvílely na asfaltu. Vyřítily se od čerpací stanice a najely na klikatou dvouproudovou silnici lemovanou stromy.


  Během pár vteřin jim byli Přisluhovači v patách.


  Claire se otočila, aby odhadla jejich vzdálenost. „Rychle se blíží. Ach, panebože, snad nám nechtějí vrazit…“


  Rover náhlým nárazem poskočil dopředu, Renata však pevně svírala volant a strhla vůz zpět, jakmile začal ostře vybočovat do vedlejšího pruhu. Šlápla na plyn a ujela jim o několik délek, jenže pronásledovatelé je brzy dohnali a snažili se je vytlačit ze silnice.


  „Vpravo před námi je úzká nezpevněná cesta,“ křikla Dylan, protože musela přehlušit kvílení motoru. V kabině vládla napjatá atmosféra. „Zaboč tam, Renato. Hned za tím uschlým kmenem. Vidíš to?“


  „Vidím,“ odpověděla Renata, „ale nechci riskovat, že uvízneme někde uprostřed lesa. Vydrž, já se těm parchantům pokusím ujet.“


  „Neuvízneme,“ trvala na svém Dylan, „musíš tam odbočit!“


  Claire pohlédla dozadu na rusovlasou Vyvolenou a v jejích očích viděla neochvějnou jistotu. „Jak to můžeš vědět?“


  „Protože duch mrtvé Vyvolené, který sedí vedle mě, mi říká, že je to naše nejlepší šance na přežití.“


  Claire úžasem vykulila oči.


  „V tom případě jo,“ řekla Renata a ubrala plyn natolik, aby mohla sjet ze silnice na hrbolatou lesní cestu, kterou jí Dylan ukázala.


  „Jeď dál,“ navigovala ji Dylan. „Prostě jeď po téhle cestě, dokud ti neřeknu, abys zastavila.“


  „Dobře.“ Renata šlápla na plyn a od pneumatik se zvedl prach a kamínky.


  Přisluhovači v autě za nimi museli prudce dupnout na brzdu. Jejich auto se dostalo do smyku, ale nakonec se jim podařilo odbočit a vůz vystřelil vpřed jako kulka z pistole. Stále se jim drželi v patách. Skrz oblak prachu mezi oběma auty Claire rozeznala jen vyceněné zuby a temné žraločí oči dvou lidských duševních otroků.


  Jsou to Rothovi Přisluhovači nebo patří někomu ještě nebezpečnějšímu  Dragosovi? Nechtěla to vědět. Doufala jen, že je dokáže zachránit Renatino řidičské umění a Dylanin talent Vyvolené. Pokud ne…


  Pokud ne, tak tenhle kus lesa zarostlého houštím bude možná poslední věc, kterou kdy uvidí.


  „Rychle, Renato!“ popoháněla ji Dylan. „Jeď, přidej!“


  Range Rover se kymácel a nadskakoval, větve škrábaly do kapoty a narážely do čelního skla a oken jako trnitá chapadla.


  A Přisluhovači je doháněli.


  „Doleva,“ vykřikla Dylan. „Ostře odboč, Renato! Stříhni to doleva a dupni na plyn!“


  Claire křečovitě sevřela palubní desku, když vůz náhle udělal otočku na předních kolech. Zadní část auta opsala pomalý oblouk. Claire vyhlédla z okna a s hrůzou zjistila, že jedou po samém okraji prudkého srázu. Několik metrů pod nimi se valila řeka a voda se tříštila o balvany velké jako menší auto.


  Nedokázala zadržet výkřik. Nezmohla se na nic, jen v němém úžasu sledovala, jak se za nimi řítí automobil Přisluhovačů. Za ohlušujícího skřípění protestující ocele jim naboural do zadního nárazníku a prudce je postrčil vpřed, přičemž se sám katapultoval přes okraj srázu a řítil se dolů do vody.


  „Pane jo!“ vykřikla Dylan. „Vyšlo to! Viděly jste?“


  Renata se netvářila zrovna vítězoslavně. Range Rover byl neovladatelný a prudce se zastavil, až když se přední nárazník zachytil o kmen menšího stromu. Z palubní desky se syčivým zakvílením vystřelily airbagy, nafoukly se a do vzduchu se vznesl obláček elektronického kouře. Omráčené a otřesené Claire trvalo několik vteřin, než se zorientovala. Airbagy mezitím postupně splaskávaly.


  Renata zatím nevzrušeně odsunula vyfouknutý vak a vystoupila z vozu. Obešla terénní vůz a zezadu vytáhla nebezpečně vyhlížející zbraň, kterou jí dal Nikolaj. Pak rychlým, ale rovnoměrným krokem zamířila k okraji srázu.


  Claire s Dylan vystoupily z rozmláceného roveru a doběhly za ní ve chvíli, kdy Vyvolená zamířila na Přisluhovače, kteří se snažili dostat z auta dřív, než je strhne proud. Renatě stačily dva výstřely  každý zasáhl cíl s neomylnou přesností.


  Oba Přisluhovači krváceli z děr, které jim zely v hlavách, a jejich bezvládná těla odnášel rychlý proud.


  „Jste všechny v pořádku?“ zeptala se a s klidem na ně pohlédla.


  „Jo,“ odpověděla Claire. Ohromilo ji, čeho se právě stala svědkem  a v neposlední řadě Renatin chladný a účelný způsob, jakým zabila ty dva smrtelně nebezpečné útočníky.


  Ženy se odvrátily od srázu a Dylan náhle ztuhla na místě. „Eh… holky? Víte, jak jsme doufaly, že když najdeme Rotha, možná se nám pak povede získat informace o tom, kde se nachází Dragos?“ Pohlédla na Claire a Renatu. „Myslím, že přihořívá.“


  „To ti zas říká ta mrtvá Vyvolená?“ zeptala se Claire.


  „Jo.“ Dylan pomalu zvedla ruku a ukázala na houští kolem nich. „Ona a asi dvacet dalších. Jedna za druhou vycházejí z lesa a zastavují se přímo před námi.“


  Claire namáhavě polkla a zírala do tmavého lesa. Posledních pár paprsků denního světla všechno zalévalo temně rudou září. Neviděla nic z toho, o čem Dylan mluvila, ale začínaly jí vstávat chloupky na zátylku.


  „Radši bychom měly zavolat na centrálu,“ řekla Renata.


  „Jo,“ zamumlala Dylan. „Dobrý nápad. Mám totiž pocit, že stojíme přímo nad Dragosovou skrýší.“


  


  KAPITOLA


  Dvacátá sedmá


  Reichen prospal většinu dne, ale přesto byl po probuzení nervózní a trápila ho žízeň. Po výměně názorů s Teganem se mu nějak povedlo se doploužit ze skladu zbraní do svého přechodného bydliště na centrále, kde padl do postele a okamžitě upadl do spánku připomínajícího spíš bezvědomí.


  Nyní, když se vykoupal, oblékl a konečně se dokázal sám udržet ve vzpřímené poloze, ho přepadla touha lovit. Věděl toho o krvelačnosti dost, aby si uvědomil, že když se teď nasytí, jeho hlad se tím ještě zhorší; nijak to však nezpomalilo jeho kroky, když kráčel chodbou k výtahům, které ho vyvezou na povrch, do ulic města, hemžících se lidmi. Při tom pomyšlení se mu v ústech začaly sbíhat sliny a z dásní se mu bolestivě vysunuly špičáky.


  V nadzemí se sotva smrákalo, ale Reichen si nedělal hlavu s tím, že se bude pár minut smažit pod ultrafialovými paprsky. Dorazil k výtahům a stisknutím tlačítka přivolal kabinu.


  Zatímco čekal na výtah, nervózní jako pes, uslyšel z opačné strany dunění těžkých kroků. Z ohybu chodby se vynořili Kade s Brockem, oba v plné bojové výstroji a ozbrojení až po zuby. Vypadali, jako by šli do války.


  „Nazdar,“ prohodil Kade. Změřil si Reichena přimhouřenýma očima barvy rtuti a kývl na něj hranatou bradou. Ježaté černé vlasy mu zakrývala černá pletená čapka, stejná, jakou měl nataženou Brock na vyholené hlavě s tmavou pokožkou. Oba muži se zastavili a Reichen se k nim otočil.


  „Co se děje?“ pronesl a doufal, že se ho nezeptají na totéž.


  „Za pár minut vyrážíme do Connecticutu, kámo,“ prohlásil Brock a jeho hluboký hlas zaburácel prázdnou chodbou. „S trochou štěstí naservírujeme Dragosovi jeho vlastní hlavu na stříbrným podnosu dřív, než vyjde slunce.“


  „Dragosovi?“ zopakoval Reichen. „My jsme získali nějaké stopy?“


  „Zatím nejlepší, co máme,“ vložil se do hovoru Kade. „Renata právě dává Gideonovi přesné souřadnice.“


  „Kdy se Vyvolené vrátily?“


  Brock pomalu zavrtěl hlavou. „Ještě se nevrátily. Rover je na hadry, takže je rovnou vyzvedneme, jakmile dorazíme na místo.“


  Reichenovi se v celém těle rozeřvalo poplašné zařízení. „Jak to myslíš  jim se porouchalo auto?“


  „Narazily do stromu,“ vysvětlil Kade. „Mohlo to dopadnout mnohem hůř, kdyby padly do rukou těm Přisluhovačům, co se je snažili vytlačit ze silnice. Ale všechny tři jsou v pořádku a duševní otroci jsou mrtví. Renata se o ně postarala. Smrtelný případ otravy olovem.“


  „Kristepane.“ Reichenovi ztuhla krev v žilách.


  Přisluhovači.


  Rozmlácené auto a přestřelka.


  Claire…


  „Gideon je teď má na telefonu?“ zeptal se.


  Kade přikývl.


  „Kde?“


  „V technické laboratoři.“


  Reichen se rozběhl jako o život a srdce mu zběsile bušilo touhou slyšet Claiřin hlas, dozvědět se z jejích vlastních úst, že se jí doopravdy nic nestalo.


  Gideon byl v laboratoři společně s většinou příslušníků Řádu. Všichni stáli shromáždění před mapou zavěšenou na zadní stěně a diskutovali. Tegan, Nikolaj, Rio a bývalý vrah Prvorodých jménem Lovec byli oblečeni stejně jako Kade s Brockem, ověšeni zbraněmi a odhodláni ke všemu.


  Reichen vstoupil do místnosti a zamířil přímo ke Gideonovi. Dorazil k němu právě v okamžiku, kdy ukončil hovor s Renatou a zavěsil. „Potřebuju mluvit s Claire.“


  „Je v pořádku,“ řekl Gideon. „Situace je zcela pod kontrolou.“


  „Kecy!“ zařval Reichen a doslova se třásl nervozitou. „Napadli je Přisluhovači a teď tam zůstaly trčet! Co se tam sakra stalo?“


  „Věděli jsme, že ta mise není zcela bez rizika,“ podotkl Lucan věcně. Reichen se k němu prudce otočil a vůdce Řádu pokračoval. „Vyvolené ta rizika znaly. Přijaly je a zvládly to. A docela dobře.“


  Reichen trochu vychladl. „Povězte mi, co se odehrálo.“


  Gideon stručně shrnul fakta, která jim sdělila Renata: Claiřino přesvědčení, že jsou pouhých pár kilometrů od Rotha; odhalení Přisluhovačů, kteří je zřejmě sledovali už od časného odpoledne; zběsilou honičku, která skončila uprostřed lesa asi tři hodiny odtud; a nakonec skvělou zprávu, že díky Dylanině nadpřirozené schopnosti se ženy nejen zachránily, ale zřejmě se i dostaly do blízkosti Dragosovy tajné skrýše.


  Reichen ohromeně naslouchal rekapitulaci výjimečných událostí toho dne a zaplavila ho nesmírná úleva, že se Claire ani zbývajícím dvěma ženám nic nestalo. V koutku duše však cítil zmatek… a výčitky svědomí.


  Claire musela být k smrti vyděšená, když na ně zaútočili Přisluhovači. Když nic jiného, tak jí musel prudce stoupnout adrenalin, ale Reichenovi to jeho pokrevní pouto nijak nenaznačilo.


  „Tys o tom nevěděl?“ zeptal se Tegan a Reichen měl pocit, že mu bojovníkovy pronikavé smaragdové oči vidí až do žaludku.


  Reichen odměřeně zavrtěl hlavou. Ve chvíli, kdy se Claire ocitla ve vážném nebezpečí, spal jako zabitý. Vědomí, co všechno se mohlo stát, ho zasáhlo jako rána dýkou do hrudi.


  A teď je Claire někde venku pod širým nebem, bezbranná a vyděšená. Je tak blízko k Rothovi, že ho dokáže vycítit, a pravděpodobně se nachází i v Dragosově dosahu.


  Reichen se při tom pomyšlení celý naježil. Cítil, jak mu v útrobách začínají doutnat první plamínky žáru, zatímco se Řád věnoval hodnocení noční operace. Udusil ten požár v zárodku, plně se soustředil na Claire a poslouchal, jak bojovníci rozebírají další postup. Měli v plánu prohledat lesnatou oblast, kterou ženy vytyčily, a odhalit Dragosovu operační základnu. Na základě informací získaných prostřednictvím Claiřina pokrevního pouta byli přesvědčeni, že najdou Rotha, ale hlavním cílem zůstávalo vypátrat samotného Dragose a vyhnat toho parchanta ze skrýše přímo do rukou Řádu.


  Bojovníci se začali pomalu rozcházet. Ti v bojové výstroji zamířili na chodbu a Lucan, Dante a Gideon zůstávali na centrále, aby celou operaci monitorovali. Když Reichen vykročil za Teganem a ostatními, kteří vycházeli ven, Lucan ho zastavil pohledem.


  „Tohle je mise Řádu a my si nemůžeme dovolit žádné slabé články v řetězu.“ Po Reichenově nesouhlasném zamračení Lucan pokračoval: „Poslyš, Reichene, doposud jsi byl naším neocenitelným spojencem, ale Tegan mě informoval o pár věcech  o tvých problémech s pyrokinezí a jejími důsledky. Také jsem se doslechl o té vizi, kterou viděla Rothova Vyvolená v Miřiných očích. To nejsou žádné maličkosti a my si zrovna teď nemůžeme dovolit nic riskovat.“


  Reichen upřeně hleděl do pronikavých očí Prvorodého bojovníka. „Já jsem s ní spojený krví, Lucane. Miluju ji. Jestli nechceš, abych se té mise zúčastnil, budeš mě muset na místě zabít.“


  V laboratoři nastalo ticho, ztichla i skupinka bojovníků, stojící kolem nich.


  „Vždycky jsem se Řádu snažil pomáhat ze všech sil,“ pokračoval Reichen. „Přišlo mě to pěkně draho, ale vyrovnávám se s tím. Teď po tobě žádám jediné: chci Rothovu smrt! Potřebuju Rothovu smrt, stejně jako ji potřebuje Řád. Nech mě toho hajzla zabít, i kdyby to mělo být to poslední, co udělám.“


  „A co když to bude to poslední, co uděláš?“ opáčil Lucan.


  Reichen pomalu zavrtěl hlavou. Cítil, jak mu odhodlání proudí v žilách s mnohem intenzivnějším žárem než při nejhorším záchvatu pyrokineze. „Nehodlám tuhle bitvu prohrát, Lucane. Nehodlám ani ztratit Claire.“


  Upír z Generace jedna se na něj dlouze zahleděl a zkoumavě si ho měřil šedýma očima. „Výborně,“ řekl nakonec, „obleč se a ať už tě tu nevidím. Hodně štěstí, Reichene. Mám pocit, že ho budeš potřebovat.“


  Poslední paprsek slunečního světla se zanořil za západní hranici lesa právě ve chvíli, kdy Claire, Renata a Dylan zanechaly zdemolovaný Range Rover u řeky a pěšky se vydaly po úzké stezce směrem k cestě. Ze zničeného vozu vzaly všechny důležité věci  mapy, poznámky, zbraně i munici  a vyrazily na stanoviště u hlavní silnice, které bojovníci upřesnili Renatě po telefonu.


  Když v padajícím soumraku kráčely po úzké pěšině, Claire se neustále nervózně ohlížela přes rameno. Trhala sebou při každém neočekávaném zvuku, který se ozval z temného lesa, prostírajícího se po obou stranách. Události toho dne byly dost stresující i samy o sobě, ale to bzučení v jejích žilách, ta děsivá jistota, že Wilhelm Roth je nablízku, v ní vyvolávalo pocit, jako by jí byla vlastní kůže malá. Všechny smysly měla napjaté.


  V hlavě si neustále přehrávala svůj poslední výlet do Rothova snu a zděšeně si vzpomněla, jak soptil a zapřísahal se, že si to s Andreasem odpykají. A také si až příliš názorně vybavila řadu žen zavřených v Dragosových klecích  ve vězeňských celách, které se možná nacházejí nedaleko místa, kde Claire se svými dvěma společnicemi před chvílí stála. Dělalo se jí špatně při pomyšlení na ty hrůzy, jimiž si prošly zajaté Vyvolené. Hrůzy často končící smrtí, jak o tom svědčila skupina přízraků, které se Dylan zjevily v odlehlých lesích.


  Dragos musí být zastaven. Wilhelm Roth také a s ním i každý další člen Rodu, který by toleroval mučení a hrůzu, jichž se Claire stala svědkem prostřednictvím Rothovy podvědomé mysli.


  Claire věděla, že podobné jedince je nutné zlikvidovat, to však nijak nezmírňovalo její strach o ty, kteří vymýcení tohoto zla považovali za své životní poslání. Nezmenšovalo to její obavy o Andrease ani děs z trýznivé vize požáru a smrti, o níž doufala, že se nikdy nenaplní.


  Zatímco si Vyvolené hledaly úkryt, v němž by přečkaly dobu do příjezdu bojovníků, Claire se nemohla ubránit myšlence, že nastávající noc je možná jen počátkem ještě hlubší temnoty, která má teprve přijít.


  


  KAPITOLA


  Dvacátá osmá


  Během nekonečné cesty do severozápadního cípu Connecticutu seděl Reichen vedle Tegana na zadním sedadle černého Range Roveru. Rio řídil a společně s Nikolajem udržovali nepřetržité telefonické spojení s Renatou už od chvíle, kdy bojovníci před třemi hodinami vyrazili z Bostonu. Za nimi jel v dalším terénním voze zbytek týmu, který je doprovázel na misi: Kade, Brock a Lovec.


  Asi před pětačtyřiceti minutami odbočili z mezistátní dálnice a dál pokračovali po klikatých venkovských silničkách. Řídili se přitom nejen podle souřadnic získaných od trojice Vyvolených, ale v neposlední řadě i podle síly pokrevního pouta, které by Nika a Ria přivedlo k jejich družkám i bez použití mapy a navigačního systému. Reichenovy smysly také zaznamenaly blízkost Claire; cítil ji tím pronikavěji, čím dál zajížděli po dvouproudé asfaltce plné zatáček, zalité měsíčním svitem.


  „Právě jsme projeli kolem té malé benzínky, o které jsi mluvila,“ oznámil Niko do mobilního telefonu, zatímco zavřená čerpací stanice mizela ve tmě za nimi. „Právě odbočujeme ze silnice. Každou chvíli byste měly uvidět rover s rozsvícenými reflektory. Zablikáme, abyste věděly, že jsme to my.“


  Vozovka před autem se rozzářila, když Rio několikrát rozsvítil a zhasl dálková světla.


  „Jo, vidíme tě,“ řekl Niko, když se asi sto metrů před nimi z lesa vynořila černě oděná postava a zamávala na ně.


  Reichen ji sledoval zpoza Nikolaje a ani nedýchal, dokud Rio nesjel ze silnice na lesní cestu, kde už čekala trojice Vyvolených. Horečně pátral zrakem po Claire, až ji konečně našel. Vypadala tak křehce a zranitelně, když tam stála uprostřed noci a temného lesa. Raději ani nemyslel na to, že Wilhelm Roth nemůže být daleko od místa, kde se Claire právě nachází.


  Reichen však u ní vyčetl jen nepatrný záchvěv strachu. Claiřin pulz mu silně a pravidelně tepal v srdci a ona sama kráčela jistým krokem, když jim se svými dvěma společnicemi přicházela vstříc k autu.


  Sotva Rio zaparkoval, oba s Nikem vyskočili z vozu a s úlevou sevřeli své družky v dlouhém objetí. Reichen s Teganem také vystoupili. Prvorodý bojovník zamířil dozadu, aby pozdravil osádku druhého vozidla, které za nimi právě zastavilo na nezpevněné lesní cestě.


  Kolem se ozývaly tiché hovory o strategii a taktice a rychlá rekapitulace plánů na pročesání území, kde Dylan spatřila přízračné Vyvolené. Všichni doufali, že se jim povede zaútočit na Dragosovu skrýš.


  Reichen mezitím nedokázal odtrhnout oči od Claire. Zamířil k ní a raději zkřížil ruce na prsou, protože se ho zmocnila neovladatelná touha ji obejmout. Netušil, zda by uvítala jeho důvěrnosti po tom, jak se rozešli na centrále.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se a všiml si, že i ona drží ruce u těla. „Panebože, Claire. Slyšel jsem, co se dneska stalo. Ani nevíš, jaké jsem si dělal starosti…“


  Vrhla na něj nevyzpytatelný pohled a očima přejela po jeho černém oděvu a celém arzenálu zbraní, zapůjčených od Řádu, které měl zavěšené kolem pasu. Pak mu znovu pohlédla do očí a kývla hlavou. „Já jsem v pohodě,“ řekla bezvýrazně. „Díky za zájem.“


  Bože, jak nenáviděl tuhle nucenou zdvořilost, stejně jako fakt, že od sebe sice stáli na dosah ruky, ale klidně to mohl být kilometr. Claire na něj hleděla s dokonale nacvičeným výrazem klidu, jaký kdysi mívala vyhrazený pro svého druha  s tou zdvořilou neproniknutelnou maskou, kterou viděl na jejích fotografiích s Rothem. A teď se tak dívala i na něj. Uzavřela se před ním se stejným zdvořilým odstupem, jaký používala pro cizí lidi a osoby, kterým zcela nedůvěřovala.


  To poznání ho hluboce ranilo, ačkoli její přezíravost byla zcela oprávněná. K čertu, zasloužil by si něco mnohem horšího za to, co Claire provedl. Převrátil jí svět vzhůru nohama a zatáhl ji do víru nebezpečné osobní války. A ještě mnohem horší bylo, že se do jejího života vrátil pouze proto, aby ji zavlekl do svého konfliktu s Rothem.


  „Claire,“ řekl tiše. Ta slova byla určena pouze pro její uši. „Chci se ti omluvit za tolik věcí…“


  „Prosím tě, ne.“ Ve tmě k němu zvedla zrak a nepatrně zavrtěla hlavou. V jejím hlase nezněla žádná trpkost ani výčitka. Jen tichá rezignace. „Vážně si myslíš, že čekám na tvou omluvu? Ale kdepak, Andreasi, teď už ne. A už vůbec ne v tuto chvíli. Až bude dneska v noci po všem, pak mi můžeš říct, co potřebuješ.“


  Bála se, že Andreas jde na smrt, a možná měla pravdu. Pomalu vydechl a jako pokaždé ho znovu ohromila síla, kterou v sobě skrývala. Letmo ji pohladil a snažil se vrýt si do paměti sametovou hebkost její teplé pokožky. „Vždycky jsem tě miloval, Claire. Víš to, že?“


  Něžně mu přitiskla prsty ke rtům. „Neopovaž se předstírat, že si dáváme sbohem,“ zašeptala prudce. „Zatraceně, André, neopovaž se.“


  Reichen jí políbil měkké polštářky prstů, pak ji vzal kolem boků a přitáhl ji k sobě. Spaloval ho hlad, krev s touhou doutnající společným plamenem, a všechno se to soustředilo k ženě, kterou svíral v náručí.


  „Jsi jen moje, Claire,“ zavrčel jí do rtů těsně předtím, než ji dlouze a hluboce políbil. Bojovníci kolem nich se chystali vytvořit rojnici k prohledání vzdáleného lesa. Reichen o krok odstoupil od Claire. Ten prázdný prostor mezi nimi ho náhle zamrazil jako závan ledového vzduchu. „Už musím jít.“


  „Já vím,“ řekla tiše. „Ale vrátíš se ke mně, že? Tentokrát mi to slib, André… vrátíš se ke mně zpátky.“


  Vrhl rychlý pohled do temného lesa a smysly mu mravenčily v očekávání tvrdého boje. Otočil se zpátky ke Claire a hltal ji pohledem. Jeho krásná, výjimečná Claire. Po dnešní noci bude úplně osvobozená od Rotha. Reichen se o to postará. Po dnešní noci bude Claire v bezpečí, a on pro to udělá cokoli.


  „Musím jít,“ zopakoval.


  Její úpěnlivý pohled byl jako dýka, kterou mu někdo otáčel pod hrudní kostí. „André… slibuješ?“


  „Dávej na sebe pozor, Claire. Miluju tě.“


  Připojil se k Teganovi a ostatním bojovníkům a už se neohlédl.


  Claire zůstala stát na místě a strnule sledovala, jak les polyká Andrease s ostatními bojovníky. Hrála statečnou déle, než sama považovala za možné, ale jakmile Andreas odešel, svěsila ramena a začala se jí podlamovat kolena nejistých nohou. Trhla sebou, když na rameně ucítila lehký dotek ruky.


  „Hej.“ Byla to Dylan a tvářila se vlídně a soucitně. „Pojď zpátky do auta, Claire. Uvnitř je tepleji. Budeme ti s Riem dělat společnost, dokud nebude po všem.“


  Nechala se odvést k čekajícímu vozu a opožděně si uvědomila, že Renata se také přidala k bojovníkům. V kabině Range Roveru udržoval Rio obousměrnou taktickou komunikaci s každým účastníkem mise včetně Andrease. Spojení s ním, byť jen elektronické, ji trochu uklidňovalo. Aspoň mohla občas slyšet jeho hlas a vědět, že je stále s ní. Stále naživu.


  Odmítala si připouštět řadu různých hrozných způsobů, jak může tato noc skončit. Místo toho se upínala na vzpomínky na teplo Andreasovy náruče, jeho vášnivý polibek, láskyplná slova.


  Musí se k ní vrátit.


  Musí přežít.


  Držela si ty myšlenky těsně u těla jako ochranný štít, když vtom se ze sluchátka, namontovaného na palubní desce, ozval Teganův hluboký hlas.


  „Sakra, myslím, že jsme na něco kápli.“ V pozadí bylo slyšet šustění, kroky vysokých bot opatrně našlapujících v suchém listí. Bojovník ztišil hlas do šepotu. „Jo, k čertu, něco jsme našli. Polorozpadlá stodola zhruba čtyři sta padesát metrů na severovýchod od roveru.“


  „Rozumím,“ ozvalo se Brockovo basové zavrčení. „Jdeme tam.“ Claire si vyměnila s Dylan znepokojený pohled, zatímco další bojovníci hlásili, že se přesunují na místo, které označil Tegan.


  „Venku stojí pár Přisluhovačů ozbrojených samopaly,“ dodal Tegan. „Já s Reichenem na ně zaútočíme. Pro všechny ostatní! Kryjte nám záda!“


  Za pár vteřin se ze vzdálených lesů ozvala střelba.


  KAPITOLA


  Dvacátá devátá


  Wilhelm Roth se odvrátil od monitoru skrytého kamerového systému ve staré stodole. Řád právě postřílel hrstku Přisluhovačů, postavených na stráž u vstupu do laboratoře. Přisluhovači byli nahraditelní, posloužili pouze jako vějička k rozptýlení podezření. Bojovníkům by mohlo být divné, kdyby jim Roth s Dragosem na uvítanou rozvinuli červený koberec. Jen ať si myslí, že musí vynaložit jistou námahu, aby získali zaslouženou odměnu. Roth je chtěl ukolébat, nechat jim iluzi, že ovládají situaci, zatímco jejich příjezd byl po celou dobu očekávaný  a dokonce vyprovokovaný.


  Teď, když Řád získal přístup do podzemního objektu, potrvá už jen pár minut, než skupina bojovníků společně s Andreasem Reichenem najde cestu dolů do katakomb v srdci Dragosova hlavního stanu. Za dalších pár minut pochopí, že padli do léčky, z níž není úniku.


  Už zanedlouho bude mít Roth to nesmírné potěšení zabít je všechny jednou ranou.


  Se škodolibou radostí se usmál a kývl na půltucet zabijáků z Generace jedna, kteří se kolem něj shromáždili v řídicí místnosti.


  „Dva z vás půjdou se mnou,“ nařídil. Bylo mu jedno, kteří z Dragosových vlastnoručně vypěstovaných a vyškolených zabijáků ho doprovodí, protože účel jejich existence byl jediný  rozsévat smrt. „Ostatní vyrazí nahoru a budou hlídat vchod. Dávejte pozor, aby se nikdo nedostal dovnitř ani ven.“


  Jakmile čtyři zabijáci vyrazili splnit jeho rozkaz, Wilhelm Roth vyšel z řídicí místnosti, aby si počkal na své triumfální vítězství nad Andreasem Reichenem a jeho společníky, odsouzenými k záhubě.


  Tegan s Nikolajem se jako první vydali do tmavého vlhkého tunelu, který vedl hluboko do země a jehož stěny byly zpevněné betonovými a ocelovými vzpěrami. Za pár vteřin se Niko vrátil nahoru a dal Brockovi, Kadeovi a Reichenovi signál, že vzduch je čistý. Lovec s Renatou zůstali venku a zajišťovali ústupovou cestu pro pátrací skupinu.


  Když bojovníci před pár minutami zneškodnili Přisluhovače u vchodu, vešli do staré stodoly a zjistili, že ani zdaleka není tak stará, jak vypadá. Zvenku nic nenasvědčovalo tomu, že se zde skrývá podzemní bunkr.


  Na druhém konci svažujícího se tunelu, několik desítek metrů pod zemským povrchem, se prostor rozšiřoval do velikosti tělocvičny. Zářivky na stropě bílým světlem ozařovaly kavárenské stolky a židle, úhledně naskládané u zdi. Dveře s kulatým okénkem ve výši očí zřejmě vedly do kuchyně, také prázdné a momentálně nepoužívané, ačkoli pach nedávno uvařeného jídla ještě stále visel ve vzduchu.


  „Hádej, kdo přijde na večeři,“ pronesl Kade polohlasně.


  Brock se zamračil. „Lidi.“


  „Přisluhovači,“ opravil ho Tegan se zlostným zavrčením a zavětřil ve vzduchu. „A je jich strašně moc. Dragos tady má spoustu personálu.“


  Nikolaj zabručel. „Jo, ale k čemu?“


  „To brzy zjistíme,“ prohlásil Tegan a gestem bojovníkům naznačil, aby ho následovali. Prošli prázdnou jídelnou do chodby, která začínala na druhé straně.


  Neslyšně se kradli kolem řady bočních chodeb a dveří, za nimiž se nacházely prázdné ložnice s palandami a společným sociálním zařízením, podobné jako vejce vejci.


  „Ježíšikriste,“ zašeptal Kade. „Kolik Přisluhovačů potřebuje mít ten pošahanej parchant k dispozici?“


  „Tolik, aby mohl provádět rozsáhlé klinické pokusy,“ řekl Reichen a zastavil se před dvoukřídlými ocelovými dveřmi. Pootevřel je a škvírou nahlédl dovnitř.


  Za dveřmi se prostírala velká laboratoř s poloprázdnými skříněmi, pootvíranými kartotéčními zásuvkami a narychlo vyklizenými stoly. Na naleštěné podlaze se povalovaly součástky z přístrojů, rozbitých při spěšné evakuaci. Bojovníci opatrně vešli dovnitř a neušlo jim, jak málo cenných věcí tam zůstalo. Na zemi leželo několik převrácených mikroskopů, rozbitých podložních sklíček a dalších věcí, které vypadaly jako sen každého chemika.


  „Pojďte se kouknout,“ zvolal Kade z druhé strany laboratoře. Ukazoval na válec z nerezové oceli s víkem, který připomínal obrovský papiňák. „K čemu to sakra mohl používat?“


  Ostatní bojovníci k němu zamířili, chvíli si nádobu prohlíželi a pak Kade odjistil patentní uzávěry a odklopil víko. Zvědavě nahlédli dovnitř. Zařízení už nebylo zapojené do zásuvky, takže teplota uvnitř značně stoupla a nenacházela se už hluboko pod bodem mrazu, jako když bylo zařízení v provozu. Veškerý obsah byl odstraněn; přesto nebylo pochyb o účelu přístroje.


  „To je kryogenní nádoba,“ řekl Reichen.


  Tegan zachmuřeně přikývl. Ukázal bradou k další místnosti, kde byla ke zdi přistavená řada průhledných plexisklových boxů, jaké by se daly spíš očekávat v porodnici. „Inkubátory. Panenko skákavá! Dragos tady provozuje chovatelskou stanici, zatraceně!“


  „Anebo provozoval,“ řekl Nikolaj. „Je vidět, že vyklidil pole dost narychlo.“


  „Možná věděl, že přijdeme,“ poznamenal Brock. „Nevím jak vy, ale já z toho začínám mít dost špatnej pocit.“


  Kade souhlasně přikývl. „Mně se to taky nelíbí. Dostali jsme se sem příliš snadno. Může to být nějaká past.“


  „Zdá se, že tuhle loď už opustily všechny krysy,“ prohlásil Nikolaj. „Možná něco tušili. Dragos by nenechal takový objekt nechráněný před útokem, pokud by to neudělal schválně. Vsadím levou kouli, že už odtud dávno zmizel a všechno cenné si vzal s sebou.“


  „Dragos je možná pryč,“ řekl Reichen, „ale Wilhelm Roth je někde tady a já mám v úmyslu toho ksindla najít.“ Vzkypěla v něm zlost, jakmile potlačil stísněné pocity a zaměřil se na bezprostřední a nejdůležitější cíl. „Klidně se vraťte nahoru, jestli chcete. Nikomu z vás to nebudu mít za zlé. Já ale půjdu dál.“


  Teganovi se nebezpečně zablesklo v zelených očích. „Je tady příliš mnoho nezodpovězených otázek. Nemůžeme se vrátit, dokud neprozkoumáme každý čtvereční centimetr téhle špinavé díry. Poděšení je na mé straně, Reichene, že tě vůbec napadlo, že bychom to všechno hodili na tvůj hrb.“


  Reichen opětoval jeho pronikavý pohled a cítil hlubokou vděčnost za přátelství, které ho pojilo s tímto bojovníkem. A vlastně i s celým Řádem. Ostatní bojovníci bez váhání přikyvovali na souhlas s Teganem nebo se k Reichenovi rovnou připojili, když zamířil do hlubin prázdného podzemního labyrintu.


  Když už se zdálo, že nic horšího objevit nemůžou, Reichen zahlédl dlouhou řadu vězeňských cel, přesně jak je popisovala Claire v Rothově snu. Žádná sice neobsahovala zajaté Vyvolené, což ho trochu uklidnilo; bylo však zřejmé, že klece byly opuštěny jen nedávno.


  „Dobrotivé peklo,“ zamumlal Niko, když skupina bojovníků přistoupila blíž, aby si je mohla lépe prohlédnout. „Musí tady být nejmíň padesát cel. Jestli v nich Dragos držel zajaté ženy, co s nimi všemi udělal?“


  „Někam je převezl, o tom není pochyb,“ řekl Tegan. „Pravděpodobně na stejné místo, kam přestěhoval všechny svoje zaměstnance a vybavení. Možná je rozdělil na víc různých lokalit, když musel svou skrýš opustit tak narychlo.“


  „Je to úchylný hovado,“ poznamenal Brock, když nahlédl do jedné z cel, a přejel si rukou vyholenou hlavu.


  „To jste ještě nic neviděli.“ Kade stál u dveří opatřených několika těžkými zámky, které byly až příliš příhodně odemčené. Vstoupil dovnitř a tiše hvízdl. „Ty vole!“


  Reichen s ostatními vešli za ním. Rozhostilo se dlouhé zděšené ticho a všichni zůstali jako opaření, od nejmladšího upíra až po několik set let starého Prvorodého, jehož Reichen ještě nikdy neviděl oněmět úžasem.


  Uprostřed prostoru za dveřmi se totiž nacházela široká plošina, mírně vyvýšená nad podlahu. Na ní stálo velké otočné křeslo, opatřené silnými pouty a řemeny, určenými pro někoho s obrovskými rozměry a silou. Do pouta na kotník by se klidně vešlo ženské stehno. Řemeny kolem zápěstí musely být vyrobeny pro ruce, které dokážou rozlousknout lidskou lebku jako vlašský ořech.


  „Tady držel v zajetí Prastarého,“ řekl Tegan, jemuž se vrátila řeč jako prvnímu. „Prokristapána. On měl Prastarého po celou tu dobu pod kontrolou.“


  „Jak?“ zeptal se Nikolaj, načež pohlédl dolů k nohám a tiše zaklel. „Mříže z ultrafialového světla. Koukněte na podlahu. A taky na strop. Po celém obvodu té plošiny je rozmístěná spousta zářičů. Jakmile se aktivují, mříže z ultrafialového záření zadrží Prastarého uvnitř lépe než ten nejsilnější kov.“


  Sotva Niko vypustil ta slova z úst, vzduch kolem nich se náhle rozechvěl podivným hučením. Ze všech stran je začaly bombardovat záblesky prudkého světla, tak jasné a horké, až si Reichen s ostatními museli zakrýt oči předloktím. Ucítil štiplavý puch spálené pokožky. Nejdřív dostal strach, že se zničehonic probudila jeho pyrokinetická schopnost; pak si však uvědomil, že je to něco ještě horšího.


  Reichen zamžoural skrz pronikavé světelné výboje a pohlédl nahoru na prosklenou pozorovací galerii nad klecí Prastarého, které si až do té chvíle nevšiml.


  Za sklem stál Wilhelm Roth a se samolibým uspokojením se šklebil na bojovníky uvězněné mezi smrtícími vertikálními paprsky ultrafialového záření, které je obklopovaly ze všech stran. Roth kývl na dvojici černě oděných hromotluků s tvrdým pohledem, vyzbrojených automatickými pistolemi. Oba muži měli kolem krku černé polymerové obojky. Vyholené lebky a odhalená hrdla jim pokrývaly glyfy Generace jedna a z jejich svalnatých těl vyzařovalo smrtící odhodlání. Každý zabiják vyšel jednou stranou pozorovací galerie a postavil se na podestu nad schody.


  Zacílili na Reichena a ostatní bojovníky uvězněné uvnitř cely z ultrafialových paprsků a zahájili palbu.


  


  KAPITOLA


  Třicátá


  Claire se rozbušilo srdce jako o závod při náhlé kakofonii výstřelů, které se ozvaly z komunikačního zařízení na palubní desce roveru. Společně s Dylan a Riem po celou dobu nervózně sledovala postup týmu v Dragosově skrýši a strach se jí kroutil v žaludku jako had s každým dalším krokem, který Andreas a ostatní bojovníci udělali do hlubin toho příšerného bunkru.


  Teď jí strach vyletěl až do krku a explodoval ve výkřiku, zatímco kabinou automobilu se rozléhalo hvízdání kulek, řev a chaos.


  „Proboha!“ zvolala a krev jí ztuhla v žilách. „Proboha! Ne!“


  Zběsile se vrhla po klice u zadních dveří, ale Rio se bleskově otočil na předním sedadle a pevněji chytil za rameno.


  „Zůstaň tady, Claire. Nemůžeš jim nijak pomoct,“ řekl se španělským přízvukem a upřel na ni vážné oči lemované tmavými řasami. Tlumeně zaklel, když ze sluchátka třeskly nové výstřely.


  Pak přišla další špatná zpráva, tentokrát ze stanoviště u vchodu do stodoly, kde stála Renata s Lovcem.


  Renatin hlas překotně zadrmolil z reproduktoru. „Krucinál! Máme návštěvu. Před stodolou se právě objevili čtyři hlídači… Sakra, myslím, že to jsou příslušníci Generace jedna…“


  Prásk! Prásk! Prásk!


  Zasvištěly další kulky. Zvuk výstřelů Renatu přehlušil a odrážel se z lesa ozvěnou jako hromobití.


  „Ježíšikriste,“ zašeptala Dylan z předního sedadla vedle svého druha. Řád se ocitl pod palbou uvnitř Dragosova úkrytu i venku na povrchu. „Rio, co budeme dělat?“


  „Vy dvě nic dělat nebudete,“ nařídil jim rozhodně. Vytáhl z pouzdra u pasu nebezpečně vyhlížející pistoli a zasunul do ní zásobník. Rozrazil dveře řidiče a vyskočil ven. „Zůstaňte v autě a nechte běžet motor pro případ, že by se všechno ještě víc podělalo a vy odtud musely zdrhnout. Já jdu dovnitř.“


  Zabijáci z Generace jedna zasypali Reichena a bojovníky uvězněné dole v ultrafialové cele krupobitím kulek. Opětovat střelbu nebylo snadné. Světelné mříže byly oslepující, palčivě horké a neposkytovaly mnoho prostoru k uhýbání před kulkami, když se bojovníci snažili opětovat palbu vlastními zbraněmi.


  Reichen koutkem oka zahlédl, že Tegan dostal zásah do ramene. Další kulka škrábla Nikolaje do stehna a srazila ho na zadek, hned však vytáhl druhou pistoli a několikrát vystřelil. Úplně nahoře, v bezpečí za neprůstřelným plexisklem, které ho chránilo před kulkami, ještě pořád stál Wilhelm Roth, stále se díval a stále se škodolibě pochechtával. Smál se, jako by to byla jen zábava a on už tuhle válku dávno vyhrál.


  V Reichenovi prudce vzkypěla zuřivost.


  V nitru se mu už vzmáhala pyrokineze, cítil, jak mu po kůži putují vlnky živoucího žáru, a nezúčastněně sledoval, jak se kulky, které se mu měly zarýt do masa, odrážejí v okamžiku, kdy narazí na pole psychické energie, jež ho obklopovalo.


  „Stoupněte si za mě!“ křikl na Tegana a ostatní bojovníky a rozpažil ruce, aby vytvořil větší ochranné pole. „Ne moc blízko,“ varoval je. „Ten žár umí odrazit kulky, ale také zabíjí.“


  Bojovníci se za něj v bezpečné vzdálenosti natěsnali, využívali Reichenovo tělo jako štít a přitom pokračovali v odvetné palbě na útočníky, kteří měli výhodu neomezeného pohybu a zdánlivě nekonečné palebné síly.


  Reichenovi se začalo všechno vlnit před očima. Když teď hleděl přímo na Rotha, pyrokineze nastupovala rychleji a plála silněji než kdy předtím. Nechal zuřivost rozpínat, přemlouval plameny, ať se v něm rozhoří ještě víc. Svolával každý plamínek ohně, který měl ve své moci, nechal ho plápolat a bouřit ve svých útrobách, snažil se ho přimět, aby zesílil, a držel ho uvnitř až za práh bolesti. Pravděpodobně i za práh zdravého rozumu.


  Jakýsi chatrný cár instinktu mu napovídal, že si koleduje o katastrofu, ale odstrčil rozum stranou a rozdmýchal plameny do ruda. Touha po pomstě  po konečné, krvavé spravedlnosti  mu chutnala na jazyku jako silný alkohol.


  „Wilhelme Rothe,“ zahulákal temně a soustředil veškerou svou nenávist, všechnu svou do běla rozžhavenou energii na muže, který mu toho tolik vzal, dokonce ještě předtím, než si objednal vraždu všech Reichenových příbuzných v Temnosti. „Dnes v noci zemřeš, Rothe!“


  Reichen zmobilizoval svůj talent, sevřel ruku v pěst a udeřil s ní skrz mříže z ultrafialových paprsků. Necítil pálení, kromě žáru, který jím už proudil. Pohlédl nahoru a s velkým uspokojením sledoval, jak užaslému Rothovi padá brada údivem. Reichenovi se na tváři rozhostil úsměv plný zloby a odhodlání a s napůl vítězným a napůl nenávistným řevem vystoupil z klece Prastarého.


  Dva zabijáci z Generace jedna po něm bezvýsledně pálili z pistolí. Reichen k nim zvedl zrak a z těla mu sálal žár o síle jaderné pumy. Soustředil energii do zvednutých pěstí a pak ji vyslal na oba muže. Z dlaní mu vyletěly dva kulové blesky. Rotující žhavé koule během okamžiku zasáhly cíle a při nárazu oba upíry i se zbraněmi úplně sežehly. Zbyla po nich jen hromádka jemného popela a roztavené kusy kovu, které se sesypaly dolů se schodů.


  „Pane jo!“ vykřikl jeden z bojovníků za jeho zády, ale Reichen neměl čas si vychutnat své malé vítězství.


  Roth na něj totiž zíral očima rozšířenýma panikou, couval od okna a chystal se na útěk.


  Reichen se přikrčil, odrazil a vymrštil se do vzduchu. Obklopovaly ho plameny a on jediným plavným skokem vyletěl až k široké tabuli plexiskla, které ho dělilo od jeho kořisti. Provrtal Rotha pohledem, ohrnul rty a vycenil špičáky. Když proletěl plexisklem, sledoval, jak se přepážka tříští na milion kousků, roztavených žárem.


  Wilhelm Roth zíral na vysoký sloup pekelného ohně, který Andrease Reichena změnil v něco neuvěřitelného, na co běžná slova nestačila. Věděl, že jeho jedinečným upířím talentem je pyrokineze, ale tohle… tohle nečekal.


  Byl to ohromující pohled a Roth se nemohl ubránit, aby na Reichena němě nezíral, ochromený strachy a úžasem. Betonová podlaha pod Reichenovými botami černala spáleninou. Zářivky na stropě praskaly a kouřilo se z nich, když pod nimi procházel. Roth ustupoval a cítil, jak se mu škvíří vlasy a pokožka prudkým žárem, který z Reichena sálal.


  „Myslíš, že něčeho dosáhneš, když mě zabiješ?“ zeptal se žhnoucí postavy, která se k němu blížila s nepokrytě vražednými úmysly. „Viděl jsi tenhle bunkr, Reichene. Dokážeš si dát dohromady, k čemu se celé ty roky používal. Dragos si tu vypěstoval svou vlastní armádu. Udělal toho ještě mnohem víc a teď už ho nelze zastavit. Opravdu si myslíš, že moje smrt na celkovém řádu věcí něco změní?“


  „Změní něco pro Claire,“ ozvala se odpověď hlubokého, žárem zdeformovaného hlasu. „A změní něco pro mě.“


  Roth stále couval, dokud se mu do zad nezaryla měřidla a vypínače na ovládacím panelu. „Pusť mě a já možná nechám naživu tvé přátele dole v cele.“


  „Ty už nikomu nemůžeš ublížit. Už ne.“


  Reichen těkal zrakem z jednoho místa na ovládacím panelu na druhé. V elektrických obvodech začalo docházet ke zkratům, sršely z nich jiskry a všude páchla spálenina. Roth musel uhýbat před drobnými explozemi a důsledky Reichenova spalujícího pohledu ho přinutily zalézt do kouta místnosti a přikrčit se. Zlostně zavrčel. Rozlítilo ho, že ho někdo dostal na kolena, a navíc tenhle muž, o jehož smrt už tak dlouho usiloval.


  Když Reichen přistoupil blíž a z každého póru těla mu sálala vražedná posedlost, Roth se prudce vrhl po jednom z ciferníků na ovládacím panelu. Pochopil, že z tohoto souboje jen tak nevyvázne, ale nehodlal přijmout porážku.


  Roth s odhodlaným zavrčením praštil pěstí do havarijního spínače, který v laboratoři aktivuje detonační sekvenci. Nad hlavami se jim rozječely sirény. Poplašná zařízení zněla ze všech stran a signalizovala začátek odpočítávání, které už nelze zrušit.


  Roth se uchechtl. „Můj bože. Tohle už stojí za to  vědět, že tady zemřu s tebou a většinou členů Řádu. Vidět, jak se teď tváříš… tvá porážka je neoddiskutovatelná, Reichene. Stejně jako tvá hrůza a zuřivost  ta syrová bolest duše  všechno ti to vidím v očích.“ Dramaticky si povzdechl. „Jenom si přeju, abych s námi mohl vzít Claire, až to tu celé vyletí do povětří v příštích pěti, pardon, čtyřech minutách a devětačtyřiceti vteřinách.“


  KAPITOLA


  Třicátá první


  Claire si přála, aby to byl jen sen. Příšerná noční můra, ze které se může jednoduše probudit a svět bude opět takový jako vždycky. Chtěla se vrátit o tři noci zpět, když byli s Andreasem sami v babiččině domě v Newportu, milovali se, chodili na procházky do přístaviště a objímali se ve svitu měsíce.


  Ale zvuk krutého hlasu Wilhelma Rotha se vsákl Claire do duše jako jed. Pochopila, co právě provedl Andreasovi a bojovníkům, kteří se s ním ocitli v opuštěné skrýši… i ženám, které budou za pár minut oplakávat své druhy.


  „Už tu nemůžu zůstat ani vteřinu,“ zamumlala a pohlédla na pobledlou Dylan.


  „Nemůžeme odsud odejít, Claire. Copak neslyšíš tu střelbu u vchodu do bunkru?“


  Claire ji slyšela. Rio odešel před pouhými pár minutami. Společně s Renatou a Lovcem si ještě stále vyřizoval účty se zabijáky z Generace jedna, kteří vylezli nahoru ke vstupu. Vystoupit z vozu bylo nebezpečné, to Claire věděla. Ale když s úzkostí zírala okénkem s tónovaným sklem do lesa, který ji obklopoval, zmocnil se jí ještě hlubší pocit strachu.


  „Ach, panebože… ne. Tohle nemůže být Miřina vize.“


  Otevřela dveře a vyklouzla z auta. Právě si uvědomila, že předpověď, kterou viděla v očích té dívky, se má naplnit. Právě tady, během příštích pěti minut hrůzy.


  Dylan vystoupila z vozu, přiběhla k ní a uchopila ji za paže. „Claire, prosím tě, nastup zpátky. Nemůžeš…“


  „Tohle je ten les, který jsem viděla v Miřiných očích,“ vykřikla a žaludek se jí sevřel strachy. Bylo to stejné místo, kde hořekovala nad ztrátou Andrease v jámě plné doutnajících sutin a popela. „Ta exploze, Dylan. Přesně to mi Mira ukázala. Doopravdy se to stane. Ach bože… ne!“


  Claire se vytrhla Vyvolené z rukou a rozběhla se do temného lesa. Srdce jí pukalo a bušilo tak prudce, až jí málem vyskočilo z hrudi. Na rtech měla Andreasovo jméno a zoufalou modlitbu.


  Každá buňka v Reichenově těle zoufale volala, aby dal průchod své zlobě na Wilhelma Rotha. Bylo jen otázkou okamžiku změnit toho parchanta v hromádku prachu a zadupat ho do země.


  Jenže spálit Rotha na popel jediným výbuchem zuřivosti by bylo příliš milosrdné. Zlo, jaké ztělesňoval, si zasloužilo trpět, zvlášť po tak zbabělém činu, kdy aktivoval výbušniny, jimž neměl žádný z bojovníků uvězněných v ultrafialové kleci naději uniknout. Jeho přátelé nesmí umírat kvůli nevraživosti, která mezi ním a Rothem panuje.


  Právě tato myšlenka Reichenovi umožnila na chvíli se odpoutat od nenávisti k Rothovi a vybít si zlost na řídicím panelu, který zabíral celou zadní stěnu pozorovací místnosti. Vysílal na měřicí přístroje a ciferníky jeden ohnivý blesk za druhým, dokud se neozvalo hlasité třesknutí a všechno kolem se neponořilo do tmy.


  Nevšiml si, že se Roth pohybuje, dokud mu ten zmetek neutekl bočními dveřmi. Reichen se otočil k rozbitému oknu a pohlédl dolů na bojovníky, kteří právě seskakovali z deaktivované plošiny cely Prastarého.


  „Reichene!“ ozval se hluboký Teganův hlas. Reichen měl zrak zalitý jantarem a tělem mu probíhal žár, jehož teplota se stále stupňovala. „Reichene, pojď už! Nech tady toho zmetka. Když tu zůstane, bude po něm.“


  To je pravda, pomyslel si Reichen. Jenže podle toho, jak se cítil, jak mu žilami proudila rozžhavená láva a jeho mozek se zaměřoval na jedinou věc  na ničení si uvědomil, že nastal okamžik, kterého se tak dlouho děsil.


  Zašel už příliš daleko. Plameny v jeho nitru sílily a on už nad nimi neměl kontrolu.


  „Reichene, zatraceně!“ zařval Tegan a zaváhal, zatímco ostatní bojovníci spěchali k východu. „Zapomeň na Rotha a zdrhej odtud, než to tu vyletí do vzduchu!“


  „Postarej se o ni místo mě,“ vypravil ze sebe Reichen. Hrdlo měl suché jako troud a každá slabika mu drhla v krku. „Odveď ji někam do bezpečí… udělej to pro mě, Tegane.“


  Nečekal, až k němu zdola přiletí temné zaklení, a vyrazil za Wilhelmem Rothem s důvěrou, že bojovník  přítel  jeho přání vyplní. Jestliže si může být jistý, že je Claire v bezpečí, nic víc už nepotřebuje.


  Nic kromě vědomí, že Wilhelm Roth je mrtvý.


  Procházel chodbou, kterou Roth utekl, a kolem sebe slyšel skřípot a vrzání ohýbajícího se železa. Ocelové a betonové výztuhy podzemního bunkru hlasitě protestovaly proti jeho přítomnosti. Prázdné kovové vozíky se deformovaly, když je míjel, a skleněná okna ve dveřích a kancelářích praskala žárem doběla rozžhavených plamenů, které mu obklopovaly končetiny a trup jako neproniknutelný živý zámotek energie.


  „Wilhelme Rothe!“ zařval a vrhl se na upíra z několikametrové vzdálenosti.


  Roth utíkal jako škodná, ale nyní zpomalil a nakonec se zastavil. Zřejmě pochopil marnost svého počínání. Před smrtí neuteče, ať už přijde z Reichenových rukou nebo z jeho vlastních poté, co před třemi minutami stiskl detonační spínač.


  Roth se k němu pomalu otočil. „Ty mě překvapuješ, Reichene. Myslel bych, že tvá láska k mé nevěrné družce je silnější než nenávist ke mně.“


  Reichen si odfrkl. Nehodlal s takovou verbeží diskutovat o Claire ani o svých citech k ní. Roth musel vědět, že za necelé tři minuty bude po všem a celý bunkr i s nimi dvěma vyletí do povětří.


  Reichen kráčel dál a musel vynakládat veškeré sebeovládání, aby Rotha na místě nezpopelnil. Chtěl mu poslední dvě minuty života pěkně osladit. Chtěl ho zabíjet pomalu, vteřinu po vteřině, centimetr po centimetru z něj vymačkávat život. Když se blížil, Roth neměl jinou možnost než ustupovat dozadu, stále dál ke konci chodby.


  Viděl, jak Rothovi začíná rudnout pokožka. Přistoupil blíž a přinutil ho ještě couvnout. Rothovi nejdřív vyrazily kapičky potu na čele a nad horním rtem. Za okamžik se mu už celá tvář i krk leskly vlhkostí. A Reichen stále postupoval. Roth zasyčel, když se mu odhalená kůže začala škvířit a naskakovaly mu na ní puchýře. Z jeho světlých vlasů, sežehnutých žárem Reichenova nemilosrdného talentu, se linul odporný puch.


  Roth vykřikl, když se mu začalo čoudit z oblečení. „Jen do toho, dělej to nejhorší, co umíš,“ vypravil ze sebe. Lapal po dechu bolestí, ale přesto v sobě našel sílu zkřivit sežehlé rty do sadistického úsměvu. „Copak jsi zapomněl? Moje pokrevní pouto s Claire… dokud budu naživu, ucítí mou bolest. Když mě chceš mučit, mučíš tím i ji.“


  Claire vyjekla a padla na kolena na zem. Před sebou ve tmě viděla, jak Renata, Lovec a Rio likvidují posledního ze zabijáků z Generace jedna u staré stodoly. V černém chřtánu vchodu sledovala, jak se z hlubin Dragosova úkrytu noří Kade s Nikolajem a za nimi Brock s Teganem. Ale co Andreas? Chtěla na bojovníky zavolat, ale z ničeho nic ji zachvátila prudká palčivá bolest, až zalapala po dechu.


  Klesla k zemi a celé tělo jí zachvátil žár, jako by se ocitla uprostřed pece samotného ďábla. Nebo se spíš v těch pekelných plamenech škvařil Wilhelm Roth. Byla to jeho bolest, která jí otřásala, jeho utrpení, odrážející se v její krvi.


  André.


  To on byl zdrojem Rothovy bolesti. Znamenalo to, že je ještě naživu. Ještě dýchá tam někde v podzemním bunkru, a to znamenalo, že má stále šanci se odtud dostat, než dojde k nejhoršímu. Ještě stále má šanci se k ní vrátit.


  Claire se namáhavě vyškrábala na nohy, vzpružená nadějí.


  Přetrhla bolestivé psychické spojení s Rothem a znovu se dala do běhu. Když se Tegan a ostatní bojovníci dostali v pořádku ven, tak Andreas určitě nemůže být daleko za nimi.


  K A P I T O L A


  Třicátá druhá


  Reichen zavrávoral. S hrůzou si uvědomil, že Claire ubližuje, když si vylévá zlost na Rothovi. Stejně jako ten tvrdý, krvelačností vyvolaný spánek, který před pár hodinami utlumil hlas jeho krevního pouta ke Claire, tak i tento pyrokinetický záchvat mu nyní otupil všechny smysly. Nevnímal nic kromě zuřivosti a ohně, který stále nabýval na intenzitě.


  „Proč jsi to udělal?“ zeptal se Rotha útočně. „Proč jsi musel Claire mít?“


  Roth se široce usmál sežehlými, rozpraskanými rty. „Protože jsi ji chtěl ty. A protože nechápala, že já jsem mnohem lepší. Ve srovnání se mnou jsi byl nula. Nikdo. Dokonce jsem odstranil i jedinou překážku, která mi bránila vážně se ucházet o Claire…“


  „Tu ženu, kterou jsi předtím přijal za družku,“ zavrčel Reichen.


  „Tu ženu, kterou ses ty opovážil utěšovat, když jsem ji odkázal do patřičných mezí.“


  Roth upřeně hleděl na Reichena, jako by si měl pamatovat na událost, o níž byla řeč. Reichen zapátral v paměti… a náhle si vybavil plachou Vyvolenou, sedící na deštěm zmáčeném balkoně během jakéhosi večírku v Temnosti. „Odvedl jsem ji dovnitř a půjčil jí svůj plášť,“ řekl a vzpomněl si na její vyděšenou tvář, když jí prokazoval tu drobnou laskavost. „Byla celá zmrzlá a uplakaná, tak jsem nařídil svému řidiči, aby ji odvezl domů.“


  „Ponížil jsi mě před očima mých kolegů. A co hůř, před mými podřízenými. Ty i Ilsa jste mě ten večer pokořili.“


  „Takže jsi ji nechal zabít?“ Reichen zlostně zavrčel. Nemohl tomu uvěřit.


  „Napadl ji Škůdce,“ řekl Roth lhostejně. Pokrčil rameny. „Nikdo se mě na tu událost nevyptával, protože hlášení o ní přijímali moji blízcí spolupracovníci.“


  „Úmyslně jsi zavraždil nevinnou ženu, která ti nade vše věřila. Pak jsi přijal za družku Claire, aby ses mi pomstil.“


  „A to není všechno.“ Roth se ušklíbl. „Tebe jsem se zbavil taky. Na rok jsi zmizel bez jediného slova vysvětlení. Všichni si mysleli, že jsi mrtvý. A přesto Claire pořád chtěla tebe.“


  Prakticky to slovo vyplivl.


  Žárlivost a uražená ješitnost, pomyslel si Reichen s hrůzou, že taková banalita způsobila tolik bolesti.


  Roth ho probodl ostrým pohledem. „Když jsem si to uvědomil, moje nenávist ke Claire převýšila dokonce i nevraživost k tobě. S chutí bych ji zabil, Reichene. Stejně jako jsem s chutí nařídil popravu tvých příbuzných z Temnosti a udělal si z té tvé lidské děvky Přisluhovače.“


  Reichen zařval vzteky a utrpením. Tímhle s Rothem skončil. Měl už dost hnusných řečí toho bídáka. Natáhl před sebe ruce a cítil, jak mu plameny vycházejí z nitra a putují končetinami až do špiček prstů, namířených na Wilhelma Rotha.


  „Chcípni, ty úchylná zrůdo,“ zavrčel zlostně.


  Z prstů mu vyšlehly plameny a žár přímo do obličeje jeho úhlavního nepřítele. Smrt následovala okamžitě, což byla laskavost, kterou mu Reichen udělal výhradně kvůli Claire.


  Reichen ještě stále řval se zvířecí zuřivostí, stále bičoval plameny prázdnou podlahu, kde před chvílí ležela hromádka popela, který zbyl z jeho soka, když pod podrážkami ucítil první otřesy blížícího se výbuchu.


  Zdi kolem něj se rozechvěly.


  Pak se země prudce vzedmula a otřásla se silou exploze v laboratoři.


  Claire přesně věděla, kdy Wilhelm Roth naposledy vydechl. Projevilo se to jako náhlý příliv klidu – dávno zapomenutý pocit svobody, který jí prozářil žíly a dodal nohám novou sílu, aby ji unesly ještě pár posledních metrů ke staré stodole, odkud se právě vyhrnuli bojovníci.


  Roth byl mrtvý.


  Andreas žil.


  Bože… mohlo by snad skutečně skončit to peklo posledních dnů, či spíš posledních desetiletí, kdy byli s Andreasem od sebe odloučeni kvůli Rothovým intrikám?


  Chtěla tomu věřit. Potřebovala tomu věřit.


  Claire si hýčkala tu naději, když se půda pod jejíma nohama dlouze otřásla, až ji z toho zabrnělo v kostech.


  „Ježíšikriste!“ zařval hluboký mužský hlas kdesi před ní ve tmě. „Cítili jste to? Každou chvíli to bouchne!“


  Claire běžela dál a odmítala uvěřit tomu, co právě slyšela. To se nemůže stát. Vždyť Andreas se ještě nedostal ven do bezpečí.


  „Zpátky, běž zpátky!“ Riův španělský přízvuk se ozýval odněkud zblízka. Mohutný bojovník se vyřítil z houští společně s Renatou, Lovcem a ostatními bojovníky. Chňapl po Claire a snažil se ji stáhnout s nimi, ale ona se mu vysmekla a běžela dál.


  Tmou se ozývaly další varovné výkřiky a dusot kroků, načež se země znovu zachvěla a burácení zesílilo.


  Následoval prudký otřes a hluboké hromové zadunění.


  Kolem Claire se omotaly silné paže a teplé svalnaté tělo zmírnilo její pád, když ji tlaková vlna odmrštila dozadu. Zařvala, ale sotva slyšela vlastní hlas, protože celý les se třásl a hřměl zdánlivě nekonečným obřím výbuchem.


  „Zůstaň ležet, Claire.“ Na uchu cítila horký Teganův dech. „Slíbil jsem mu, že tě odtud dostanu živou a zdravou.“


  „Neee!“ vykřikla. Bylo jí jedno, jestli je živá nebo mrtvá, a zděšeně sledovala, jak opuštěná stodola vyletěla do oblak v oslepující změti plamenů, žáru a hustého dýmu. Požár zuřil, plameny šlehaly všemi směry a vrhaly dolů do lesa kusy ulámaných větví a řeřavé uhlíky. Další oheň propukl v díře vykopané do země pod stodolou, ve vchodu do bunkru, kudy měl ještě uniknout Andreas. „Ach, můj bože… ne! On je pořád dole! Andreasi, ne!“


  Vyskočila na nohy. Tegan ji pevně držel za paži, ale Claire ho se zoufalým křikem setřásla. „Pusť mě, zatraceně!“


  Adrenalin a zoufalství ji vymrštily vpřed a Claire se rozběhla mezi doutnajícími zbytky dřeva na sežehlé trávě, přes hustý porost stromů, ozářený nepřirozeným oranžovým světlem ohně, který zuřil v místech, kde před necelou minutou stála stará stodola. Cítila, že Tegan jde za ní. Ostatní bojovníci se k nim také tiše a opatrně přidali. Jedna z Vyvolených pronesla tichou modlitbu za Andrease, něžná slova, která Claire sotva dokázala snést.


  Kráčela blíž k burácející výhni. Do obličeje jí sálal žár, jako kdyby někdo otevřel dvířka od pece. Přesto šla dál, jako hypnotizovaná kráterem plným sutin a doutnajícího popela, který vznikl po ničivém výbuchu.


  „Andreasi,“ zavolala tiše a pak ještě jednou hlasitěji. Doufala, že ji uslyší. Doufala v zázrak. „Andreasi!“


  Chtěla přistoupit ještě blíž, tak blízko, až by ji olizovaly plameny, vtom ji však za ramena jemně uchopily Teganovy ruce. „No tak, Claire. Nedělej si to ještě těžší.“


  „André!“ vykřikla. Tvrdohlavě odmítala to vzdát.


  Ze žhavých útrob kráteru vyletěl další oblak jisker a sutiny v ohnivé jámě zapraskaly a zarachotily. Cítila, jak bojovníkův stisk sílí a věděla, že je schopen ji odtud násilím odtáhnout, jestli bude ještě vteřinu otálet. Ale Claire neustoupila. Znovu křikla na Andrease a v hlase jí zazněl vzlyk, když se z podzemí ozval další rachot a hučení.


  Pak si v té doutnající díře plné uhlíků a plamenů něčeho všimla…


  Hluboko uvnitř se něco hýbalo.


  „Dobrotivé peklo,“ vydechl Tegan, který nepochybně viděl to co ona. „To není možné. To přece nemůže být…“


  „Andreas,“ zalapala Claire po dechu. Její ohromení a nevěřícnost vystřídala obrovská úleva.


  Sledovala, jak se škrábe z pekelného jícnu a sutiny kolem něj se taví jeho vlastním žárem. Vztyčil se na okraji kráteru a tělo mu zářilo doběla rozžhavenou energií jeho výjimečného a děsivého talentu. Kouř nad ním stoupal ve velkých černých oblacích. Za zády mu burácely plameny jako sopka chrlící lávu, ale on tam přesto stál nezraněný.


  „Díkybohu,“ zašeptala Claire a srdce jí poskočilo radostí.


  Pak si ale uvědomila, že je s ním něco špatně.


  Žár, který ho obklopoval – stejný žár, který ho tu noc, kdy ho takhle viděla poprvé, ochránil před kulkami jako štít – ho teď možná spasil před ničivou silou exploze, ale plál jasněji než kdy předtím. Byl palčivější než plameny, které burácely všude kolem něj.


  Andreas přejel prázdným pohledem z Claire na ostatní, kteří se zde shromáždili. Z očních důlků mu proudilo světlo, spalující a nelidské. Nemilosrdné.


  Claire k němu váhavě o krok postoupila. „Andreasi? André, slyšíš mě?“


  Obrátil k ní skelný planoucí pohled. Zasáhla ji vlna žáru, až se o pár kroků odpotácela. Uvědomila si, že Andreas nehledí na ni, ale skrz ni. Neviděl ji ani ostatní bojovníky – své přátele –, kteří tam stáli v ohromeném tichu. Claire jasně viděla, jaké nebezpečí nyní představuje, ačkoli sám už nebyl ve stavuje rozeznat.


  Musí k němu proniknout, přimět ho, aby ji vnímal. „André, to jsem já, Claire. Mluv se mnou. Řekni, že mě poznáváš. Že jsi v pořádku.“


  Zlostně zavrčel, temně a výhrůžně. Claire se nenechala odstrašit. Upřeně mu hleděla do očí a udělala krok směrem k němu.


  „Ježíšikriste,“ zasyčel Tegan a zastoupil jí cestu, „Claire, myslím, že bys neměla…“


  Vzduchem prosvištěla ohnivá koule a narazila do země u Teganových nohou.


  „André, ne!“


  Tegan uskočil a strhl Claire s sebou. Andreas zařval a zasypal je krupobitím žhavých koulí. Kusy černé hlíny odletovaly do vzduchu, když na zem dopadaly koule o velikosti baseballového míčku, a všichni začali ustupovat. Claire na něj zařvala, aby s tím přestal, a na okamžik měla pocit, že ji poslechne. Pohlédl na ni, pak náhle zvedl ruce k hlavě a nejistě se zapotácel. Záře kolem něj zeslábla, zatímco si pevně tiskl dlaně ke spánkům, a obličej se mu zkřivil grimasou bolesti.


  Když se Claire podívala vedle sebe, pochopila důvod.


  Renata na něj upírala nehybný pohled. Zasáhla ho silou své mysli, stejně jako to před chvílí udělala zabijákům z Generace jedna. Andreas padl k zemi a žár, který mu ve vlnách probíhal tělem, poblikával jako stroboskop.


  Když Renata přestala, Andreas lapal po dechu a celý se klepal. Záře ho však stále obklopovala. Zvedl hlavu a z úst se mu vydral řev, který se zvířecí zuřivostí otřásl celým lesem.


  K A P I T O L A


  Třicátá třetí


  Oheň se ho úplně zmocnil.


  Věděl to, věděl to už od chvíle, kdy bunkr kolem něj explodoval, ale jemu se nic nestalo. Věděl, že už je na tom špatně, že zašel příliš daleko, když bez jediného škrábnutí vylezl ze sutin a popela a tělo mu chránil zběsilý žár, každou vteřinou silnější, jasnější a nekontrolovatelnější. Prohrál bitvu s touhle strašlivou schopností, sám se sebou, přesně jak se obával.


  Ostatní, kteří na něj šokované zírali v temném lese zachváceném plameny, to věděli také. A hlavně ona, ta žena, jejíž uslzené tmavohnědé oči ho drásaly hluboko v nitru. Miloval ji. Dokonce ani šílenství neúprosného žáru nedokázalo spálit tu pravdu.


  Tahle žena žila v jeho srdci.


  Jeho žena.


  Jeho družka, zavylo mu cosi pradávného a ztrápeného v nitru.


  Miloval ji hluboce a absolutně, ale věděl, že ji nemůže mít. Teď ne.


  Už nikdy ne.


  Zaklonil hlavu, zařval při tom pomyšlení a jeho hlas uvolnil kouli bílých plamenů. Vyletěla do výšky, prudce dopadla na zem dva metry od něj a zasypala okolí jiskrami a hroudami hlíny.


  „Andreasi, prosím tě,“ naříkala jeho žena. „Chceme ti pomoct.“


  Všude kolem ní tančily plameny. V očích měla slzy a ruce se jí třásly, když je k němu natahovala skrz kouř a bílý poletující popel, který se na ně snášel jako sněhové vločky z klenby stromů nad jejich hlavami.


  „André, podívej se na mě. Poslouchej mě. Já vím, že mě slyšíš.“ Postoupila k němu a ignorovala varovné výkřiky několika mužů ze skupiny. „Nejsem připravená tě nechat odejít,“ řekla prudce a ta slova se mu vrátila ozvěnou jako vzpomínka.


  Neslyšel je už snad na tomto místě dnes v noci? Neříkal něco podobného on jí?


  Na tom už nezáleželo. Nemohl dopustit, aby na tom záleželo. Ona i ti ostatní, kteří stáli kolem ní – přátelé, jak mu napovídal instinkt – s ním teď nebyli v bezpečí. Budou muset odejít.


  Jenže ona ho tady nechtěla nechat. Jasně to poznal podle její neústupně zvednuté brady. Zuřivě zavrčel a cítil, jak se mu v útrobách tvoří další ohnivá koule.


  Ač to bylo k nevíře, žena k němu přistoupila ještě blíž.


  Sledoval, jak k němu dělá další krok, a hlavou mu bleskla podivná vize. Spatřil malou holčičku se světlými copánky, jak se na něj usmívá a vlídně mu podává ruku. Viděl rozzářenou nevinnou tvář, která mu nabízela pomoc a útěchu… těsně předtím, než z něj vyšlehl oheň a pohltil ji.


  Už jednou zabil něco drahocenného a čistého. Znovu už to neudělá.


  S hlasitým řevem plným sebepohrdání vychrlil na zem před sebe salvu ohnivých koulí. Nízká bariéra z plamenů se škvířila a praskala a žena ucouvla. To však nestačilo. Potřeboval, aby odtud odešla, potřeboval vědět, že je daleko od jeho ničivé síly.


  Potřeboval, aby zmizeli všichni.


  Vyplivl další ohnivou spršku a přinutil celou skupinu ustoupit. Zatímco couvali, viděl krásnou uslzenou tvář té ženy – své ženy –, jak na něj upřeně hledí skrz rostoucí zeď z plamenů, jež je oddělovala.


  „Ne, André,“ řekla téměř neslyšně. „Ne. Tohle ti nedovolím.“


  Z tančících plamenů sálal žár. Claire pozorovala Andreasovu tvář za ohnivou stěnou. V jeho pohledu se zračila bolest a utrpení. A také šílenství. V očích mu doutnalo srdcervoucí a temné odhodlání.


  Vzdával to. Snažil se ji od sebe odehnat, aby mohl sám snášet své utrpení, a s největší pravděpodobností i smrt.


  Ne, pomyslela si Claire. Rozhodně tu myšlenku odmítala. To v žádném případě nemohla přijmout. Ne po tom všem, čím spolu prošli. Ne, když na něj po celou tu dobu čekala a nikdy ho nepřestala milovat.


  Musí existovat nějaký způsob, jak k němu proniknout. Musí být nějaký způsob, jak mu pomoct.


  „Renato,“ řekla a otočila se k druhé Vyvolené. „Před pár minutami jsi něco udělala prostřednictvím své mysli a trochu to ztlumilo ten žár, který ho obklopuje…“


  „Ano,“ přitakala Renata. „Taky jsem si toho všimla.“


  „Potřebuju, abys to zopakovala.“


  Nikolaj k nim s vážným výrazem přistoupil. „Renatin talent je smrtící, Claire. S tím si nelze zahrávat, věř mi. Jestli u Reichena znovu použije svou schopnost, mohla by…“


  „Mohla by co? Zabít ho?“ Claire cítila, jak se v ní vzmáhá hysterie. „Podívej se na něj. Vždyť on už umírá. Jestli něco rychle neuděláme, tak ho ta pyrokineze zabije.“


  Pohlédla na Renatu. Zoufale toužila aspoň po špetce naděje na Andreasovu záchranu. „Prosím tě… prosím tě, zkus to.“


  Renata úsečně přikývla, odvrátila pohled a soustředila pozornost na hrozivý sloup žáru a plamenů, jímž se Andreas stal. Upřeně na něj zírala a zaměřovala pohled jako laser. Claire cítila, jak se vedle ní téměř neznatelně pohnul vzduch, když z Renatina mozku vyšlehl neviditelný proud energie a zaměřil se na svůj cíl.


  Andreas se prudce vzepjal v okamžiku, kdy ho výboj zasáhl.


  Claire se sevřelo srdce, když zaklonil hlavu a zaúpěl. Všechny svaly se mu napnuly jako provazy. Prudce se chytil za spánky a zlomil se v pase, zatímco ho Renata držela ve vysilujícím sevření své mysli. Andreas se roztřásl a zařval. Během jeho zápasu začala záře, která ho obklopovala, blednout.


  „Pokračuj, Renato! Panebože, asi to funguje.“


  Claire slyšela zaklení několika bojovníků, kteří stáli opodál a podobně jako ona fascinovaně sledovali, jak Renatiny výboje mentální energie postupně dusí Andreasův žár. Padl na kolena, předklonil se a rukama si stále křečovitě svíral hlavu. Zdálo se, že nesmírně trpí, ale žár probíhající jeho trupem a údy ještě víc zeslábl.


  „Prosím tě, André, vydrž,“ zašeptala Claire a srdce jí krvácelo při pohledu na jeho utrpení. Nervy měla napjaté. Právě když chtěla Renatě říct, aby už přestala, Andreas se naklonil dopředu a bezvládně se zhroutil k zemi.


  „Claire, stůj!“ zakřičel kdosi, ale ona už k němu běžela.


  Vyhýbala se plamenům, které místy stále hořely na zemi, a řítila se k Andreasovi. Na pokožce mu praskala elektřina, až z toho Claire naskočila husí kůži na pažích, ale ta záře byla pryč. Žár zchladl.


  „André,“ zavzlykala a svezla se k němu na zem.


  Položila si jeho hlavu do klína a hladila ho po bledých tvářích a po čele. Byl studený. Nehybný.


  Panebože.


  „André, slyšíš mě?“ Objala ho kolem širokých ramen, sklonila se a přitiskla mu tvář k obličeji. „Andreasi, prosím tě, neumírej. Prosím, vrať se ke mně.“


  Zasypala ho polibky a pevně ho objímala. Modlila se, aby její rozhodnutí bylo správné. Doufala, že Andreas je naživu a že její riskantní počin nebyl největší chybou jejího života.


  „André, miluju tě,“ zamumlala a matně si uvědomila, že se kolem nich shromáždili všichni bojovníci i obě Vyvolené. „Nemůžeš mě opustit. Nesmíš.“


  Tegan si klekl vedle ní a zkontroloval Andreasovi tep na krku. „Je naživu. Dýchá, ale je v bezvědomí. Naštěstí má aspoň silný pulz…“


  „Díkybohu,“ zašeptala Renata, sevřela Nika v pevném objetí a soucitně pohlédla dolů na Claire.


  „Musíme ho odtud odvézt,“ prohlásil Tegan. Zvedl oči k Renatě. „Dokážeš ho udržet pod kontrolou, jestliže se cestou do Bostonu probere?“


  Přikývla. „Vynasnažím se. Dám na něj pozor.“


  „Pojď, Claire,“ pobídl ji jemně bojovník. Sklonil se k Andreasovi, zvedl jeho mohutné tělo a hodil si ho na rameno tak, jak by to udělal pro každého padlého spolubojovníka. „Odnesu ho do vozu. Teď už bude všechno v pořádku.“


  Claire otupěle přikývla a připojila se k němu. Všichni se vydali na cestu od doutnajícího lesa a zničeného bunkru k čekajícím autům.


  Ráda by Teganovi uvěřila, ale při pohledu na Andreasovu netečnou popelavou tvář se nemohla zbavit dojmu, že má ještě zatraceně daleko k tomu, aby byl v pořádku.


  K A P I T O L A


  Třicátá čtvrtá


  Dragos prudce zaklapl mobilní telefon a strčil si ho do kapsy kašmírového saka. Obrátil zrak do hvězdného nebe nad průmyslovou zónou u dálnice 1-90 v Albany ve státě New York a zasyčel zuřivou kletbu. Wilhelm Roth mu nezvedal telefon, což znamenalo, že Wilhelm Roth je mrtvý.


  Skutečnost, že Dragosovy kamery a komunikační systémy v connecticutském hlavním stanu přešly do režimu offline a přestaly fungovat, znamenala, že bunkr vyletěl do povětří přesně podle plánu. Mohl jen doufat, že se Roth postaral o to, aby společně s narychlo opuštěnou laboratoří výbuch roztrhal na kusy i několik členů Řádu.


  Co se týkalo samotného Rotha, Dragosovi bylo úplně jedno, zda jeho německý pobočník ničivou explozi přežil; najít si novou pravou ruku k provedení mise bylo otázkou okamžiku.


  A to také udělal.


  Dragos poodešel od svého vozu s řidičem – Přisluhovačem, aby zkontroloval práci Rothova nástupce. Upír z druhé generace, který byl naverbován na Západním pobřeží, dohlížel na Dragosovy majetkové přesuny – tuto diverzifikaci si vynutil vytrvalý a stále sílící tlak Řádu.


  Dragos však už předem prozíravě předvídal pár překážek a zádrhelů v celé operaci. Už před lety prozkoumal a zajistil alternativní řešení, a tak nyní stačilo jen přeskupit figurky, které už byly ve hře. Řád ho připravil pouze o pár dnů – maximálně pár týdnů. Pak se opět vrátí ke své práci.


  Silnější než dřív.


  Nezastavitelný, bez ohledu na to, jaké znepokojivé věci viděl v uhrančivých očích té malé jasnovidky před několika týdny v Montrealu.


  „Jsme připraveni vyrazit?“ zeptal se ho pobočník.


  Mohutný upír prudce přikývl. Stál za jedním z řady skříňových nákladních automobilů, naložených a čekajících na odjezd z průmyslové zóny do stanovených destinací. Dvoukřídlové dveře náklaďáku, stojícího nejblíž k jeho pobočníkovi, byly ještě pootevřené a za nimi se míhaly vyděšené obličeje Vyvolených, které musely opustit cely v laboratoři za účelem převozu jinam. Věděly, že je marné křičet nebo se pokoušet o útěk. Celou industriální zónu vlastnil Dragos a personál tvořili Přisluhovači.


  Ženy byly navíc k sobě připoutané řetězy, aby se žádná z nich nemohla vzdálit od ostatních, kdyby je snad napadlo se o něco tak pošetilého pokoušet.


  „Zamkni je a zařiď, ať odtud zmizí,“ řekl Dragos a s uspokojením sledoval, jak pobočník zavírá dveře a zajišťuje těžké ocelové zástrčky a zámky. Pak udeřil pěstí do skříňové nástavby a automobil se rozjel s jedním z Dragosových Přisluhovačů za volantem.


  O kus dál na prostranství průmyslové zóny čekala na pokyn k odjezdu další nákladní vozidla. Dragos prošel kolem automobilů, na nichž bylo naloženo jeho nejmodernější laboratorní vybavení v hodnotě několika milionů dolarů, a upřel pohled na velký bílý návěs na konci řady.


  Byl to mrazicí vůz, speciálně vybavený k uchování choulostivého nákladu, který byl pod vlivem sedativ uzamčen uvnitř. Dva zabijáci z Generace jedna hlídali uvnitř kontejneru a další dvojice měla jet vpředu s řidičem – Přisluhovačem a Dragosovým pobočníkem ze Západního pobřeží. Přísná opatření měla zajistit bezproblémovou přepravu nákladu do železničního depa, kde začne jeho velká cesta.


  „Všechno je připraveno, Výsosti.“


  „Výborně,“ štěkl Dragos. „Spoj se se mnou, jakmile dorazíte do Seattlu a vydáte se na poslední úsek cesty.“


  „Ano, Výsosti.“


  Dragos sledoval, jak se flotila náklaďáků dala do pohybu a opouští prostranství.


  Řád mu sice tuto operaci narušil, on však nebyl ani zdaleka poražen.


  Se sebejistým úsměvem v koutcích úst se Dragos vracel k čekajícímu autu. Nasedl na zadní sedadlo a znuděně čekal, až za ním řidič zaklapne dvířka a pak rychle oběhne auto zpátky k volantu.


  Dnes v noci byla zničena skrýš, jejíž vybudování ho stálo spoustu úsilí i finančních prostředků, ale Dragos to bral jako nezbytný krok při uskutečňování svých plánů. Nyní zahájí novou fázi operace. Už se nemohl dočkat, až ji začne.


  Opřel si hlavu o měkké kožené opěradlo a v zadním okénku sledoval, jak řada světlých mraků přebíhá přes měsíc, jasný jako rybí oko.


  Andreas se během víc než tříhodinové cesty na centrálu Řádu ani jednou neprobudil.


  Druhý den také ne.


  Claire slyšela Tess použít v rozhovoru s Gabrielle a Savannah slovo „koma“, když trojice žen brzy ráno připravovala pro Andrease soukromé apartmá na centrále. Claire nemohla předstírat, že ji to neznepokojilo. Čím déle zůstával v bezvědomí, tím větší byl její strach.


  To dlouhé bezmocné čekání bylo ještě horší než sledovat, jak trpí a bojuje s pyrokinezi. Claire ho držela za ruku, zatímco ležel nehybně na posteli. Věděla, že Andreas tam stále je. Cítila proudění jeho krve pod kůží a občas se mu pohnula víčka, když na něj promluvila.


  „Nepotřebuješ ještě něco?“ zeptala se Tess vlídně a otírala si ruce do papírového ručníku z koupelny. Dantova družka měla vystudovanou veterinární medicínu a v minulosti dokázala léčit pouhým dotekem ruky, než její schopnost utlumilo těhotenství. Nyní jemně položila dlaň na Claiřinu ruku a laskavě a soucitně se na ni usmála. „Měla by ses najíst. A trochu si odpočinout.“


  „Já vím,“ řekla Claire a střelila pohledem k podnosu s nedotčeným jídlem na pojízdném stolku přivezeném z ošetřovny, který teď stál vedle postele. „Teď nemám chuť. Dám si něco za chvilku. Vlastně ani nemám hlad. Chci u něj ještě chvíli posedět.“


  Tess nevypadala přesvědčeně. „Za pár hodin tě sem přijdu zkontrolovat. Slib mi, že ten sendvič z toho talíře zmizí.“


  Claire se jen usmála s jistotou, jakou by si sama přála cítit. „Prosím tě, nedělej si se mnou starosti. Mně je dobře.“


  Tess nepatrně kývla hlavou. „Kdyby u něj nastala nějaká změna, dej nám vědět, jo? Všichni na vás oba myslíme a modlíme se za vás, Claire.“


  „Díky,“ zamumlala. Dojala ji laskavost, jakou jí projevovali všichni obyvatelé centrály. Měli Andrease rádi, jako by byl jedním z nich, chovali se k němu jako k vlastnímu bratrovi, a Claire jim za to byla neskonale vděčná.


  „Vrátím se za pár hodin,“ zdůraznila Tess a pomalu za sebou zavřela dveře.


  Claire se otočila zpátky k Andreasovi, pohladila ho po čele a odhrnula mu rozcuchané hnědé vlasy z obličeje. Pozorovala ho a uvažovala, kam ho asi odnesl hluboký spánek, vyvolaný traumatem.


  Uvažovala, kdy – a jestli vůbec – najde sílu se k ní vrátit.


  „Ach, André,“ zašeptala a hleděla do té hrdé pohledné tváře, kterou už tak dlouho milovala. Políbila ho na rty a nedokázala zadržet slzu, která se jí skutálela po tváři, když přitiskla ústa k jeho měkkým a teplým, ale nereagujícím rtům.


  Claire si k němu přisedla na pelest. Chtěla k němu být blíž. Natáhla se vedle něj, položila mu hlavu na rameno a přitiskla dlaň na hruď, kde mohla cítit pravidelný tlukot jeho srdce. Zavřela oči a ten vytrvalý pulz jí pomáhal rozptýlit chmurné myšlenky.


  Andreas byl naživu. Dokud se ho může dotýkat, cítit ho, tak se nevzdá naděje, že jednoho dne budou opět spolu.


  A jestli ještě není připraven se k ní vrátit, tak půjde ona za ním.


  „Tentokrát navždy,“ zamumlala.


  Nechala klesnout víčka a vydala se ho hledat do říše snů.


  Nebylo těžké ho najít. Claire vešla do bezútěšné černé prázdnoty, přitahovaná září ohně, který plápolal v dálce. Byla sama a nahá, bosýma nohama šlapala po studeném kamenném chodníku, který se táhl snad nekonečné kilometry a končil v místech, kde tančily plameny jako oranžové pentle.


  Andreas tam byl také.


  Claire rozeznávala pouze obrysy mohutného mužského těla, ležícího na zemi před burácející ohnivou stěnou. Byl také nahý. Ležel na boku jako polámaný, stejně jako v tom lese, kde po Renatiných výbojích energie upadl do bezvědomí.


  Claire přistoupila blíž a až teď si uvědomila, že černý kámen pod jejíma nohama je jen úzký pruh pevného povrchu, nebezpečná římsa široká jen pár desítek centimetrů. Černý kamenný chodník se vznášel nad mořem temnoty, propastí, v jejíchž hlubinách hořely plameny jako v nejhlubší pekelné jámě.


  A Andreas ležel na úplném konci dlouhé a studené kamenné římsy.


  „Panebože,“ zašeptala, když přišla blíž a uvědomila si, v jak nebezpečné pozici se Andreas nachází. Jeden neopatrný pohyb, jedno bezděčné uklouznutí a skutálí se z okraje skály a zřítí se do hlubin běsnícího pekla.


  Claire k němu opatrně přistoupila a pomalu si vedle něj klekla. Pod nimi zela propast. Jemně, aby ho náhle neprobudila, ho pohladila prsty po tváři. Ani se nezavrtěl. Kůži měl nepřirozeně chladnou a dýchal pomalu a klidně.


  Spal dál a vůbec nevěděl o její přítomnosti.


  „To nevadí, André,“ pošeptala mu tiše a položila se na studený černý povrch skalní římsy. Přitiskla se k němu zezadu, jednou rukou ho objala, aby nemohl spadnout, a přitulila se k němu, aby ho zahřála vlastním teplem. „Chvíli si tu spolu pospíme. Počkám tady s tebou, dokud nebudeš připravený se ke mně vrátit.“


  KAPITOLA


  Třicátá pátá


  „Už je to pět dní, Lucane. Budeme se muset nějak rozhodnout, a to rychle.“ Lucan vážně přikývl a pohlédl do ustaraného obličeje Dantovy družky Tess. Právě ona našla Claire v bezvědomí po Reichenově boku den poté, co došlo k explozi v Dragosově bunkru. Tess od té chvíle bedlivě hlídala Reichena i Claire a dohlížela na to, aby byli v teple a pohodlí v posteli, kde spolu leželi. Mezitím hledala způsob, jak alespoň jednoho z nich přivést k vědomí. Zatím nic nezabíralo.


  „Andreasův upíří metabolizmus je silnější než Claiřin lidský,“ prohlásila. „On pravděpodobně dokáže přežít ještě několik týdnů bez potravy, ale Claiřin organizmus rychle dehydruje. Pokud jí nedodáme tekutiny, brzy jí začnou selhávat životně důležité orgány.“


  Lucan se zadíval na ženu spící v posteli. Ležela přitulená k Reichenovi a láskyplně ho objímala, jako by ho chtěla ochránit ve vlastní náruči. Její spánek vypadal zcela jinak než Reichenův. Zatímco on ležel nehybně a netečně, Claiřiny oči rychle těkaly za víčky. Svaly jí občas zacukaly, jako by si jen na chvilku zdřímla a nebyla už několik dní v bezvědomí.


  „Vyzkoušela jsi všechny možnosti, jak ji probudit?“ zeptal se Tess.


  „Všechno, Lucane. Jako kdyby její tělo, a také srdce a mozek jednoduše odmítaly vrátit se k vědomí. Nutí se ke spánku silou vůle, tím jsem si jistá.“


  Zamračil se a sledoval, jak Claire cukají víčka a pohybují se oči. „Celou dobu se jí něco zdá?“


  „Ano, od chvíle, co jsem ji takhle našla. Myslím, že využívá svůj talent, aby byla s Andreasem.“


  Lucan si těžce povzdechl. „I kdyby ji to mělo zabít?“


  „Viděl jsi je spolu, ne?“ Tessin hlas zněžněl soucitem a porozuměním. „Myslím, že dokážu pochopit tu hlubokou oddanost, čistou a neotřesitelnou lásku, která někoho přiměje k takové oběti. Kdyby na té posteli ležel Dante a já bych si myslela, že se s ním můžu nějak spojit  jakýmkoli způsobem , neváhala bych ani vteřinu. Bez ohledu na to, jak dlouho by to trvalo. A vím, že kdyby šlo o Gabrielle, udělal bys pro ni totéž.“


  To mohl jen stěží popřít. Nemohl však nečinně stát a vědomě dopustit, aby Claire nebo Reichen scházeli na úbytě.


  Pohlédl opět na Tess a pevně přikývl. „Vezmi si z ošetřovny všechno, co potřebuješ k její hydrataci. Já půjdu informovat ostatní o situaci.“


  Několik tisíc kilometrů od Bostonu, na odlehlé železniční trati vedoucí do zmrzlého srdce Aljašky, ležely zničené pozůstatky velkého kontejneru s mechanickým chlazením. Byl otevřený a ponechaný živlům napospas.


  Putoval z průmyslového komplexu v Albany ve státě New York na železniční nádraží, odkud pokračoval na západ přes celý kontinent, až před čtyřmi dny dorazil do přístavu v Seattlu. Tam ho bez zvláštních komplikací naložili na nákladní člun a přepravili na sever, aby o pouhých osmnáct hodin později dorazil do cílové stanice.


  Než Dragosův pobočník a skupina strážců z Generace jedna, kteří nebezpečný náklad doprovázeli, zaznamenali první známky potíží, bylo už příliš pozdě zastavit běh událostí.


  A teď byl nebezpečný náklad pryč.


  Kontejner byl prázdný, kromě potrhaných krvavých těl, poházených po podlaze a venku na sněhu.


  Od rozbitého kontejneru vedly stopy zalité měsíčním svitem do hustých lesů ve zmrzlé divočině, obří šlépěje divokého a smrtelně nebezpečného stvoření, které nepocházelo z tohoto světa.


  Stvoření, které celé týdny čekalo na svou příležitost, vyhladovělé a omámené drogami. Předstíralo apatii a poslušnost, zatímco trpělivě čekalo na šanci uniknout.


  


  K A P I T O L A


  Třicátá šestá


  Nekonečná temnota ho odmítala pustit. Reichenovy plíce se roztáhly a nasály vzduch, jako by tonul hluboko pod vodou a nyní se po půl roce opět vynořil nad hladinu. Prudce zalapal po dechu a okamžitě se začal dusit štiplavým pachem síry a kouře.


  V černočerné tmě, která se kolem něj prostírala, cítil, že ho něco drží.


  Objímala ho Claiřina paže.


  Zezadu se k němu tisklo její měkké, křehké tělo.


  Uprostřed té nehostinné prázdnoty, která ho obklopovala, nikdy necítil nic hezčího.


  Věděl, že se mu to zdá, ale jak dlouho už ten sen trvá? Nemohl se zbavit dojmu, že je ztracený ve tmě toho přízračného světa už velmi dlouho. A Claire je tam s ním.


  Kristepane, ona je tu s ním celou tu dobu?


  Přejel jí dlaní po hedvábné paži. Kůži měla příliš studenou na dotek. Znepokojovalo ho to. Vůbec se nepohnula, když ji něžně hladil. Ještě větší starosti než Claiřin mělký dech, který cítil na uchu, mu dělaly její nápadně ochablé ledové prsty, když ji uchopil za ruku a snažil se ji probudit.


  „Claire,“ zamumlal. Jazyk měl těžký, hovořil pomalu a nakřáplé pod těžkým příkrovem toho snu, začouzeného dýmem. „Claire?“


  Nereagovala.


  Zmocnila se ho panika a prudce otevřel oči. Tehdy si všiml záře plamenů hluboko pod studenou římsou, na níž s Claire společně leželi. Když se posadil, plameny vyšlehly výš, jako by doposud také jen odpočívaly, ale nyní se rozhořely novým životem. Pod úzkou římsou zela obrovská propast a na dně té pekelné jámy vřela láva.


  Plameny prudce vyletěly nahoru, proplétaly se a zase padaly, a málem ho oslepily pronikavým žárem.


  Oheň se po něm vrhl jako divoké zvíře utržené z řetězu. Jasné plameny se náhle vymrštily přes římsu jako doběla rozžhavené úponky a natáhly své nenechává ohnivé prsty k místu, kde s Claire seděl.


  Reichen rychle zakryl Claire vlastním tělem a ze všech stran je obklopilo hučení ohně. Palčivé a neúnavné plameny mu lačně olizovaly nahou kůži. Ke Claire se však nedostaly. Nedovolil jim to.


  Rozhodně by nedopustil, aby se k ní oheň přiblížil.


  Zuřivě zařval, když se síla jeho pyrokineze přelévala přes něj i kolem něho. Ten pekelný žár byl totiž jeho vlastní – byl to on, to hrozné prokletí, které dostal do vínku při narození.


  Stejná schopnost, jaká ho ochránila před výbuchem v Dragosově podzemní skrýši.


  Okamžitě se mu vybavila vzpomínka na tu chvíli. Pamatoval si, jak v sobě musel vybudit veškerou zuřivost, aby se ochránil před peklem, které kolem něj propuklo. Pyrokineze ho zachránila před smrtí při explozi, ale tím to nekončilo. Stále v něm plála a kdykoli ho mohla pohltit, přesně jak se ho Claire snažila varovat.


  Věděl to i sám. Už od chvíle, kdy se v něm zažehla první jiskřička žáru na tom bohem zapomenutém poli za Hamburkem.


  Jestli to teď vzdá – jestli byť jen nepatrně poleví ve svém odhodlání uchránit Claire před žárem –, tak se ho to prokletí, které ho už tak dlouho sužuje, zcela zmocní. A Claire přitom zahyne. Cítil, jak po ní plameny pátrají, jak syčí a kmitají jako hladové hadí jazyky toužící ochutnat ten poklad, který před nimi ukrývá.


  „Ne,“ slyšel sám sebe zavrčet. „Zatraceně. Ne.“


  S rukama i tělem omotaným kolem Claire obrátil Reichen veškerou zuřivost dovnitř. Soustředil se na žár, který přebýval v nejhlubším zákoutí jeho bytosti. Natahoval se po něm svou myslí a cítil, jak se mu pyrokineze snaží vyklouznout z prstů, když ji popadl a pevně za ni škubl.


  Nemohl ji nechat vyhrát.


  Musel tu bestii konečně zkrotit.


  Musel ji ovládnout, tady a teď.


  Navždy.


  V duchu chytil tu potvoru pod krkem a pevně držel ten svíjející se kotouč ohně ve svém nitru. Všude kolem sebe slyšel syčení plamenů a prskání žáru, který se pomalu přiškrcoval a dusil. Na periferii vidění spatřil, jak svíjející se sloupce plamenů ustupují z kamenné římsy a stahují se zpátky do hluboké propasti, která je zrodila.


  Ale on stále nepolevoval.


  Otočil se čelem k běsnícímu ohni, který se stále snažil vyskočit z jámy. Vycenil zuby i špičáky v úšklebku.


  „Ne!“ zahulákal se zuřivou rozhodností. „Já tě ovládám. Ty se mi teď budeš klanět!“


  Láska ke Claire mu dala sílu, kterou právě teď potřeboval. Andreasova potřeba chránit Claire a pečovat o její bezpečí byla hnací silou, která mu dala jistotu, že dokáže zvítězit nad prokletím své ničivé schopnosti.


  Díky lásce, kterou mu Claire dávala na oplátku – lásce, kterou cítil bít ve svém nitru, ve svých žilách, v pokrevním poutu, které ho s ní navždy spojovalo –, se chopil naděje, že jednoho dne nejenže ovládne svou pekelnou schopnost, ale možná ji začne považovat za něco víc než prokletí. Náhle s jistotou věděl, že ta kletba, jíž se tak dlouho děsil, se jednoho dne může stát talentem, který mu bude sloužit namísto toho, aby ho ničil.


  Reichen se pevně držel naděje a své lásky ke Claire, když poroučel plamenům, aby uhasly. Posílal je zpátky do hlubin propasti, ne ze strachu nebo sebenenávisti, ale z pozice síly. Z rašícího pocitu neotřesitelné vlády nad svým životem.


  Vyrazil ze sebe triumfální výkřik, když poslední jasný plamen začal pomalu, ale jistě skomírat.


  Oheň v jámě potemněl.


  Dusivý dým a popel se rozptýlily.


  Reichen zamrkal a otevřel oči. Zvedl hlavu a zjistil, že už není na úzké římse z chladného černého kamene, ale uprostřed velké postele. Byl stočený kolem Claiřina drobného těla a stále ji chránil, ačkoli ten temný sen je konečně pustil ze svého sevření.


  Pohladil ji po tváři. „Claire, jsi v pořádku? Otevři oči, miláčku.“


  Žádná reakce.


  Žaludek mu sevřela panika. Znovu ji oslovil jménem, tentokrát přiškrceně, neboť si uvědomil, jak podivně vypadá, když mu bezvládně leží v klíně a hedvábné černé vlasy jí zplihle visí přes studené čelo. Pokožku měla nezdravě bledou. Vzal ji za útlá ramena a pevně zatřásl jejím malátným tělem.


  „Claire. Probuď se.“


  Pocítil ledové bodnutí bolesti, když se sklonil a přitiskl ústa k jejím vyprahlým popraskaným rtům. Byla tak slabá… vyhladovělá. Pronikavé bodnutí, které teď ucítil, pocházelo od ní. Cítil, jak se mu síla jejího hladu odráží ozvěnou v žilách, jak ho bodá jako dýka.


  Vzpomněl si na ten nekonečný sen a jeho význam. Kolik času uplynulo od chvíle, kdy byl naposledy vzhůru? Vzpomínal si, jak společně s Řádem vtrhli do Dragosovy opuštěné skrýše. Pamatoval si, jak zabil Wilhelma Rotha. Vybavoval si explozi v podzemní laboratoři a výraz strachu v Claiřině tváři, když se vynořil z ohnivé jámy, obklopený pekelným žárem. Vzpomínal si na její odvahu, s jakou mu tvrdohlavě domlouvala a odmítala ho nechat zemřít.


  Pak se mu vybavila… nekonečná nicota.


  Mohl být v bezvědomí celé dny, možná i týden nebo víc.


  Jak dlouho s ním Claire setrvávala v říši snů a zanedbávala své vlastní potřeby, jen aby ho v té temnotě utěšovala a byla mu nablízku?


  „Claire, prosím tě. Otevři oči. Řekni, že mě slyšíš.“ Pohladil ji po tváři a vlasech a cítil, jak mu puká srdce, když k sobě tiskl její zesláblé tělo. „Dej mi znamení, že jsi pořád se mnou, že jsem tě neztratil.“


  Claire však vůbec nereagovala. Byla studená a nehybná, dýchala slabě a mělce.


  Reichen matně zaregistroval zvuk kroků za otevřenými dveřmi do místnosti, ale veškerou pozornost soustředil na to, aby přivedl Claire k vědomí. Z chodby se ozvalo vyjeknutí a následovaly další překvapené výkřiky z hloučku bojovníků a jejich družek, kteří se shromáždili za dveřmi.


  „Dobrotivé peklo,“ zamumlal Tegan. Podobně zaklelo víc přítomných.


  Reichen nevěděl, zda tak ohromeně reagují na skutečnost, že se probral a už ho nesužuje pyrokineze, anebo na bídný stav Claire, která mu bezvládně visela v náručí. Otočil hlavu k Lucanovi, Teganovi a několika dalším členům Řádu, kteří stáli na prahu s Tess a ostatními Vyvolenými. Tess a Savannah držely infuzní hadičky a sáčky s čirou tekutinou. Gideon za nimi tlačil pojízdné lůžko z ošetřovny.


  „S Claire není něco v pořádku,“ zahuhlal Andreas s vyprahlým hrdlem. Měl pocit, že mu tělem fičí ledový vichr a usazuje se mu za hrudní kostí.


  „My jí pomůžeme,“ řekla Tess jemně a zvedla do vzduchu lékařské potřeby, které přinesla.


  „Ne. Na to už je pozdě,“ zamumlal. Instinktivně tušil, že Claire už zásah žádného smrtelníka nepomůže.


  Potřebovala krev.


  Jakkoli se kdysi bál, že přinese Claire jen neštěstí a že jeho láska nebude dost silná, aby ji ochránila před tím, co z něj udělala pyrokineze, Reichen najednou bez nejmenšího stínu pochybnosti věděl, že on je teď jediný, kdo jí může pomoct. Zlostně zavrčel, když pár bojovníků vkročilo do místnosti, jako by mu chtěli Claire vytrhnout z náručí.


  Byla jeho – teď a už navždy.


  „Vrať se ke mně,“ zašeptal, pak si přiložil zápěstí k ústům a zabořil si špičáky hluboko do masa.


  Krev mu prýštila ze žíly, když přikládal ranku k jejím ochablým rtům a tiskl jí otvory na jazyk.


  „Pij, Claire,“ řekl tiše, nadzdvihl jí hlavu a silou vůle se ji snažil přimět, aby žila. Klidně ji bude prosit na kolenou. Bylo mu jedno, že mají obecenstvo, které je v naprostém a nejistém tichu sledovalo. „Napij se ode mě. Prosím tě, Claire…“


  Při prvním pohybu jejího jazyka Reichen ostře nasál vzduch. Pak začala polykat a přitiskla rty pevněji ke zdroji teplé životadárné tekutiny. Jeho krev v ní teď bude proudit, dodávat jí sílu a prodlužovat život.


  Jeho krev ji k němu připoutá jako jeho družku, teď a už navždy.


  „André,“ zamumlala ospale a zvedla k němu oči lemované hustými řasami. „Tolik jsem se bála. Myslela jsem, že jsem tě ztratila.“


  „Nikdy,“ odpověděl. „Už nikdy.“


  Ústa se mu zkřivila do chabého úsměvu, když se mu Claire opět přisála k zápěstí.


  „Vezmi si ode mě všechno, co potřebuješ, lásko,“ povzbuzoval ji něžně a v krku mu vězel knedlík dojetí. Bylo mu jedno, že se mu třese hlas i ruce, když si ji přitahuje blíž. Vůbec se nestyděl za hloubku svých citů ktéto ženě.


  Jeho ženě.


  Jeho pokrevní družce.


  Jeho milované až do konce jejich životů.


  Když pohlédl na místo, kde předtím stáli jeho přátelé, s překvapením zjistil, že jsou všichni pryč. Dveře do místnosti byly zavřené a oni s Claire zůstali sami, aby v soukromí prožili své opětovné setkání.


  Reichen na ni nijak nespěchal. Nechal ji pít, jak dlouho chtěla. Stačilo mu, že ji smí držet v náručí a sledovat, jak jí jeho krev zbarvuje tváře a vlévá do těla nový život.


  Později, když se konečně nasytila, se s ní pohodlně usadil na posteli, svíral ji v ochranitelské náruči a šeptal jí stovky slibů, které hodlal za každou cenu dodržet. Miloval ji se vší úctou a oddaností muže připoutaného krví, který pohlédl do obličeje peklu a nyní chápe, že drží v náručí nebe.
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  O TÝDEN POZDĚJI


  


  Reichen stál sám na měsícem zalitém břehu zátoky Narragansett, ponořený hluboko do meditací, které se staly jeho každonočním rituálem poté, co s Claire opustili Boston. Z domu za jeho zády se linuly zvuky klavíru. Andreas se nechal zaplavit uklidňujícími tóny a přitom soustředil veškerou mentální energii na jasně ohnivou kouli, kterou držel ve vzduchu uprostřed třiceticentimetrové mezery mezi dlaněmi.


  Když přibližoval ruce k sobě, koule se začala otáčet rychleji. Světlo bylo stále žhavější a měnilo se z oranžového žáru plamene na intenzivní bělavě modrou. Reichen nepřestával a stlačoval sílu ohně do menšího a menšího prostoru, který měl zcela pod kontrolou.


  Pyrokineze, která mu kdysi proudila celým tělem jako ničivý stepní požár, se mu pomalu podřizovala. Konečně si ji ochočil a ona poslouchala jeho rozkazy.


  Nácvik byl náročný, ale pokaždé mu šlo ovládání ohně lépe. Dnes v noci ho udržel deset minut bez přerušení  dvakrát déle než noc předtím. Byl rozhodnutý vypilovat svou schopnost ve skutečný talent. Mohl děkovat jen Claire, že se dostal tak daleko.


  Byla jeho kotvící silou. Její krev ho uklidňovala a sytila a její láska ho držela pohromadě. Nakonec se dopracoval k tomu, že začal přijímat sám sebe takového, jaký byl  se vším všudy, tedy včetně části své osobnosti, kterou se tak dlouho snažil popírat. Třicet let žil povrchním způsobem života, uzavíral se před skutečnými city ze strachu, že by ho oslabily. Nyní všechno cítil nesrovnatelně silněji. S Claire po boku konečně plně chápal, co znamená být skutečně naživu.


  Zatímco zdokonaloval svou schopnost a snažil se udělat z ohnivé koule menší a jasnější, matně zaregistroval, že hudba v domě utichla. Udržet rotující kouli mezi dlaněmi vyžadovalo veškerou jeho pozornost. Byl do toho zabraný natolik, že ani neslyšel kroky, dokud se mu za zády neozvala šťavnatá kletba.


  „To je v pořádku, Tegane,“ ujišťovala bojovníka Claire, zatímco se k nim Reichen pomalu otáčel. Pobaveně se usmívala a v očích měla hrdost, když se setkala s Andreasovým pohledem. „Pořád se zlepšuješ. Když jsi to zkoušel naposled, koule se scvrkla jen do velikosti pomeranče.“


  Reichen zvedl obočí, spojil dlaně k sobě a plameny zcela udusil. Byl fyzicky unavený z namáhavého tréninku, ale srdce mu poskočilo radostí, když viděl, jak mu Claire důvěřuje. A potěšilo ho, že opět vidí přítele z Bostonu.


  „Tegane,“ zvolal a podával bojovníkovi ruku.


  Příslušník Generace jedna kývl na pozdrav a pak mu opatrně sevřel dlaň, která byla ještě před okamžikem osvětlená nadpřirozeným žárem. „Efektní,“ řekl už s úsměvem. „Někdo tady asi jedl hodně špenátu.“


  Reichen se zasmál. „Mám něco mnohem lepšího, kamaráde.“


  Claire k němu přistoupila, objala ho kolem pasu a přitulila se k němu. Věděl, že ho nikdy neomrzí cítit ji těsně vedle sebe. Minulý týden, který společně strávili v Newportu, byl tou nejlepší rehabilitací, jakou si mohl přát. Štěstí, které prožíval, předčilo jeho nejdivočejší představy, ale když teď viděl Tegana, musel si přiznat, že má čím dál větší chuť vrátit se do středu dění s přáteli z Řádu.


  „Objevily se od našeho posledního rozhovoru před pár dny nějaké další stopy k Dragosovi?“ zeptal se Reichen, protože nepředpokládal, že bojovník vážil cestu na Rhode Island jen kvůli společenské návštěvě.


  „Prověřujeme pár věcí, ale zdá se, že se ten zmetek úplně vypařil. Nepochybně věděl, že obklíčíme jeho sídlo v Connecticutu, a nevylučujeme ani možnost, že mohl mít už dávno připravené náhradní lokality. Nejlepší, co můžeme momentálně udělat, je odhalit síť jeho spolupracovníků v Dozorčím úřadě.“


  „Rád vám s tím pomůžu,“ nabídl Reichen. „Řekni, kde mě potřebujete. Víš, že jsem Řádu plně k dispozici.“


  „Vždyť už jsi byl taky náramně užitečný, příteli. Bez tebe a Claire bychom možná vůbec nenašli Dragosovu laboratoř. Nyní se potvrdila spousta našich podezření o jeho probíhající operaci. Teď je ze všeho nejdůležitější najít Dragose, ale zároveň potřebujeme vypátrat Prastarého, kterého po celou dobu vězní. Těžko říct, kam ho mohl přesunout, ale už samotný fakt, že je naživu, smrdí průšvihem.“


  Reichen věcně přikývl. „Vypadá to, že Řád má plné ruce práce, snad ještě víc než předtím.“


  „Jo, to je pravda,“ přisvědčil Tegan. „Dokonce jsme se s Lucanem a ostatními v Bostonu shodli, že by se nám hodil vyslanec, který by nám pomáhal získat podporu v rámci evropské populace Rodu. V tamních Temnostech máš vynikající reputaci a v Dozorčím úřadu jakbysmet. Potřebujeme někoho s chladnou hlavou a dobrými instinkty, kdo nám pomůže získat kontakty, navázat spojenectví a zároveň v rámci těchto skupin vymýtit případné Dragosovy pakty. Nebyl bys čistě náhodou ochotný čas od času opustit vaše hnízdečko lásky tady v Newportu a poskytovat nám diplomatické služby?“


  Reichen pohledem vyhledal Claiřiny oči. Byli domluveni, že se spolu usadí v domě v Newportu a možná zanedlouho založí i rodinu. Těšil se na život, který si spolu plánovali, ale zároveň cítil i pocit povinnosti a loajalitu k Řádu.


  Claire to chápala, vyčetl jí to z očí. Usmála se a nepatrně přikývla na souhlas. „Při tvém tempu tě žonglování s ohněm přestane do příštího týdne bavit. Budeš hledat nová dobrodružství. Třeba je budeme hledat oba. Možná by měl Řád práci pro nás pro oba,“ řekla a vrhla na Tegana tázavý pohled.


  Bojovník se usmál. „Bude nám ctí, když budeme moct počítat s vámi oběma.“


  „Neopustil jsem Německo zrovna nejšťastnějším způsobem,“ zamumlal Reichen. „Místní dozorčí úřad mě bude možná považovat spíš za uprchlíka než za přítele.“


  „Prakticky vzato,“ prohlásil Tegan, „jsi oficiálně mrtvý. Zemřel jsi loni v létě při požáru, který zničil tvou Temnost. Roth a všichni z jeho okruhu jsou teď také mrtví, a pro všechny ostatní jsi duch, Reichene. To ti dá ještě lepší možnost přiblížit se k našim vyhlédnutým osobám v Evropě a navázat tajné spojenectví.“


  „Špion pro Řád?“ vyhrkl Reichen. Ta myšlenka ho okamžitě nadchla.


  „Neříkám, že to bude snadné. Občas to bude pořádná dřina. A navíc to bude hrozně nebezpečné,“ dodal Tegan a zeptal se: „Myslíš, že to zvládneš?“


  Reichen znovu pohlédl na Claire a pocítil příliv nové síly, když v jejích vlídných hnědých očích spatřil důvěru a obdiv. „Ano,“ řekl. „Myslím, že to zvládnu.“


  Věděl, že po boku s Claire, která ho miluje a věří v něj, dokáže úplně všechno.
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